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Аннотация
Амелия Коллинз по всем определениям успешна. Она бы даже сказала — успешно одинока. Но её семья так не считает, и бесконечные вопросы о её несуществующей личной жизни уже изрядно утомили. Когда приходит приглашение ещё на одну семейную свадьбу, Амелия решает раз и навсегда избавиться от давления — найдя кого-нибудь, хоть кого-нибудь, кто сможет притвориться её парнем.
После случайной встречи с Реджинальдом Кливзом Амелия понимает: он идеально подходит для этой роли. Немного странноватый? Ну и прекрасно — это только отобьёт у семьи охоту задавать лишние вопросы. (А то, что он невероятно привлекателен, тоже явно не мешает.) Для векового вампира Реджи изображать её спутника — сплошное развлечение. А если это ещё и помогает ему поддерживать видимость обычного человека — тем лучше.
Но чем больше Амелия и Реджи репетируют свой фальшивый роман, тем яснее становится: Реджи предан ей, как никто другой, а первые впечатления Амелии оказались до смешного неверными. И вдруг мысль о настоящих отношениях с Реджи звучит просто… клыково-прекрасно.
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Этот перевод — как уютная чашка какао в дождливый вечер: сделан с любовью, исключительно для души и вашего личного чтения.
Мы не продаём, не пиарим и не гонимся за славой — просто делимся магией между строк.

Пожалуйста, не сохраняйте файл надолго и не выкладывайте русифицированные обложки в соцсети (Instagram, TikTok, Pinterest и прочие миры онлайн). Пусть эта история останется нашим маленьким секретом.
С любовью и тёплым пледом,
ваша команда перевода ♡
Для хаотичных маппетов



ОТЗЫВЫ

О КНИГЕ
МОЙ СОСЕД — ВАМПИР
«Мой сосед — вампир Дженны Левин — это как любимое красное вино: знакомое, вкусное и непременно приведёт вас к поцелуям с горячими вампирами уже к концу вечера. Кровавое удовольствие!»

— Эшли Постон, автор бестселлера The Dead Romantics по версии New York Times
«Этот дебютный роман Дженны Левин чудесно странный и чертовски сексуальный. Сколько внимания Фредерик Дж. Фицвильям уделяет тому, чтобы выяснить, от чего у Кэсси кровь закипает! (Нет, не в том смысле.) Почти хочется порыться на Craigslist в поисках собственного парня, который потеряет от вас голову… и клыки. Мой сосед — вампир — это целая атмосфера».

— Алисия Томпсон, автор бестселлера Love in the Time of Serial Killers по версии USA Today
«Феноменальный дебют Дженны Левин содержит всё, что я люблю в ромкомах: остроумный юмор, тепло и очаровательный роман с самым мечтательным героем, когда-либо носившим шейный платок. Мой сосед — вампир — это одновременно чудная и искристая доза счастья».

— Индия Холтон, автор национального бестселлера The League of Gentlewomen Witches
«Дженна Левин дарит свежую, обаятельную историю, полную нежности и лучших сцен поцелуев, какие мне только доводилось читать. Для меня, большой поклонницы и вампиров, и Чикаго, этот роман стал настоящим удовольствием, в которое я с радостью вонзила зубы».

— Изабель Каньяс, автор бестселлера The Hacienda по версии USA Today
«Мой сосед — вампир — это вкусная, восхитительная история любви: прихотливая, волшебная и до слёз смешная, с сердечностью, способной тронуть до слёз, и жаром, от которого можно растаять. Это гимн любви во всех её проявлениях — романтической, дружеской, любви к искусству и процессу самопринятия. Кэсси — добрая, хаотично похотливая и до боли узнаваемая, а Фредерик Дж. Фицвильям — безупречно одетый «булочка с корицей»-вампир моей мечты. Потрясающий дебют! С нетерпением жду, какую историю Левин расскажет дальше».

— Сара Хоули, автор A Witch’s Guide to Fake Dating a Demon
«Если мир против Фредерика Дж. Фицвильяма, значит, я против мира. Безумно увлекательный, восхитительно страстный, до слёз смешной и пронзительно романтичный — дебют Левин соединяет обаятельных героев и искусно написанную сверхъестественную историю любви на века. Не упустите шанс вонзить зубы в это!»

— Тея Гуанзон, автор бестселлера The Hurricane Wars по версии New York Times
«Мой сосед — вампир — это лёгкая, остроумная история, от которой вы будете смеяться так громко, что разбудите даже нежить. Дженна Левин теперь для меня автор «покупаю без раздумий»».

— Элизабет Дэвис, автор I Love You, I Hate You и The Player Next Door
«Милая, уютная романтика, вовсе не страшная и не жуткая, а исключительно обаятельная».

— Town & Country
«Замечательный и захватывающий паранормальный роман, который прямо-таки просит продолжения».

— New York Journal of Books
«Видно, что Левин с удовольствием писала этот лёгкий и запоминающийся вклад в жанр паранормальной романтики — и нам повезло, что она пригласила читателей присоединиться к этому путешествию».

— Washington Independent Review of Books
«Этот юмористический дебют Левин идеально подойдёт для тех, кто любит троп «от соседей по комнате до влюблённых» и немного сексуальных вампиров».

— Library Journal (отмечено звездой)
«От сухо-остроумных записок, которые Кэсси и Фредерик оставляют друг другу, до галереи чудных и обаятельных второстепенных персонажей — в этой хитрой, милой, потусторонней романтической комедии всё доставляет удовольствие».

— Booklist (отмечено звездой)
«Эта очаровательная странная парочка моментально вызывает симпатию, а неловкость Фредерика в современном мире добавляет и юмора, и трогательности… Хорошо до последней капли».

— Publishers Weekly
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Глава 1
Ярко-красный текст Comic Sans, найденный на старом сайте GeoCities:
ЕСЛИ ПОЯВИТСЯ КАКАЯ-ЛИБО ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭТОМ:

ПРЕСТУПНИКЕ

ЗЛОМ ВАМПИРЕ-ЗАХВАТЧИКЕ

УЖАСНОМ ТИПЕ
ПРОСИМ НЕМЕДЛЕННО НАПИСАТЬ КОЛЛЕКТИВУ

НА АДРЕС

THECOLLECTIVE_1876@HOTMAIL.COM
АМЕЛИЯ
Мои друзья и семья обожали подшучивать надо мной, повторяя пословицу: «В жизни неизбежны только смерть и налоги» — с тех пор, как я стала бухгалтером.

После сотого раза это уже перестало быть смешным.
Для меня — тридцатичетырёхлетнего одинокого сертифицированного бухгалтера, которому до партнёрства в крупной фирме оставался всего год, — единственными по-настоящему неизбежными вещами в жизни были хроническая зависимость от кофеина в сезон налоговой отчётности и моя в основном доброжелательная семья, вечно недовольная моими жизненными выборами.
Большинство людей не понимали, что я люблю свою работу. Мне нравилось, как Налоговый кодекс США выстраивался в чёткую систему и всегда давал правильный ответ — нужно лишь знать, какой вопрос задать. Работа с налогами была сложной, но в ней царили порядок, логика и последовательность — то, чего редко встретишь в остальной жизни.
А больше всего мне нравилось то, что я хорошо делала своё дело. Ощущение, что очень немногие способны справляться с моей работой так же успешно, как я, было почти опьяняющим.
Но в тот вечер, когда моя жизнь пошла кувырком, я впервые за долгое время усомнилась в своём выборе. Шёл разгар налогового сезона — и всегда это было самое тяжёлое время года, но в этом году всё оказалось хуже обычного. В основном из-за одного кошмарного клиента.
Фонд Уайатт имел самый крупный бюджет из всех организаций, с которыми мне доводилось работать. В знак доверия от Эвелин Андерсон, партнёрши в Butyl & Dowidge, которой я чаще всего подчинялась, мне поручили это дело вести одной. Хорошая новость. Плохая заключалась в том, что уже через несколько часов стало ясно: Уайатт — самый неорганизованный клиент из всех, что у меня были.
Фонд Уайатт был, говоря словом, которого вы точно не найдёте в Налоговом кодексе, полным бардаком. Совет директоров не имел ни малейшего понятия, как управлять некоммерческой организацией, а финансовый директор не мог выполнить даже простейших указаний. Он присылал мне новые документы каждый день — часть относилась к годам, про которые я уже сказала, что IRS они не интересуют, а многие просто невозможно было свести с другими отчётами.
У меня оставалось меньше трёх недель, чтобы всё завершить и отправить отчётность Уайатта в IRS. И это не считая всех остальных моих дел, которые лежали без движения.
Я умела много работать. Но, даже будучи бухгалтером, я оставалась человеком. И была близка к срыву.
Я скучала по тому, как танцевала у себя в квартире в Лейквью под песни Тейлор Свифт. Я скучала по времени, проведённому с Грейси, моей капризной кошкой. А больше всего я скучала по своей кровати. Особенно по тем временам, когда удавалось проводить в ней хотя бы семь часов каждую ночь.
Тем утром я вышла из квартиры чуть раньше, чтобы успеть разобрать другие дела до того, как придут очередные ежедневные послания от Уайатта. Я так долго смотрела в таблицы Excel, что, когда телефон завибрировал от серии сообщений, я едва не подпрыгнула на месте.
Я порылась в портфеле, пока не нашла телефон, надела очки. Сняла я их ещё несколько часов назад — слишком долгое сидение перед экраном размывало зрение. Мне давно пора было к окулисту, но это могло подождать до окончания налогового сезона. Как и всё остальное, что хоть как-то относилось к заботе о себе.
Я улыбнулась, увидев, что сообщения пришли от моей лучшей подруги Софи. Последние две недели она каждый вечер заезжала ко мне домой, чтобы покормить Грейси и забрать почту, пока я работала по-нечеловечески много.
Софи: Королева Грейси накормлена, а
твоя почта лежит на своём привычном
месте на кухонной стойке.

И ещё, Грейси просила передать,
вернёшься ли ты скоро домой.

На кошачьем, разумеется.

Она переживает, что ты
слишком много работаешь.
Я улыбнулась. Софи была так добра ко мне. Я посмотрела на часы и увидела, что уже половина седьмого.
Чёрт.
Если я не хотела опоздать на ежемесячный ужин с семьёй, нужно было выйти из офиса в ближайшие десять минут. А я даже близко не закончила то, что планировала сделать сегодня.
Амелия: На самом деле сегодня у меня
ужин с семьёй.

Передай Грейси от меня извинения?
Софи: Думаю, она тебя простит.

Она же кошка.

А вот я не кошка, и меня волнует,
что ты работаешь допоздна.

Ты в порядке?
Не совсем, подумала я. Но сваливать весь свой стресс на Софи я не собиралась. У неё самой забот полон вагон: помимо того, что она мама двойняшек, её муж-адвокат вот уже три недели находился в Сан-Франциско на допросах. Она отлично знала, что такое безумные нагрузки, — ей незачем было слушать мои жалобы.
Амелия: Я в порядке. Просто занята.

Скажи Грейси, что надеюсь быть
дома к половине десятого.

Погладь её за меня и скажи, что мне жаль.
Софи: А ужин у вас сегодня там,
где ты хоть что-то сможешь поесть?
Амелия: Сегодня итальянский
ресторан, так что, надеюсь, да.
Я с колледжа придерживалась пескетарианства, а в аспирантуре у меня появилась непереносимость лактозы, так что молочные продукты тоже были под запретом. Но с тех пор как восемь лет назад у моего брата Адама родились близнецы, про мои пищевые ограничения на семейных встречах обычно вспоминали в последнюю очередь, если вообще вспоминали. Из-за детей выбирать приходилось только демократичные рестораны с детским меню и высоким уровнем шума, а папа слишком любил красное мясо, чтобы идти куда-то, где его не подавали.
Ну да ладно. Я ведь была единственной в семье без пары. И без детей. В интересах всеобщего согласия я обычно просто подстраивалась под желания остальных. Может, это проявление моей «средней дочери», но избегать лишних волн было моим стилем столько, сколько я себя помнила. Иногда везло, и родители выбирали итальянский ресторан, где хотя бы было несколько паст без мяса и сыра, — как сегодня. Если не везло, ужинать приходилось уже дома.
Как по команде, в этот момент мой желудок издал комически громкий урчащий звук.
Софи: Я взяла китайскую еду для детей.
Они начинают капризничать, так что
я скоро отвезу их домой, но оставлю
для тебя в холодильнике овощную
лапшу ло-мейн.
Амелия: Ты просто лучшая, Софи.

Когда Маркус возвращается
из Сан-Франциско?
Софи: Его последний допрос в четверг.

Так что вернётся в пятницу.

ТЕОРЕТИЧЕСКИ.
Амелия: Ты должна посадить его на смену
с подгузниками хотя бы на неделю
подряд, когда он вернётся.
Софи: О нет, я потребую целый месяц.
Я улыбнулась, глядя на экран телефона, переполняемая благодарностью. Надеюсь, когда Маркус наконец вернётся домой, у Софи снова появится время на саму себя. Она так много отдаёт другим, включая меня. Она тоже заслуживала получать что-то взамен.
Амелия: Спасибо, Софи.

Ты лучшая.

Когда налоговый сезон закончится,
я угощу тебя ужином в шикарном
ресторане — и не вздумай отказываться.
Ужин, скорее всего, затянется до девяти, и сил возвращаться в офис после него у меня уже не будет. Я засунула последние бумаги Уайатта в портфель, пообещав себе, что закончу проверять их дома.
На тридцать втором этаже всё ещё кипела работа, пока я шла к лифту. Я старалась не поддаваться чувству вины за то, что ухожу в час, который некоторые партнёры могли бы счесть «ранним».
Но если бы я задержалась сегодня, я бы подвела семью. А это была бы уже совсем другая вина, которая испортила бы мне вечер.
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В системе отопления и вентиляции моего здания воздух гонялся без остановки, но зимой в лобби всегда было прохладно из-за огромных окон от пола до потолка. Тот вечер не стал исключением. Хотя на улице выглядело куда холоднее. За стеклянными вращающимися дверями моего дома прохожие шли, слегка ссутулившись — в характерной манере людей, пытающихся как можно скорее добраться до места назначения в отвратительную погоду.
Два дня назад наступила та самая весенняя стужа, которая каждый раз заставляла меня задаваться вопросом, какого чёрта мои прапрабабушка с прапрадедушкой, приехав в Штаты, не засели в Калифорнии, а выбрали Чикаго. За это время на тротуарах успело накопиться пару дюймов снега, превратившись в ледяную корку.
Я плотнее закуталась в свой чёрный пуховик и достала из карманов тонкие кожаные перчатки, которые там и хранила на всякий случай. До станции «EL» было всего несколько кварталов; даже если снаружи и правда так холодно, как казалось, я вполне могла выдержать эту короткую дорогу.
Собравшись с духом, я шагнула в единственную ещё открытую вращающуюся дверь и вышла в морозный ночной воздух —
И так погрузилась в мучительные мысли о недоделанной работе, о том, что опять, скорее всего, опоздаю на семейный ужин, и о том, что придётся как-то отплатить Софи за то, что она принесла мне лапшу, хотя я последние недели была совершенно отсутствующей подругой, — что не заметила парня в чёрной федоре и ярко-синем тренче, который буквально нёсся по тротуару, пока не врезался в меня.
— Что за…! — воскликнула я.
От удара я выронила всё, что держала. Портфель, перчатки, которые собиралась надеть, и весь накопившийся за день стресс, лежавший в животе тяжёлым свинцовым комом, — всё рухнуло на ледяной тротуар. Документы, которые я всего пару минут назад запихнула в портфель, высыпались и шлёпнулись прямо в лужу талой жижи.
Я зло уставилась на парня, который в меня врезался.
— Какого чёрта! — рявкнула я.
— Извини. — Его федора была натянута так низко, что почти полностью скрывала лицо, и, несмотря на сказанное, голос его не звучал раскаянно. Скорее рассеянно. Вся его поза была напряжённой, словно он был готов сорваться с места и продолжить бежать в ту же сторону, в какую нёсся, пока не сбил меня.
— Что-то я сомневаюсь, что тебе жаль, — пробормотала я.
Парень опустил взгляд к моим ногам, где всё теперь валялось, и будто только сейчас понял, что заставил меня выронить вещи. Лужа мгновенно погубила финансовые отчёты Уайатта: они промокли насквозь и стали нечитаемыми. Придётся возвращаться в офис и распечатывать всё заново, а времени у меня на это совершенно не было.
И — о боже, а если мой ноутбук треснул при падении? Я поспешно схватила сумку и начала рыться в ней, проверяя, всё ли в порядке с макбуком. К счастью, он оказался цел.
— Я действительно извиняюсь, — повторил парень. — Но… слушай. Раз уж ты задержала меня почти на целую минуту, можешь сделать мне одолжение?
Наглость этого парня! Он мог угробить мой компьютер!
— Ты просишь меня об одолжении? — Я уже готова была сказать ему, куда именно он может засунуть своё «одолжение» —
Но тут он наклонил голову чуть вправо и одновременно сдвинул свою фетровую шляпу назад, и я впервые смогла толком разглядеть его лицо.

Слова застряли у меня в горле.
Может, это стресс от слишком многих ночей подряд в офисе наконец-то ударил мне в голову. Наверное, так оно и было. А может, всё дело в том, что я не встречалась с кем-то просто так уже больше года, а серьёзные отношения у меня были и вовсе лет пять назад. Как бы то ни было, в тот момент он выглядел куда привлекательнее, чем имел право выглядеть в подобных обстоятельствах.
Он был довольно высоким, наверно, шесть футов два (около ста восьмидесяти семи сантиметров), но я и сама в росте не уступала. А ещё из-за того, как он до этого носил шляпу, разглядеть его лицо толком было невозможно. Но теперь, когда я могла…
Высокие, резкие скулы. Сильный подбородок с как минимум трёхдневной тёмно-русой щетиной. Светлые глаза, которые, судя по бледной коже, могли быть голубыми. Хотя большая часть лица всё ещё скрывалась в тени от шляпы, даже несмотря на то, что он чуть сдвинул её. Так что точно сказать было трудно.
У меня всегда была слабость к светловолосым голубоглазым парням. Слабость, которая порой заканчивалась решениями, о которых я потом жалела. Особенно если эти светлые волосы и голубые глаза сочетались с широкими плечами и узкой талией.
Как у этого мистера «федОра-мудака».
То, что я разглядела на нём чёрную футболку под тренчем с ярко-красной надписью Blame Bezos, а также розовую юбку в клетку, которая абсолютно не сочеталась ни с пальто, ни с его шляпой, нисколько не остудило моё влечение. Наоборот, только усилило тот самый «грязный» образ в духе Криса Пайна, который от него исходил.
Я закрыла глаза и покачала головой, пытаясь взять себя в руки. Боже, мне срочно нужен отпуск. Как только закончится налоговый сезон, я забронирую билет куда-нибудь в тёплое и солнечное место.
Я заставила себя отвести взгляд от его лица. Это было нелепо. Я была нелепа.
— Я не собираюсь делать тебе одолжение, — всё же выдавила я.
— Пожалуйста, — взмолился он. Исчезшая из его голоса рассеянность сменилась такой острой, отчаянной настойчивостью, что я растерялась. — Это ненадолго. Пожалуйста — можешь начать смеяться? Как будто мы ведём обычный разговор, и я рассказываю тебе что-то очень смешное?
Я уставилась на него, всё ещё ошарашенная странностью просьбы от незнакомца.
— Прости, но… что?
— Я пытаюсь избежать встречи с кое-кем, — его голос звучал низко, слова срывались поспешно, будто у него было мало времени всё объяснить. — Я пытался их обойти, когда я… когда мы… — он сделал широкий жест между нами и в сторону испорченных бумаг у моих ног.
— Ты едва не снёс меня с ног только потому, что пытаешься сбежать от каких-то людей? — абсурд. Хотя это бы объяснило его безумный бег по обледенелому тротуару в половину седьмого вечера во вторник. Вопреки здравому смыслу, во мне шевельнулось беспокойство. Этот парень явно был не просто чудаковатым. А вдруг он и правда в какой-то беде?
Словно подтверждая моё беспокойство, он резко обернулся через плечо, дёргано и нервно. Когда снова посмотрел на меня, его глаза светились чем-то похожим на настоящий страх.
— Прости, я не могу объяснить больше. Но можешь просто… засмеяться? Тогда они, возможно, решат, что мы всё это время были поглощены оживлённым разговором, и что я — не тот, кого они ищут, и просто… пройдут мимо. — Он запнулся, прикусил губу, явно оценивая мою ошарашенную реакцию. — Или, полагаю, ты могла бы поцеловать меня вместо этого.
У меня отвисла челюсть.
— Поцеловать тебя? — я была ошеломлена. Я не целовалась с незнакомцами. Никогда. Ну… ладно, не считая одной особенно бурной девичьей поездки в 2015-м. Но тогда были совершенно другие обстоятельства. Обстоятельства, связанные с цветными бусами и таким количеством алкоголя, которое совершенно не подобает бухгалтеру в разгар дедлайна.
И всё же маленькая часть меня — наверное, та самая, которая не целовалась ни с кем почти год и не занималась сексом уже целую вечность, — представила, каково это было бы: поцеловать этого странного незнакомца. Он был горяч, до обжига, несмотря на свои странные манеры. Уверенная стойка, манера речи, дерзкий жар в его ярко-голубых глазах…
Готова поспорить, он целовался бы так, словно завтра не наступит.
Бьюсь об заклад, это было бы фантастично.
Он поднял перед собой руки, словно защищаясь, будто принял моё ошарашенное молчание за ярость.
— Или не целуй меня! Это тоже нормально! Видишь ли, именно поэтому я предложил тебе сделать вид, что смеёшься со мной. Поддельный поцелуй — это старинный способ сбить преследователей с толку — и, если честно, ещё и чертовски веселый способ. Но мы ведь друг друга не знаем. А раз ты, похоже, довольно зла на меня, я предположил, что тебе скорее захочется сделать вид, что смеёшься со мной, чем изображать поцелуй.
Он говорил так быстро, что я едва успевала следить. У меня было ощущение, будто я слушаю граммофон, на котором музыка воспроизводится вдвое быстрее обычного. Я уставилась на него, ошеломлённая. Очевидно, поцеловать этого парня я не собиралась, несмотря на краткий момент искушения. Но смеяться? Когда ничего не смешно? Это казалось почти столь же абсурдным. Я брала семестр актёрского мастерства в колледже, но это была моя самая низкая оценка в Университете Чикаго. То, что говорят про бухгалтеров, оказалось правдой: большинство из нас не обладало чувством юмора, и ещё меньше — актёрскими навыками.
— Я не думаю, что смогу убедительно изобразить смех, — призналась я.
— Конечно сможешь.
— Не когда ничего не смешно.
Он выглядел озадаченным.
— Тут даже изображать нечего. Просто… смейся.
Его искренность казалась настолько настоящей, что я вдруг поняла: он говорит правду насчёт этой странной ситуации. Я не думала, что смогу реально ему помочь, но что я теряю, попробовав, кроме нескольких драгоценных минут?
— Ладно, — пробормотала я. Глубоко вдохнула и через мгновение попыталась изобразить поддельный смех. — Ахахахахахаха! — выкрикнула я, стоя как доска, с руками, сжатыми в напряжённые кулаки по швам. — О, ты такой смешной! — добавила я громко, на всякий случай. Я выглядела нелепо. Надеюсь, никто из коллег не видит и не слышит меня.
Так себя не ведёт тот, кто претендует на партнёрство.
Пока я продолжала изображать смех, парень просто смотрел на меня.
— Ты не шутишь, — сказал он тихо, недоверчиво. — У тебя правда не получается.
Я уставилась на него.
— Я же говорила.
— Получилось, — признался он. И через мгновение откинул голову назад и засмеялся.
Для любого прохожего могло показаться, что этот мужчина только что услышал самый смешной анекдот в своей жизни. Его тело вибрировало от смеха, рука висела в воздухе, словно собираясь коснуться меня по плечу, но в последний момент он дернул её обратно и сжал живот.
Хотя смех был поддельным, он был заразителен. Прежде чем я поняла, что происходит, я уже смеялась вместе с ним — над ним, над абсурдностью всей этой ситуации — без всякого подталкивания с его стороны. Без притворства. Внутри было легко, так, как редко бывает в разгар налогового сезона, и как никогда не чувствовала я с незнакомцем.
Через некоторое время наш смех утих. Между нами воцарилась тишина, прерываемая лишь звуками чикагского движения.
Парень посмотрел через плечо в ту сторону, откуда пришёл. Что бы он ни увидел или не увидел, его осанка расслабилась.
— Думаю, они пока меня оставили в покое, — сказал он, снова посмотрев на меня. — Спасибо. Я в долгу перед тобой. — И вдруг: — Ты бухгалтер, Амелия Коллинз?
— Как… как ты узнал моё имя? И чем я занимаюсь? — я запинаясь, спросила. Такси проехало мимо, сигналя и брызгая на меня смесью грязного снега с тающим льдом. Я проигнорировала это и откинула с лица выбившийся прядь, стараясь собраться.
Мистер «Федора-мудак» пожал плечами.
— Я хорошо распознаю бухгалтеров.
Прежде чем я успела спросить, что он имел в виду, один уголок его рта изогнулся в нечто среднее между улыбкой и ухмылкой. Я совершенно не заметила, насколько полными и мягкими выглядели его губы в этот момент.
Затем, слегка смеясь, он выразительно кивнул головой в сторону кучи бумаг из моего портфеля, всё ещё мокрых и валяющихся у моих ног. Я последовала за его взглядом и сразу почувствовала себя дурой.
— Заголовок на этих бумагах гласит «Wyatt Foundation Tax Filings», — уточнил он, хотя это было совершенно не нужно, — а подпись говорит «Amelia Collins». Я мало что знаю о… ну, о многом. Но я знаю, что слова вроде «налоговая отчётность» и «бухгалтер» обычно идут вместе. И мне кажется разумным предположить, что Амелия Коллинз — это ты.
Чёрт, не стоило находить его голос сексуальным, когда он говорил всё это. Но я не могла с этим ничего поделать. Голос был низкий, богатый и мягкий, такой же соблазнительный, как шелковые простыни. Даже когда он обвинял меня в чем-то столь обыденном, как работа бухгалтером.
— Да, — призналась я, ещё более смущённая. — Это я.
Он широко улыбнулся — и тут же улыбка растворилась, как утренний туман. Я дрожала по причинам, никак не связанным с холодным ночным воздухом.
Он прочистил горло.
— Мне пора идти. Но, раз уж ты права и эта авария частично моя вина —
Я фыркнула.
— Частично?
Он пожал плечами.
— Если бы ты не была так рассеяна, ты бы меня заметила. Но раз уж, да, я отчасти виноват…
Он опустился на колени и собрал бумаги, выпавшие из моего портфеля. Встав, он вернул их мне.
Теперь они были насквозь мокрые. Бесполезные. Я всё равно взяла их, при этом кончики моих пальцев соприкоснулись с его руками. Он был без перчаток; его руки казались ледяными.
На улице, должно быть, было ещё холоднее, чем я думала.
— Спасибо, — сказала я, чувствуя лёгкую одышку.
— Пожалуйста, — ответил он, вставая и стряхивая с колен грязь. — А теперь мне действительно нужно идти. Но дай знать, если я смогу как-то загладить это позже. — Он подмигнул. — Я в долгу перед тобой.
Конечно, это было пустое обещание. Я никогда больше его не увижу. Я пыталась придумать что-то в ответ на такое неловкое замечание от незнакомца.
Прежде чем я смогла что-либо сказать, он покачал головой.
— Удачи там, куда ты так спешила, Амелия Коллинз.
Не сказав больше ни слова, он развернулся на каблуках и умчался прочь.
— Какой странный тип, — пробормотала я про себя. Раньше меня почти ничто не могло выбить из колеи, но то, что только что произошло между мной и этим парнем… Что бы это ни было, оно меня встряхнуло.
Но времени на раздумья не было. Мне нужно было успеть на линию Brown, пойти на семейный ужин и справиться с кучей работы, чтобы тратить ещё хотя бы секунду на размышления о том странном незнакомце и о том эйфорическом ощущении, которое вызывал его смех.
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Глава 2
Отрывок из Архивов вампирской истории, семнадцатое издание

«Индекс выдающихся вампирских организаций», стр. 2313–2314
КОЛЛЕКТИВ
По данным из первых источников, полученных от вампиров при дворе Вильяма Великого, «Коллектив», как его ныне называют в обиходе, впервые сформировался в Англии в XI веке н. э. как светский клуб для дилетантов среди молодых представителей влиятельных вампирских родов. Хотя «Коллектив» до сих пор выполняет социальную функцию для нынешних членов, его основная миссия за столетия значительно расширилась, выйдя далеко за пределы первоначальных целей.
Сегодня группа сосредоточена преимущественно на трёх вещах. Во-первых: празднование их утончённого происхождения (членство остаётся ограниченным теми, кто может прямо проследить свои кровные линии до восьми первоначальных основателей). Во-вторых: создание новых вампиров. И в-третьих: осуществление правосудия в качестве мстителей за проступки, которые многие в вампирском сообществе считают незначительными.
Хотя вампирское сообщество исторически закрывало глаза на большинство выходок «Коллектива», в последние годы критики стали звучать громче. Некоторые из них утверждали, что группа с таким богатым наследием и статусом могла бы заниматься более достойными делами.
РЕДЖИНАЛЬД
Я откинулся в кожаном кресле Фредерика и снова прочитал записку от «Коллектива». Она была измята от того, как часто я перечитывал её с тех пор, как она пришла ко мне домой четыре ночи назад.
Надо признать, что то, как они написали угрозу чем-то, что выглядело как кровь, но пахло малиновым сиропом, было впечатляюще. Прекрасная преданность роли — даже если эта роль заключалась в желании меня убить.
— С одной стороны, — начал Фредерик, — меня не удивляет, что эти люди в ярости.
В который раз за последние четыре дня я возвращался к обстоятельствам, приведшим к этой ситуации.
— Даже если я облажался…
— Если? — переспросил Фредерик, не веря своим ушам.
— Ладно, хорошо, — я сдался. — Я облажался, признаю это. Но всё равно трудно понять, почему они до сих пор так на меня злятся. Прошло уже столько времени.
Фредерик встал из кресла и начал ходить по гостиной, сложив руки за спиной. Он всегда так делал, когда думал. Между нами двоими Фредерик всегда был более рассудительным.
В этом частично и была причина, почему он меня так раздражал — человек даже не мог заказать ужин в Южной Кровяной Банк без того, чтобы мучительно обдумывать свой выбор днями, — и почему я знал, что не справлюсь с этой ситуацией без него.
— Ты прав, — наконец сказал он. — Это было больше ста лет назад. Даже я не держал на тебя обиду так долго.
Фредерик остановился, чтобы полюбоваться новой картиной, которую недавно повесила его девушка за кожаным диваном. Хотя называть это картиной было щедро. Кэсси называла себя художницей из найденного искусства. В раме, на которую смотрел Фредерик, были приклеены соломинки из McDonald’s и куча других вещей. Сокровища, как она это называла. На мой взгляд, ерунда.
Но критиковать так называемое искусство Кэсси было время позже. Сейчас нужно было думать о сохранении моей жизни.
— Я надеялся, что у них за последние сто пятьдесят лет найдётся что-то более важное для беспокойства, — пробормотал я.
Фредерик приподнял бровь. — Например?
— Ну… о, Аид, не знаю, — я покачал головой и рассеянно провёл рукой по волосам. — Может, изменение климата.
Фредерик посмотрел на меня скептически.
— Нет, серьёзно, — продолжил я. — Изменение климата определённо важнее для вампирской жизни в двадцать первом веке, чем светская оплошность столетней давности, которая могла закончиться небольшой катастрофой.
— Небольшая катастрофа? — переспросил Фредерик с недоверием.
Я больше не краснел. Не мог; кровь перестаёт течь, когда человек превращается. Но если бы мог, наверное, покраснел бы тогда.
— В зависимости от того, как на это смотреть, можно даже сказать, что я спас их жалкие маленькие жизни.
Я отвернулся, прежде чем увидеть выражение лица Фредерика на моё заявление, затем скомкал письмо «Коллектива» и бросил его на пол.
Я бы хотел, чтобы у Фредерика был камин, в который я мог бы его бросить. Смотреть, как оно вспыхивает и превращается в пепел… Ну, я никогда раньше не имел возможности бросить письмо с угрозой моей жизни в огонь, но могу представить, что это должно быть очень приятно. Но пока Фредерик жил в достатке, и его дом был наполнен теми удобствами, которыми обычно пользуются обеспеченные, камина у него не было.
И вот глупое письмо лежало там, как измятая кучка противного меню Denny’s, вместо того чтобы превратиться в гораздо более удовлетворяющий клубок пламени.
— Подними это, — сказал Фредерик. Он посмотрел на письмо так, будто это была собачья кака. — Кэсси скоро придёт с работы.
Я фыркнул. — Она неряха. Почему ей должно быть не всё равно?
Фредерик лишь уставился на меня. Разные взгляды Фредерика и Кэсси на уборку были одной из немногих причин для разногласий между ними, насколько я мог судить, — хотя, полагал я, одно дело критиковать свою человеческую подругу за то, что она оставляет грязные носки на кухонном столе, и совсем другое — когда это делает твой друг.
Особенно когда ты безумно влюблён в свою подругу, как Фредерик в Кэсси. Он редко говорил о своих планах на будущее, но я знал, что он хочет сделать ей предложение в ближайшее время.
Сбивало с толку.
Я не мог понять желание стать настолько близким с другим человеком. Особенно когда этот человек был человеком и, следовательно, смертным. Я не мог понять таких чувств уже веками. Не с тех пор, как… ну… не с тех пор.
Любовь, однако, шла моему старому другу. Он почти перестал быть мрачным. С тех пор как Кэсси вошла в его жизнь, иногда он даже улыбался. Я никогда им об этом не скажу, но я болел за них. Даже если я не совсем понимал, что у них есть.
Я прикусил язык и капитулировал, поднял своё письмо с угрозой смерти и сунул его в карман, чтобы не видеть.
— Спасибо, — фыркнул Фредерик.
— Конечно. Думаю, мне пора идти. — Мне нужно было домой и обдумать, как я буду разбираться с этим беспорядком.
— Прежде чем уйдёшь… — Фредерик положил руку мне на руку. Он выглядел обеспокоенным. — Ты думаешь, та женщина догадалась, что ты не человек?
Я вспомнил свою встречу с Амелией Коллинз. Светлые волосы, яркие глаза. Высокая. Абсолютно в ярости из-за меня. При других обстоятельствах она была бы как раз моим типом. Я знал, что было ошибкой рассказывать Фредерику о ней, даже когда встреча практически выплеснулась из меня, как только я попал в его квартиру.
Проблема в том, что у меня всегда была слабость к бухгалтерам. Их организованные умы были таким вкусным контрастом к намеренно хаотичному образу жизни, который я вел. Но сейчас не было времени думать о том, как Амелия Коллинз выглядела бы, когда смеялась по-настоящему, или как бы ощущалась её тёплая маленькая рука, с которой я на мгновение соприкоснулся, переплетённая с моей собственной. Я никогда больше её не увижу.
Более того, она была человеком. Я поклялся больше не связываться с чем-либо смертным ещё во времена администрации Картера. Хотя, возможно, было бы нормально нанять её, чтобы помочь мне с налогами, как только моя нынешняя ситуация разрешится. Мои финансы были в хаосе. Одним из неожиданных «плюсов» бессмертия и очевидных преимуществ перед людьми было то, что деньги, кажется, всегда находили меня, независимо от того, как я пытался их избегать. Мне нужен был бухгалтер, который действительно умеет делать свою работу, чтобы помочь разобраться, что происходит.
Бьюсь об заклад, она хороша в своей работе.

Бьюсь об заклад, она хороша во многих вещах, даже если искусственный смех к ним не относится.
Фредерик прочистил горло. Он ждал ответа.
— Она… не успела меня заметить, — я солгал. — Я извинился за то, что толкнул её, как подобает джентльмену, и сразу же прилетел сюда.
Фредерику не нужно было знать, что я лгал. К счастью, он, похоже, принял мои слова за чистую монету. Он просто кивнул, затем сделал небольшой шаг назад, оценивая мой наряд.
— Тебе нужно начинать одалживать мою одежду. В такой одежде ты выделяешься, как больной палец.
Я посмотрел на свой наряд. Эта комбинация футболки и розовой юбки была моей любимой с тех пор, как я нашёл её в комиссионном магазине месяц назад.
Фредерик был прав, насколько бы мне это ни не нравилось, но какой смысл жить вечно, если нужно сливаться с толпой? Но даже я должен был признать, что слишком сильно выделяться прямо сейчас могло бы мне навредить.
— Я буду скучать по своим футболкам с группами, — сказал я с лёгкой грустью.
— Знаю, — кивнул он.
— И по Old Fuzzy.
Фредерик сочувственно кивнул. Это было мило с его стороны; я знал, что ему не нравится, как я одеваюсь.
— Как только тебе больше не нужно будет так сильно сливаться с окружением, можешь снова одеваться, как украденная машина.
Я с этим согласен.

Надеюсь, я доживу, чтобы это увидеть.
— Вот, — сказал он, протягивая мне что-то тонкое и прямоугольное. — Кэсси хотела, чтобы я дал тебе это.
Я смутно узнал это как один из тех цветочных блокнотов, которые продавались в сетевой книжной лавке в центре города возле кассы. На обложке золотыми буквами было написано Мой первый Bullet Journal.
— Почему Кэсси хочет, чтобы у меня был bullet journal? — спросил я.

Вполне разумный вопрос.
Фредерик положил руку мне на плечо. Я взглянул на неё с недоверием.
— Ты сильно напряжён, — сказал он мягко. — Я также знаю, что ты не хочешь обсуждать это с доктором Лайсенстером —
— Этот человек — шарлатан, — перебил я.
— На этом можно было бы поспорить, — ответил он.
— Кэсси… мы просто думаем, что если тебе тяжело, и ты не хочешь обращаться за профессиональной помощью, хотя бы можно вести дневник и посмотреть, поможет ли организация мыслей.
Я не видел, как написание о своих чувствах могло бы мне помочь.

Но спорить сейчас у меня не было настроения. Я был уставшим, расстроенным и голодным.
Я просто хотел домой.
— Я подумаю об этом, — соврал я. Первая маленькая бесплатная библиотека, которую я встречу по пути домой, получит новое пожертвование. — Скажи Кэсси, что я благодарен.
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Глава 3
Отрывок из буллет-журнала Реджинальда, написанного чёрной ручкой
Миссия: Жить каждый день с мужеством, состраданием и любопытством. Становиться лучшей версией себя каждый день и вдохновлять на то же других, кто встретится на моём пути.

(Надо придумать лучшую формулировку миссии, та, что была в блокноте, глупая)
Чувства: Напряжение. Тревога. Рассеянность.
Роли, которые я играю в жизни: Друг, враг, «враг-друг» (frenemy), вампир, любитель игры на глокеншпиле
Цели на сегодня:
Сливаться с окружающими (через скучные наряды Фредерика)
Избежать убийства

Попробовать «Bullet Journaling» (большинство идей Кэсси, которые кажутся хорошими, на самом деле плохие, но черт с ним. Попробовать не повредит)
Цели на завтра: Те же, что и сегодня. Также: вынести мусор.
АМЕЛИЯ
Мне потребовалось НАМНОГО больше времени, чем я хотела, чтобы выбросить из головы странное столкновение с мистером Федорой-Придурком.

Я думала о нём по пути на EL, хотя старалась заставить себя отрешиться. Но что, если он действительно был в какой-то опасности? Он не казался бредовым, несмотря на все свои странности. И я не думала, что он всё это выдумал — история была слишком странной, чтобы человеческое воображение придумало её из воздуха.
Я не могла перестать думать о нём — или, если быть честной с собой, о его ярко-голубых глазах и том, как широкие плечи заполняли эту нелепую рубашку — пока наконец не добралась до Italian Village, ресторана в Ривер Норте, который моя семья выбрала для ежемесячной встречи.
Я открыла дверь ресторана и меня встретил приятный аромат жареного чеснока. У меня потекли слюнки.
Я опоздала почти на тридцать минут. Мама, вероятно, скажет что-нибудь пассивно-агрессивное. Наверное, что если я продолжу так усердно работать, то себя же и изнурю.
Хотя мама и папа как-то понимали интерес моего брата Сэма к юриспруденции, практическое применение математических навыков, которое я использую в своей карьере, для них было так же понятно, как если бы кто-то охотился на джекалопа. Они не осуждали меня. Просто не понимали, зачем кто-то вообще это делает, особенно кто-то из их семьи. Особенно если это означает работать нечеловеческие часы несколько месяцев в году.
Надеюсь, сегодня мама не перейдёт от пассивно-агрессивного к чему-то хуже.
В любом случае, если судить по аппетитному аромату, который встретил меня при входе, хотя бы ужин будет вкусным.
Italian Village был относительно новым рестораном и получал хорошие отзывы в социальных сетях среди людей, знающих чикагскую кулинарную сцену. Поэтому в этот вторник здесь было гораздо больше народу, чем я ожидала в этой части города. Хостес проводил меня к столу на десять человек в глубине зала, где уже сидели мои родители, братья Сэм и Адам с их супругами, мой полуторагодовалый племянник Айден и мои восьмилетние близняшки Эшли и Ханна.
Телефон Адама лежал на столе перед детьми, которые были полностью поглощены тем, что на нём показывалось. Мой брат, должно быть, выиграл спор, который у него всегда был с женой Джесс, о том, разрешать ли детям пользоваться экраном во время ужина вне дома.
— Извините, что опоздала, — сказала я, протискиваясь между спинками стульев мамы и папы и стеной позади них, чтобы занять последнее пустое место в конце стола. Я почти сказала про странное происшествие с тем парнем у офиса, чтобы объяснить своё опоздание, но передумала. Как вообще описать то, что произошло? Я сама едва понимала. Проще использовать старое проверенное оправдание. Они и так его ожидали. — Работа… знаете, в последнее время она просто сумасшедшая.
— Мы знаем, — сказал Сэм, слегка улыбнувшись. — Рад, что ты всё-таки пришла.
Сэм был второкурсником юристом в одной из фирм в Лупе. Как и я, он работал очень много часов. В отличие от меня, он всё же умудрялся приходить на наши ежемесячные семейные ужины вовремя. Вероятно, этому во многом способствовал его муж, Скотт. Скотт был профессором английского языка, и с его дотошным вниманием к деталям и легендарными навыками ведения календаря он был полной противоположностью всем стереотипам рассеянных профессоров, о которых я когда-либо слышала. А будучи дочерью вышедшего на пенсию профессора истории и вышедшей на пенсию учительницы английского языка в старшей школе, я слышала практически все эти стереотипы. Я подозревала, что Скотт на самом деле ведёт календарь Сэма за него, с мелкими сигналами на телефоне брата каждый раз, когда ему нужно куда-то идти.
Мне нравилось проводить время с Сэмом и его мужем. Хотя наши рабочие графики редко совпадали, когда нам удавалось найти время, мы всегда прекрасно проводили время.
К счастью, мама, похоже, не была расстроена моим опозданием. Она была полностью погружена в разговор со Скоттом, сидевшим с другой стороны, и даже не заметила моего появления. У мамы была степень магистра по английской литературе XIX века, и она использовала её, чтобы преподавать язык и литературу в старшей школе тридцать лет, и всю жизнь была заядлой читательницей. Первый раз, когда Сэм привёл Скотта домой, я даже не думала, что мама может выглядеть такой счастливой. Сэм любил шутить, что из всех троих своих детей мама больше всего нравится Скотту.
Честно говоря, возможно, он был прав.
— Рад, что ты присоединилась к нам, Эм, — сказал папа, сидевший во главе стола, прямо напротив моих племянниц. Его голос был глубоким и громким и легко перекрывал шум ресторана. — Сезон налогов держит тебя занятой, да?
Это был буквально тот же вопрос, который он задавал каждую весну и осень на протяжении семи лет с тех пор, как я стала CPA. От кого-либо другого повторяющиеся и неоригинальные вопросы могли бы восприниматься как пренебрежение к моей карьере и раздражать. То есть, слегка раздражало и от папы, и казалось немного пренебрежительным.
Но я знала, что он не задаёт их из-за неодобрения моей работы. Он просто буквально не знал, что ещё сказать о моей карьере. Ведь от работы с налоговыми декларациями для некоммерческих фондов до изучения истории Европы начала XX века — расстояние было огромным.
— Ага, — сказала я. — Супер занята.
— Молодец, — улыбнулся папа, а затем снова вернулся к изучению винной карты, когда я пришла. — Хочешь Шардоне? Я заказал бутылку для стола.
Обычно я не особо пила. Тем более в рабочий вечер. Но вдруг мысль о том, чтобы выпить что-то за ужином и слегка размыть границы дня, показалась мне чудесной.
— Конечно, — сказала я.
— Я тоже, — сказал Адам, строя смешные рожицы перед Эйденом, который уже не интересовался айфоном и выглядел секунд за тридцать до настоящего детского истерического взрыва.
— Я тоже, — сказала мама. Она улыбнулась папе, прежде чем обернуться к остальным. — Кстати, раз вы все здесь, я хотела узнать, получили ли вы приглашение от Гретхен.
Сэм оторвался от меню.
— Какое приглашение?
— Гретхен выходит замуж в мае! — сияла мама. — Мы с папой получили наше сегодня. Тётя Сью сказала, что всех вас пригласили.
Я с трудом сдержала стон.
Господи.
Ещё одна кузина выходит замуж.
Вдруг вино, которое заказал папа, стало казаться мне слишком долгожданным. Потому что теперь я точно знала, как пройдёт остальная часть сегодняшнего ужина. Мама и папа не будут мягко ворчать на меня из-за того, что я слишком много работаю, как я боялась.
Они будут мягко ворчать на меня из-за того, что я одна.
Чем меньше мне придётся сидеть и терпеть то, что я уже знала, полностью трезвой, тем лучше.
— Мы получили приглашение вчера, — сказала Джесс. — Девочки ждут встречи с кузенами.
Если это было правдой, Эшли и Ханна никак этого не показывали. Они, казалось, совершенно не обращали внимания на разговор, переключившись с телефона Адама на журнал American Girl, разложенный перед ними на столе.
К счастью, именно в этот момент к столу подошёл официант с бутылкой Шардоне. Я встретилась с ним глазами и жестом показала поставить её прямо передо мной. Он, как мне показалось, кивнул в знак понимания, прежде чем поставить вино рядом с моей тарелкой. Хотя, возможно, это была лишь моя фантазия.
— Вино, кто хочет? — проговорила я звонко. Но никто меня не слушал.
— Я так рада за Гретхен, — вздохнула мама. А потом, наклонившись ко мне и добавив сочувственно, почти шепотом, сказала: — Ты знаешь, как плохо у неё всё закончилось в прошлый раз.
Я понятия не имела, насколько плохо прошёл прошлый раз у Гретхен. Кроме того, что когда она училась в 11 классе, Гретхен тайком по ночам встречалась с девятнадцатилетним парнем, о котором её родители ничего не знали, я вообще ничего не знала о её личной жизни. У мамы было три брата и сестры; у папы — четыре. Несколько моих тётей и дядей были женаты несколько раз. Наша большая семья была слишком обширной, чтобы следить за жизнью каждого.
Гретхен всегда казалась достаточно приятной, но я её едва знала. На самом деле, единственные разы, когда я её видела после похорон нашей бабушки пять лет назад, были на свадьбах других кузенов.
Которых за последние пять лет было больше, чем можно сосчитать на двух руках.
— О, да, — сказала я, стараясь, чтобы голос звучал хотя бы относительно сочувственно. — Этот разрыв… ужасный.
— Она была одна почти два года, прежде чем встретила Джоша, — мама покачала головой, цокая языком. — А ты знаешь, что Гретхен почти тридцать пять. Тётя Сью уже начала подозревать, что Гретхен махнула рукой на романтику. Так приятно видеть, когда кто-то, кто уже потерял надежду на любовь, наконец её находит, не правда ли?
Она посмотрела на меня понимающим взглядом, который я знала слишком хорошо.
Моё сердце ёкнуло.
Значит, мы это сейчас переживём.
Дело было не в том, что я была против свиданий или института брака. Или даже свадеб. Четыре месяца назад я ходила на девичник в Нэшвилле для одной из моих старых однокурсниц по магистратуре — с бесконечным количеством баров и драг-шоу в Раймане, которое само по себе стоило как цена авиабилета.
Свадебные торжества могут быть веселыми. Любовь стоит того, чтобы её праздновали.
Но та поездка на свадьбу в Нэшвилл была совсем другой, чем предстоящая свадьба. Никто не намекал, что со мной что-то не так из-за того, что я одна, и не предполагал, что мне нужно что-то менять. Половина девушек в той поездке тоже были одни. Или, по крайней мере, я так думала. В любом случае, я явно не была единственной, кто засовывал долларовые купюры в стринги тех мужских стриптизёров.
Я не была близка с Гретхен настолько, чтобы участвовать в каких-либо шумных вечеринках, которые она могла планировать перед свадьбой. Всё, чего мне предстояло ждать, — это маленькие колкие замечания от мамы и её сестёр о том, что я слишком усердно работаю и мне следует больше встречаться с людьми, и общее чувство, будто на меня направлен прожектор одиночества.
Мне нравилась моя жизнь. Я обожала свою карьеру, свою кошку, свою квартиру. Я любила своих друзей. И большую часть времени я была полностью довольна тем, что одна, ведь последние отношения закончились слезами, которых мне больше никогда не хотелось бы проливать за одну неделю.
Мэтт был бухгалтером, как и я. У него были густые тёмные волосы, нелепые очки библиотекаря, которые ему шли, и он занимался любовью так же, как и всем остальным: тщательно и с частыми ссылками на Налоговый кодекс. Он был почти невероятно привлекателен — что, собственно, и заставило меня начать с ним встречаться — но наши отношения оставляли желать лучшего. Как и сам Мэтт, как человека и как парня, как я со временем выяснила. Я была опустошена, когда узнала, что он изменял мне с другой женщиной, которая работала в его бухгалтерской фирме — даже если я знала, что больше никогда не захочу слушать лекции про step-up basis во время оргазма.
Впрочем, с тех пор как закончились отношения с Мэттом, я находила всё необходимое удовлетворение в жизни в своей карьере, друзьях и в надёжном вибраторе.
Конечно, я не могла рассказать маме про последнюю часть. Я просто хотела, чтобы она и остальная часть семьи приняли, что мне не нужен романтический партнёр, чтобы чувствовать себя полноценной. Моя собственная история подсказывала, что мне лучше самой по себе.
Я не сказала ничего из этого маме, которая всё ещё делала вид, что говорит только о несчастной истории свиданий Гретхен, и с ожиданием смотрела на меня, ожидая реакции.
Я подыграла, притворившись, что не понимаю, куда нас ведёт этот разговор. Какой в этом смысл? Я уже много лет терпела это перед каждой свадьбой кузин и кузенов. С тех пор, как всё с Мэттом пошло наперекосяк.
— Одна почти два года, — повторила я как попугай. — Бедная Гретхен. Совершенно ужасно.
Я фактически была одна как минимум вдвое дольше, но кто считал.
— Ужасно! — воскликнул Айден. Он, по-видимому, потерял интерес к телефону Адама и теперь пытался привлечь внимание взрослых к разговору.
Мама его проигнорировала.
— Приглашение должно быть для тебя и одного гостя, дорогая, — продолжила она, не замечая моего нарастающего раздражения, её голос всё ещё был чуть выше шёпота у моего уха. — Я перепроверила у тёти Сью. Так что ты определённо можешь привести с собой кого-то. Думаю, это было бы очень мило.
Мама прекрасно знала, что я ни с кем не встречаюсь. Она также знала, что я никогда не была сторонницей случайных свиданий. Тётя Сью могла сказать, что я могу взять с собой гостя, но вся семья знала, что я приду одна.
Так же, как я приходила почти на все семейные мероприятия одна.
— Отлично, — сказала я саркастически, и, вероятно, слишком громко. Я снова потянулась за бутылкой вина. — Если я могу взять с собой плюс одного, значит, я смогу привести своего парня.
Я никогда раньше не испытывала момента, когда, кажется, разговоры, окружающий шум и даже само время останавливаются в резком скрежете. Но я испытывала это сейчас. Стоило только мне произнести эти слова, как Адам и Джесс внезапно замолчали. Сэм смотрел на меня, глаза у него были как блюдца. Даже Айден больше не смотрел на телефон своего отца. Следуя примеру взрослых, он обратил свой невинный голубой взгляд на меня.
А мама…

Мама сияла.
Мне потребовалось дольше, чем следовало, чтобы понять, что по каким-то причинам, ускользнувшим от моего понимания, моя семья восприняла мой легкомысленный комментарий всерьёз. Неужели я настолько плоха в сарказме, что ни один человек в семье не уловил шутку?
— Ты встречаешься с кем-то? — мама прозвучала так, будто Рождество пришло в марте. Я едва слышала её сквозь вертящиеся колёса мыслей в голове.
Я открыла рот, чтобы исправить её. Чтобы сказать, что нет — я всё ещё такая же одна, как и раньше —
Но снова закрыла его, когда в моей голове начала формироваться одна из самых нелепых идей, что у меня когда-либо возникали.
Возможно, я действительно слишком усердно работаю, и это сказывается на мне. Возможно, вино, которое я всего за пару глотков осушила за ужином, слишком быстро ударило в голову на пустой желудок.
В любом случае, возможно — просто возможно — дать им поверить, что у меня есть кто-то, на время избавит меня от вопросов о моём одиночестве. По крайней мере до тех пор, пока мы не переживём свадьбу Гретхен, и мамины комментарии о свиданиях снова станут лишь случайными раздражениями.
Следующие слова, которые я произнесла, шокировали меня даже в тот момент, когда я их говорила.
— Да. Я с кем-то встречаюсь.
Мой голос звучал так, будто исходил откуда-то вне меня самой. Мне мельком вспомнилось моё взаимодействие с мистером «Федора-мудаком». Мне было так трудно притворяться, тогда как для него это было так естественно. Если бы он только видел меня сейчас, подумала я, чувствуя лёгкое помешательство.
— Я так рада, что смогу взять его на свадьбу, — добавила я, пока моя семья продолжала смотреть на меня в удивительном молчании. — Он будет в восторге.
С этими словами я немного осела в своём кресле и с дрожащими руками наливала себе ещё один бокал Шардоне. Я уже выпила больше вина, чем было строго необходимо для семейного ужина в обычный вторник. Но если уж я принимаю сомнительные решения, почему бы не пойти ва-банк?
— Он горячий? — Джесс прошептала мне на ухо, словно заговорщица.
Каждая часть меня, способная паниковать, делала это в тот момент.
— Эм… да? — потому что в этот головокружительный момент это казалось правильным ответом. — Он… да. Он определённо горячий.
Я даже сама себе не казалась убедительной, но Джесс всё равно улыбнулась. Бросив быстрый взгляд на Адама, чтобы убедиться, что он не смотрит, она подняла руку для «фист-бампа».
Вместо того чтобы стукнуть кулаками, я сделала вид, что не вижу её, и ещё глубже осела в кресле.
— Не могу дождаться, чтобы встретить его, — мечтательно сказала мама.
Вот нас было уже двое.
Я изо всех сил пыталась улыбнуться маме в ответ, хотя внутри кричала.
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Глава 4
Фрагмент из Архива вампирской истории, семнадцатое издание

«Индекс значимых исторических событий», стр. 1193
Поджог, впоследствии получивший широкую известность как Инцидент, по мнению историков, произошёл вечером 22 октября 1872 года на вечеринке в поместье Севастополь графа Уайатта Контеска. Хотя свидетельства выживших участников дают противоречивую картину событий, большинство сходится в трёх пунктах:
Инцидент действительно имел место и стал самым жестоким убийством вампира с использованием поджога, свидетелем которого кто-либо присутствовавший когда-либо был.
На следующее утро после Инцидента на территории были обнаружены несколько предметов, предположительно принадлежавших мистеру Реджинальду Кливзу (см.: «Индекс печально известных вампиров», стр. 1123–24), а также громкое письмо, которое, как считалось, он написал.
Из-за отсутствия других зацепок многие считают Реджинальда Кливза поджигателем.


Официальные юридические меры против Кливза до настоящего времени не принимались, поскольку большинство представителей вампирской юридической общины считают доказательства против него лишь косвенными. Более того, небольшое, но громкое меньшинство свидетелей настаивает, что всё происшествие было лишь плодом яркого воображения графа после употребления крови с галлюциногенами.
Несмотря на это, имя Кливза продолжает ассоциироваться с Инцидентом в массовом сознании. Коллектив (см.: «Коллектив», infra, стр. 982–83) остаётся приверженным делу приведения его к справедливости в отместку за убийство их прародителей (в народе известных как «Восемь Основателей»), многие из которых присутствовали на вечеринке графа Уайатта Контеска и числятся среди пропавших без вести.
Список вампиров, предположительно погибших во время Инцидента, см. в Приложении IX.
РЕДЖИНАЛЬД
Я понял, что что-то не так, в тот же момент, как только вернулся домой.
Я не знал, как они проникли внутрь. Это должно было быть возможным для них. Запрет на проникновение вампиров в чужой дом был так же глубоко вплетён в нашу ДНК, как и желание крови. Это означало, что мы не могли входить в чей-то дом без явного разрешения хозяев.
Или, по крайней мере, так должно было быть.
Я всегда обладал удивительным предчувствием, даже когда был человеком. Последний раз, когда волосы на затылке у меня встали дыбом, как сейчас, произошло за секунды до того, как прародители Коллектива превратили меня и большинство других жителей моей деревни в вампиров, которыми мы в итоге стали, навсегда изменив мою жизнь.
Я включил свет на кухне и медленно обернулся, пытаясь охватить взглядом всё вокруг. Но несмотря на то, что все мои нейроны работали на полную, а каждый инстинкт кричал мне «Беги!», никого не было. И ничего не казалось нарушенным.
На месте был горшок, в котором я разогревал еду из банка крови North Shore, оставленный в раковине несколько часов назад. Мой глокеншпиль стоял на привычном месте на книжной полке — моя последняя ниточка, связывающая меня с человеком, которым я когда-то был.
И там была моя самая ценная вещь: картина маслом Эдварда Каллена в рамке, висевшая над раковиной, блестящая и великолепная, пока он задумчиво смотрел в никуда. (Мне было всё равно, что Фредерик думал о «Сумерках». Я чертовски обожал Эдварда Каллена. Уметь читать мысли? Эпично. И я снова думал о том, верила ли та берклийская дилетантка, что продала мне эту картину пятнадцать лет назад, когда говорила, что блёстки на ней — это магия.)
Я схватил зубчатый нож из блока и сжал его обеими руками. Покупка была откровенно пустяковой — мне не нужно было резать еду, — но я радовался, что он у меня есть, когда осторожно продвигался по коридору, включая свет по мере движения. Я попытался подключиться к той ярости, которая подталкивала меня к многим серьёзным ошибкам в первом столетии моей вампирской жизни, чтобы заглушить страх, но это было нелегко.
С тех ранних лет я сильно изменился.
Я любил думать о себе как о разумном существе, но, несмотря на телосложение, не был особенно сильным. Моей единственной надёжной защитой были клыки, но они явно не помогли бы против идиотов, которые меня преследовали. Они тоже были вампирами. Трёхконечный деревянный кол, конечно, пригодился бы, но я обычно не держал их дома по вполне очевидным причинам — не слишком любил рисковать собственной жизнью.
Лишь войдя в спальню и включив свет, я понял, что они сделали.
Моя кровь застыла в жилах ещё сильнее при виде трёхфутового картонного персонажа графа фон Счёта из «Улицы Сезам», стоявшего у изголовья моей кровати и выглядевшего так, словно он жил здесь постоянно. Он был фиолетовым, кукольным, с широко распахнутыми глазами и вечной улыбкой на лице. Он стоял с одной трёхпалой рукой, вытянутой вперёд, будто прервался на середине важного счёта, когда они захватили его изображение.
Насколько я знал, он мог и быть.
Я не видел «Улицу Сезам» с конца 1970-х. Граф фон Счёт всё ещё появлялся на экранах? Хотя мне было всё равно. Я знал достаточно о современном мире, чтобы узнать Маппета, когда вижу его, но, конечно, не следил за их карьерой.
Более важный вопрос был: что он здесь делает?
Я обыскал спальню в поисках чего-то, что могло бы это объяснить. Но всё, что я нашёл, чего не было здесь утром, — это картонный граф и моё собственное растущее чувство паники.
Когда я повернулся к шкафу, я увидел записку.
Её прикрепили к двери шкафа с помощью деревянной стрелы, прямо проткнувшей дверь. На ней было всего два слова, написанные большими красными печатными буквами, будто чернила были из крови:
МЫ ВЕРНЁМСЯ
О, чёрт.
С трудом я снял записку и стрелу с двери. Дерево осталось с ужасной вмятиной. Хоть и приходилось признать, что эти странные ребята по-настоящему увлечены своей «шуткой», мой арендодатель меня точно убьёт.
Но на переживания о залоге будет время позже. Если мне повезёт.
Я думал, что успешно скрываюсь от «Коллектива».
Очевидно, я ошибался. Ношение обычной одежды Фредерика и выход только по необходимости явно было недостаточно.
Чёрт, как это раздражает.
Мне нужно придумать что-то ещё, чтобы сбить их с моего следа.
Единственный вопрос: что именно?
А пока, раз они нашли мою квартиру, мне нужно срочно искать новое место для проживания. И быстро.
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Глава 5
Протокол заседания Совета «Коллектива» за март
Присутствовали: Гвиневра, Патриция Бенисио Хьюитт, Джузеппе, Александрия, Филлиппа, Грегорио, Джон, мисс Пеннивисл, Морис Дж. Петтигрю

Отсутствовал: Джордж

Открытие заседания: 21:15

Поминовение Основателей-восьми: гимны под руководством Александрии
СТАРЫЕ ДЕЛА:
Ежегодная ярмарка выпечки Святой Маргарет: оглушительный успех!

— Количество напуганных человеческих детей: рост на 57 % по сравнению с прошлым годом.

— Количество обескровленных людей: рост на 25 % по сравнению с прошлым годом.

— Рекрутинг: полдюжины новых фамильяров приняты в ряды.

(Аплодисменты мисс Пеннивисл за её огромный вклад в успех мероприятия.)
Поиски Реджинальда Кливза: нам стало известно, что человек, ответственный за смерти наших прародителей, ныне живёт в Чикаго, штат Иллиноис. Мы переселились в дом к западу от города, чтобы наблюдать за его передвижениями.
Кливз, к сожалению, осведомлён о наших намерениях и теперь прячется на виду, надевая более скромную одежду, чем обычно. Мы считаем, что это во многом связано с «кукольным» трюком Джузеппе с картонным Маппетом, предпринятым без одобрения совета. Использование Графа, конечно, в полной мере выразило нашу ярость по поводу ИНЦИДЕНТА с Уайаттом Контеском, но исполнение было столь же изящным, как вампир на рассвете. Джузеппе был подвергнут выговору за действия без согласования и предупреждён больше не заниматься подобной глупостью.
Так как никто в сообществе вампиров не взялся привлечь к ответу неблагодарное чудовище, ответственное за ИНЦИДЕНТ, нам предстоит оставаться бдительными. Тот, кто столь бессердечно лишил жизни не только наших прародителей, но и своих собственных, не должен избежать справедливости.
НОВЫЕ ДЕЛА:
Прожекторы для замка: обсуждение перенесено на апрель, когда сможет присутствовать человеческий подрядчик, отвечающий за проект.

Напоминание: он работает на нас. НИКТО ЕГО НЕ ЕСТ.
Закрытие заседания: 22:15

Следующее заседание: апрель, начало в 21:15. Угощение обеспечивает Джордж.
АМЕЛИЯ
Вскоре после моего незапланированного «Я встречаюсь с кем-то» мой племянник Эйден устроил истерику, достойную Чернобыля. Всё внимание мгновенно переключилось с меня на попытки успокоить вопящего малыша.
Я не привыкла чувствовать благодарность к маленькому ребёнку. Но племянник реально выручил меня, когда наотрез отказался утешаться кошачьими видео с YouTube. К тому моменту, как мы вышли из ресторана, Адам и Джесс выглядели совершенно измотанными, и мне было их жалко. Но я была так рада, что больше не нахожусь в центре внимания, что, по сути, радовалась только за себя.
Передышка продлилась недолго. До того, как я добралась до станции, мне уже написали Сэм и мама.
Сэм: Поздравляю с парнем.

Рад за тебя. И стараюсь не обижаться,
что ты не рассказала мне раньше.

❤️
Мама: Мы с папой так рады, что ты
приведёшь кого-то на свадьбу, дорогая.

Ты так долго была одна. Мы переживали.

Не можем дождаться встречи с счастливчиком.
Как его зовут?
Вопрос был, конечно, хороший. И я совершенно не имела ни малейшего понятия, как на него ответить.
Когда я добралась до своей квартиры в Лейквью, было почти десять вечера — почти пятнадцать часов после того, как я утром вышла на работу. У меня раскалывалась голова: слишком много вина за ужином, катастрофа, которую я сама себе устроила, и банальное изнеможение.
Но стоило переступить порог, часть тревоги, мучившей меня весь день, словно растворилась.
Я позволила портфелю соскользнуть с плеча и поставила его на пол рядом с чёрным табуретом, где восседала моя трёхцветная кошка Грейси — как пушистая сова, полная осуждения. Мой дом был моей крепостью: каждая книга и безделушка на своём месте, температура и давление воды настроены идеально, а всё то, что вызывало стресс в остальной жизни, оставалось за закрытой дверью.
Снимая пальто и доставая вешалку из шкафа, я заметила, как Грейси смотрит на меня осуждающе. У неё был поразительно точный «алкотестер» для девятилетней кошки, и её «ты нарушила комендантский час» выражение лица стоило видеть. В нём ясно читалось: я знаю, что ты слишком много выпила во вторник вечером и наврала семье насчёт парня. А ещё — что ты должна была вернуться домой и поиграть со мной несколько часов назад.
— Мяу, — укорила меня Грейси.
Я даже не могла злиться.
— Заслужила, — согласилась я.
— Мяу, — повторила она, на этот раз с чувством.
Ладно, это уже перебор.
— Слушай, у меня был очень тяжёлый день, — возразила я. Часть меня понимала, что спорить с кошкой — абсурд, но другая часть отчаянно хотела, чтобы Грейси поняла.
Вместо понимания Грейси запрыгнула на кухонную стойку, где Софи обычно оставляла мою почту.
Прямо сверху, на весеннем выпуске журнала выпускников Чикагского университета и новом номере Cat Fanciers, лежало свадебное приглашение, о котором говорила мама.
Я беспомощно посмотрела на Грейси, которая, похоже, решила, что мои жизненные выборы её больше не интересуют, и принялась вылизывать правую переднюю лапу.
— Я не хочу его открывать, — сказала я ей.
Но вместо поддержки Грейси показала, что разговор окончен: спрыгнула со стойки и, важно ступая, ушла к дивану в гостиной. Минус соседства с нелюдью в том, что когда мне было нужно одобрение, я чаще всего оставалась без него.
— Ладно, — пробормотала я. Наверное, не имело смысла откладывать неизбежное. По крайней мере, Гретхен прислала приглашение на мою квартиру. А вот моя кузина Сара отправила своё прямо в офис. Этот безмолвный, исполненный жалости намёк на то, что я провожу больше жизни на работе, чем вне её, был сравним с солью на ране.
Я глубоко вздохнула и поддела пальцем печать на конверте. На лицевой стороне внутреннего конверта из слоновой кости изящно косилась фиолетовая каллиграфия:
Амелия Коллинз, плюс один
Надо признать, приглашение выглядело очень красиво. Я и не знала, что у Shutterfly есть такой официальный картон.
Мистер и миссис Алекс Мэдден

и мистер и миссис Фрэнсис Уитлок

имеют честь пригласить вас

на бракосочетание своих детей
ГРЕТХЕН ЭЛИЗАБЕТ

и

ДЖОШУА КОУЛА
в субботу, 14 мая, в пять часов вечера

в загородном клубе «Твин Медоуз», Чикаго, Иллиноис.

Приём сразу после церемонии.
Ещё одна семейная свадьба в «Твин Медоуз», значит. Половина моих дядюшек состояла там в клубе, так что он давно стал местом проведения свадеб по умолчанию.
Заглянув в конверт ещё раз, я обнаружила два дополнительных карточных вкладыша цвета слоновой кости, размером три на пять дюймов. На одном было приглашение на помолвочный ужин в доме тёти Сью в это воскресенье.
Чёрт.

Это уже скоро.
Вторая карточка оказалась приглашением на выездную вечеринку для пар, в семейные домики в Висконсине на следующие выходные. Мой прадед владел несколькими акрами земли в Дор-Каунти, а после его смерти дед построил там домики и завещал по одному каждому из четырёх своих детей. В детстве наша семья проводила там по две недели каждое лето; насколько я знала, мои тёти делали то же самое со своими детьми.
У меня с этим местом ассоциировались походы, рыбалка, маршмеллоу на костре и укусы комаров. Я всегда любила наши поездки туда, но использовать это место для предсвадебного отдыха казалось странным. Хотя… откуда мне знать?
Меня посетили две по-настоящему ужасающие мысли.

Первая: ожидает ли семья, что я приведу туда своего несуществующего парня?

Вторая: успею ли я кого-нибудь найти к тому времени?
В любом случае, следовало ответить на сообщения мамы и Сэма. Я всё ещё сомневалась, ввяжусь ли в эту авантюру до конца, но Сэму я обязана была рассказать правду. Мы делились всем с самого детства. Я плохо умела лгать кому-либо, а уж обмануть Сэма для меня было попросту невозможно.
Амелия: Сэм, пожалуйста, никому
не говори, пока я не решу, что делать.

Когда я сначала сказала, что возьму
кого-то на свадьбу, я вообще-то была
чисто саркастична.

Но когда ВСЕ мне поверили, я подумала,
что это может быть способом отвязаться
от маминых и папиных расспросов про парня.
Ответ пришёл сразу.
Сэм: Вау. Ну ладно.

Разберёшься сама ❤️

Никому ни слова не скажу. Только
держи меня в курсе, что решишь.
Амелия: Конечно.

Спасибо.

Люблю тебя ❤️

Дай знать, когда у тебя и Скотта
будет время на вечер кино.
Сэм: Обязательно.

И извини, что дёргаю, но я переживал,
когда ты не ответила сразу.

Ты осторожно дошла домой?
Я закатила глаза.
Амелия: Мы опять это начинаем?
Сэм: А с каких это пор преступление
— беспокоиться о своей сестре?
Ещё несколько месяцев назад Сэм проявлял ровно столько братской заботы о моей безопасности, сколько я и ожидала. Но в последнее время он стал странно нервным. На прошлой неделе он даже посоветовал мне носить в сумочке заострённую деревянную палку, если я задержусь вечером.
Тогда-то я и решила, что он окончательно перегибает.
Сэм: Ты же не знаешь, кто может
бродить рядом, Эм.

Там могут быть убийцы, грабители,
воришки, что преследуют тебя домой.

Или даже, ну…

Вампиры.
Я разразилась смехом.
Амелия: Воришки?

Вампиры?????

Ты слишком много играешь
в Baldur’s Gate 3.
Сэм: Эй, я играю в неё совершенно
нормально. Тебе тоже стоит попробовать,
когда закончится налоговый сезон.

Но это не суть. Я просто к тому, что
никогда не знаешь, кто или что может
оказаться снаружи.
Я усмехнулась и покачала головой.

По крайней мере, он был заботливым братом.
Амелия: Я сегодня шла домой осторожно.
Ладно?
Сэм: Врёшь.
Амелия: Возможно.
Но тебе не нужно обо мне волноваться,
хорошо? Я всю жизнь живу в Чикаго.
Это же не то, что я хожу по EL с
расстёгнутой сумкой. В общем, мне надо
придумать, что сказать маме про парня,
которого я выдумала, так что я лучше пойду.

Люблю тебя.
Вот и всё. С более лёгкой из двух бесед было покончено.
Я снова открыла сообщения от мамы и прикусила нижнюю губу, задумавшись.

Неужели я правда собираюсь притворяться, что встречаюсь с кем-то, и вести его на свадьбу? Смогу ли я вообще провернуть ложь такого масштаба?
Если бы я знала, что комментарии семьи по поводу моей несуществующей личной жизни ограничатся только днём свадьбы, я бы, наверное, просто пожала плечами и не позволила бы этому меня задеть. Но мама особенно любила подталкивать меня к этому именно в преддверии семейных свадеб. Перед свадьбой Сэма она при каждом удобном случае упоминала сыновей своих подруг. На свадьбе кузины Сары мама и вовсе познакомила меня сразу с тремя разными мужчинами. И это я ещё не говорю про неловкие комментарии тёти Сью о том, что я опять пришла одна на череду свадебных мероприятий.
Мне это было совершенно ни к чему.

Особенно потому, что за всем этим явно скрывался намёк: моя жизнь неполноценна в нынешнем виде. А это задевало меня куда сильнее, чем я могла признаться. У меня была кошка, которую я любила как дочь, хорошие друзья и работа, от которой я получала удовольствие. Даже если семья не понимала, что я в ней нахожу.
Ну и что, что из-за чудовищной загруженности у меня совсем не оставалось времени на свидания? Меня это устраивало. Я не осуждала людей вроде моих братьев или Гретхен за их желание жениться, если они того хотели. Но почему так важно было, что я этого для себя не хотела?
Может, если найти какого-нибудь случайного парня, чтобы он сыграл роль моего фиктивного бойфренда на этих мероприятиях, мне удастся отвоевать ещё несколько месяцев покоя.
Я снова уставилась на надпись на внутреннем конверте и снова и снова перечитала: «Амелия Коллинз, плюс один».
Да пошло оно всё.

Терять мне было нечего.
Возможно, это была самая безумная идея в моей жизни. Определённо — слегка по-детски. Но кто знает? Вдруг она обернётся одной из лучших.
Время покажет.
Я ответила маме.
Амелия: Я тоже жду не дождусь, когда
вы все с ним познакомитесь, мам!
Я положила телефон на диван рядом с собой, чтобы не видеть, что — если вообще что-то — ответит мама.
Медленно досчитала до десяти, потом поднялась и пошла на кухню. Нашла бутылку вина, оставшуюся с тех пор, как пару недель назад ко мне приходили Сэм и Скотт на ужин. Она была всё ещё наполовину полной — удобно.
Я сделала глоток прямо из горлышка. А почему бы и нет? Никто меня за это не осудит, кроме Грейси, а она уже крепко спала.
Подкрепившись жидкой храбростью, я написала Софи.
Амелия: Привет, Софи.

Я сделала что-то, что либо гениально,
либо ужасно глупо.

Пока не уверена, что именно.

Можем поговорить?
Мне нужна твоя помощь.
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Глава 6
Письмо, наспех нацарапанное красными чернилами на измятом листке бумаги
Фредди —
Твоя одежда скучна, как воскресная служба в церкви, но ты сегодня реально меня выручил. На секунду я подумал, что они могли меня заметить, но твои шмотки оказались идеальной маскировкой.
Воспользуюсь твоим предложением занять ещё что-нибудь из твоего гардероба, если ты не против. Не знаю точно когда. Поймёшь, что я заглядывал, когда увидишь, что одежда исчезла. Раздражает, что не получится «одеться как угнанная тачка», как ты любишь выражаться, но, полагаю, после всего этого я смогу снова одеваться, как хочу.
В общем. Ещё раз спасибо. (Видишь? Я ВСЁ-ТАКИ способен на благодарность. Иногда.)
— R
АМЕЛИЯ
«Госсамер» нельзя было назвать хорошей кофейней. Еда, скорее всего, готовилась где-то в огромной промышленной кухне, напитки носили нелепые названия, а цены больше подходили для Манхэттена, чем для Чикаго.
Зато она находилась ровно посередине между моей квартирой и домом Софи, так что нам обеим было удобно. А ещё там было относительно тихо, что подходило и для работы, и для наших встреч.
Когда я пришла, София уже сидела за столиком в дальнем углу, который мы давно считали «нашим». На ней было красно-белое клетчатое платье, невероятно мило смотревшееся на её стройной фигуре. Между нами двумя именно София всегда была более стильной. И даже после рождения близнецов и решения остаться дома с ними это не изменилось.
Перед ней стоял дымящийся напиток. На моём месте меня ждал мой привычный американо, который эта притворяющаяся хипстерской кофейня по непостижимым причинам называла We Are Vivacious. Увидев меня, София расплылась в широкой, слишком уж понимающей улыбке, от которой я сразу пожалела, что вообще рассказала ей о своём полусыром плане.
— Ты подстриглась, — сказала я. — Отлично выглядишь.
— Так и есть, — согласилась София, откинув за плечо длинную чёрную прядь. — Но давай не отвлекаться. Комплименты в мой адрес — не причина, по которой мы здесь.
Я поморщилась.
— Честно, я почти не пришла, — призналась я, плюхнувшись на стул напротив. — Десяти минут на «Тиндере» хватило, чтобы понять: это была ужасная ошибка.
— Боже мой, я бы тебя прибила, если бы ты слилась, — она наклонилась ко мне, её тёмно-карие глаза светились таким восторгом, что он казался заразительным. — Я ради этого даже няню наняла!
Сердце сжалось: Софи уделяла себе так мало времени.
— Когда ты в последний раз нанимала няню? — спросила я. Она делала это редко, даже когда Маркус уезжал в командировки на недели. В следующем месяце, когда я подарю ей подарок на день рождения, я заставлю её взять няню ради этих курсов по рисованию.
София проигнорировала вопрос и ткнула пальцем в сторону мужчины, сидевшего в другом конце кофейни. Типично — она всегда уходила от ответа, когда я пыталась напомнить ей о том, что её собственные потребности тоже важны.
— А как тебе вот тот? — спросила она.
Я фыркнула:
— Я же просила дождаться меня, прежде чем начинать рассматривать кандидатов.
— Но ты только что сказала, что на сайтах знакомств у тебя ничего не выходит. И напомни ещё раз, когда именно тебе нужно представить семье фиктивного бойфренда?
— В воскресенье ужин по случаю помолвки.
— То есть через четыре дня, — София выставила перед моим лицом четыре пальца, словно я не расслышала. — Время на исходе. А раз уж у тебя на приложениях полный провал… — она пожала плечами. — Не вини меня за то, что я проявляю инициативу. И хотя бы взгляни на этого парня, прежде чем отказывать.
Я вздохнула. Софи была права. Сдавшись, я посмотрела туда, куда она указывала.
Парень выглядел примерно моего возраста. Светло-русые волосы были в беспорядке, словно он только что вылез из постели и даже не удосужился их причесать, но всё остальное выглядело более чем достойно. Особенно то, как зелёный лонгслив с пуговицами по вороту облегал его широкие плечи и грудь. А массивные очки в толстой оправе, которые по идее должны были портить образ, на нём смотрелись потрясающе.
Он был погружён то в журнал, куда время от времени делал пометки, то в журнал, который держал в руках. На обложке красовались драконы. Это напомнило мне книги, которые обожали листать самые заядлые гики из числа моих знакомых в колледже перед тем, как собраться на ролевые игры.
Я пыталась составить о нём впечатление. Был ли он необычайно привлекательным фанатом настольных игр? Или же — сексуальным библиотекарем? Но разбираться в людях по внешности у меня никогда не получалось. Особенно в таких случаях, когда чем дольше я смотрела, тем сильнее терялась.
— Ну как тебе? — спросила София.
Я повернулась к ней, чувствуя лёгкое головокружение.
— Абсолютно нет. — Было ещё вопросом, смогу ли я провернуть эту авантюру. Но уж точно не с человеком, который мне нравится.
Софи уставилась на меня:
— А что с ним не так? Он же симпатичный!
Она была права. Я замялась в поисках ответа.
— Он читает журнал про драконов, — выпалила я жалко.
— И что? — пожала плечами Софи. — Задроты снова в моде. Задроты — это секси.
Я сильно сомневалась, что хоть одно из этих утверждений правда, но спорить не стала. Я снова посмотрела на его столик — и заметила, что теперь он держит журнал вверх ногами и с серьёзным видом в него вглядывается.
Я ухватилась за это, как за спасательный круг.
— Он читает свой журнал вверх ногами.
— Так даже лучше.
Я уставилась на Софи.
— С каких пор это «лучше»?
— Это значит, что у него есть чувство юмора.
— А по-моему, это значит, что он чудак.
— Ну, может быть, — согласилась Софи. — Но именно это делает его хорошим кандидатом. Потому что, честно? — она постучала пальцем по столу, — появиться с кем-то слегка странным может оказаться идеальным способом показать семье, что тебе вовсе не обязательно быть «лучше с мужчиной». — Она на секунду замолчала и добавила: — И потом, только немного странный человек согласится ввязаться в это в первую очередь.
Она была права.
— Ты правда не думаешь, что это ужасная идея, о которой я должна забыть? Потому что мне кажется, что это именно так.
— Нет. Это одна из твоих лучших идей. — Софи посмотрела на меня своим фирменным взглядом «не ври себе», которым пользовалась со мной ещё со средней школы. — Ты же сама считала это отличной идеей, когда позвонила мне вчера в одиннадцать ночи.
Я сделала большой глоток из своего американо, только чтобы спрятать смущённое выражение лица от лучшей подруги.
— У меня был временный сбой рассудка, — пробормотала я. И это было правдой. За вечер я почти допила бутылку вина и на репите слушала Midnights Тейлор Свифт, когда позвонила ей. Мои аналитические способности тогда оставляли желать лучшего. Хотя даже утром, в холодном свете дня, причина, по которой я придумала этот план, всё ещё вызывала во мне злость. — Я просто не понимаю, зачем моей семье вообще важно, что я одна.
— Это отвратительно, — согласилась Софи. — Вот почему я считаю твою идею гениальной.
Я поколебалась.
— Ты правда думаешь, что она гениальна?
— Думаю, — сказала Софи. — Ты заслуживаешь, чтобы тебя оставили в покое. А ты слишком неконфликтная, чтобы сказать некоторым родственникам всё, что они заслужили бы услышать.
Я вздохнула. Мой терапевт, наверное, посоветовал бы мне либо сказать семье прекратить это, либо смириться и научиться игнорировать. Но я не была у терапевта уже несколько месяцев — всё время уходило на работу.
— Пожалуй, план с фальшивым свиданием действительно выглядит самым простым решением, — призналась я.
— Вот именно, — кивнула Софи. — Этот план — сплошная выгода. Особенно для меня. Одна только мысль о том, что хорошая, ангельская, идеальная отличница Амелия придёт на семейное торжество с каким-то случайным красавчиком, которого она подобрала в «Тиндере», метро или кофейне, будет питать меня одним лишь развлечением до середины следующего года.
Я невольно улыбнулась.
— Рада, что мои ошибки тебя веселят.
— О, ещё как, — ухмыльнулась Софи.
— И потом, я не всегда всё делаю правильно.
Она фыркнула.
— Правда? Когда в последний раз ты получала штраф за парковку?
Моё лицо вспыхнуло.
— Никогда.
— Какая у тебя была самая низкая оценка в колледже?
Ну, теперь она откровенно троллила. Софи прекрасно знала, что я была первой по успеваемости и в школе, и в колледже. Я решила не удостаивать её вопрос ответом.
Но Софи не сдавалась, безжалостная, как инструктор «Пелотона»:
— И когда в последний раз ты огрызнулась своим родителям?
Я сглотнула.
— Никогда.
— Подожди… серьёзно?
— Правда. — Я покачала головой. — Я никогда не устраивала подростковых бунтов. Просто делала то, что мне говорили. То, что от меня ожидали.
Софи покачала головой:
— Эм, эта идея не просто хорошая. Она запоздала лет на двадцать. — Она поставила кружку на стол и наклонилась вперёд, сложив руки. — Готова поспорить: если ты приведёшь на свадьбу кузины мистера «Подземелий и драконов», твоя двоюродная тётушка Брунгильда больше никогда не станет попрекать тебя тем, что ты одна.
Я рассмеялась:
— У меня нет двоюродной тётушки Брунгильды.
— Значит, кузина Брунгильда, — отмахнулась Софи.
Я покачала головой, забавляясь, и снова украдкой взглянула на парня с журналом — как раз в тот момент, когда он его отложил.
Его голубые глаза встретились с моими.
И вдруг, с головокружительным ощущением, которое я обычно испытывала только на американских горках или выступая перед толпой, я его узнала.

Это был тот самый засранец в федоре из прошлого вечера.
Тогда было темно, и шляпа скрывала большую часть его лица. Сегодня он сменил странный наряд на более привычную одежду. Но сомнений не было: это был он.
По выражению его лица было ясно, что он тоже узнал меня. Глаза удивлённо расширились, а полные губы тронула кривая улыбка. Через мгновение он отвёл взгляд и принялся яростно что-то записывать в свой блокнот.
Он говорил, что в долгу передо мной за помощь. Вряд ли имел это всерьёз, но сам факт, что предложил, мог склонить его ответить согласием.

Если я попрошу о помощи.
Софи кашлянула.

Чёрт. Я пялилась на него. Я быстро дёрнула головой обратно к ней.
— Так вот, раз уж ты точно решилась… — начала она.
— Я ничего такого не решала.
— …давай выработаем критерии для мистера Притворного, — продолжила Софи так, будто я её не перебивала. — Чтобы тебе было проще выбрать среди десятков вариантов.
Я пропустила подкол мимо ушей. Потому что списки — это хорошо. Чётко сформулированные критерии помогают принимать разумные решения. Проблема была только в том, что я не знала, с чего начать.
— Как думаешь, что должно быть в списке? — спросила я, чувствуя себя глупее, чем когда-либо.
— Так рада, что ты спросила. — Софи достала из сумки жёлтый блокнот и большими буквами вывела сверху: «КРИТЕРИИ ДЛЯ ФАЛЬШИВОГО БОЙФРЕНДА». — Начнём с простого. Допустим, ты не хочешь брать на свадьбу кого-то, кто был осуждён за насильственное преступление, которое он действительно совершил?
Я моргнула:
— Верно.
— Так… не… насильственный… преступник. — Софи сделала пометку. — Поняла. Следующий вопрос: сколько ему должно быть лет?
Я задумалась:
— Может, около за тридцать? Если он слишком молод и впечатлителен, это будет странно. Но если намного старше меня — тоже странно.
— Логично, — согласилась она. — К тому же, слишком молодой может до сих пор верить в любовь или что-то такое… и влюбиться в тебя.
Я фыркнула. Софи была замужем почти десять лет и любила мужа не меньше, чем в колледже, когда они встретились. Она определённо верила в любовь или «что-то такое». И то, что она соглашалась подыгрывать моему цинизму, лишний раз доказывало, какая она замечательная подруга.
— Никто не влюбится в меня, — сказала я.
— Этого ты не знаешь, — возразила Софи. — В таких вот фиктивных романах очень часто возникает настоящая любовь.
— Ты несёшь ерунду.
— Нет. Я об этом читала.

Я приподняла бровь:
— Где?
— В романах.
— В романах? — Я рассмеялась.
— Послушай, — сказала она, вдруг посерьёзнев. — Неважно, что я прочитала буквально десятки книг на эту тему. Я лишь говорю, что это риск. То есть… посмотри на себя.
— Что значит «посмотри на себя? — переспросила я. Мы были подругами уже очень давно, и я знала, что она считает мою кожу, никогда не видевшую солнца, вечные тёмные круги под глазами и неопределённый русо-коричневато-блондовый цвет волос моими неотразимыми чертами. Моё отражение в зеркале и моя история свиданий с ней категорически не соглашались.
— Ты понимаешь, о чём я, — сказала Софи. — И в любом случае мистер «Подземелья и драконы» подходит под требование: достаточно взрослый, но не слишком старый. — Она бросила на меня осторожный взгляд. — И ещё он не похож на опасного преступника.
Я фыркнула:
— Ну, я не уверена, что можно понять по одному взгляду, преступник кто-то или нет, но…
— И к тому же он очень симпатичный.
У меня сердце екнуло. Она была права. А те губы?..

Кого я пыталась обмануть? Он был больше чем просто «симпатичный».
Я всё равно сморщила нос, чтобы скрыть своё согласие:
— Всё равно я этого не вижу.
— Конечно, Джен, — протянула она с видом вселенской усталости. — Знаешь, я уже сто лет с Маркусом, но если бы его не было рядом, я бы не выгнала мистера «Подземелья и драконы» из постели за то, что он ест там крекеры.
Я снова повернулась к нему и сделала вид, что обдумываю её слова.

— Допустим… — начала я, потом запнулась. — Допустим, если я действительно решусь на это, то то, что он мне не нравится, было бы плюсом.
— Верно, — согласилась Софи. — Влюбиться в того, кого ты выберешь для этой роли, было бы так же неудобно, как если бы он влюбился в тебя.
Я закатила глаза:
— Мне уж точно не грозит влюбиться в кого-то.
И правда, не грозило. Я по-настоящему не влюблялась уже больше пяти лет. Опыт с Мэттом, скорее всего, навсегда излечил меня от подобных ошибок.
— Ну да, конечно, — протянула Софи, явно мне не веря. Потом оторвала листок, на котором делала записи, и протянула его мне. — К сожалению, мне пора домой. Няня может остаться только до восьми. Но ты продолжай составлять критерии для своего фальшивого кавалера. Так будет проще выбрать кандидата.
Снова я не могла не согласиться: списки — дело полезное. Если уж я собиралась ввязаться в этот бредовый план, логично было подойти к нему организованно.
— Хорошо, — кивнула я. — Так и сделаю.
Софи чмокнула меня в лоб:
— Отлично, дорогая. Увидимся позже. И если всё же решишь пригласить мистера «Высокого, Странного и Красавца», дай знать, как всё прошло.
— Если я его приглашу, — выделила я слово «если», — ты будешь первой, кто об этом узнает.
Но, даже когда Софи ушла, я поняла: времени у меня всего несколько дней, и выбор был очевиден. Он подходил под все критерии, что мы только что составили.
И потом, он сказал, что в долгу передо мной.
Да, он казался слегка странным. Здесь он выглядел вполне обычно, но прошлым вечером— совсем другое дело. Хотя, странная была и я, разве нет? Да все немного странные, каждый по-своему.
А если он окажется совершенно чокнутым…

Ну и что. После свадьбы Гретхен мы всё равно никогда больше не увидимся.
Я собрала список, составленный вместе с Софи, и сунула его в портфель.
Я собиралась подойти к его столику и озвучить своё нелепое предложение.
Как только соберусь с духом.
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Глава 7
Отрывок из буллет-журнала Р. К., написанный синей ручкой, с множеством зачёркнутых слов
Миссия: проживать каждый день с мужеством, состраданием и любопытством. Становиться лучшей версией себя с каждым днём и вдохновлять других на своём пути делать то же самое.
Чувства:
Отвлёкся. (Я пришёл в это кафе, чтобы попробовать «вернуть себе исполнительные функции» при помощи буллет-журнала — или как там назывался тот тупой сайт про буллет-журналы, — но тут почему-то Амилия Коллинз со своей подругой? И они ПЯЛЯТСЯ на меня?)
В замешательстве. (Как, в этом городе с миллионами людей, мы с А. К. столкнулись ДВАЖДЫ за 24 ЧАСА?! И почему она разглядывает меня?)
Список дел:
Игнорировать А. К.
Сосредоточиться на журнальчике-приманке, который я стянул у долговязого подростка по дороге сюда (Коллектив ведь не станет искать кого-то в скучной одежде Фредерика, читающего журнал про драконов и их подземелья), и на буллет-журнале.
Ладно, похоже, она пытается решить, стоит ли подойти и поговорить со мной. Она выглядит нервной. Я не вижу той яростной решимости, что была у неё прошлым вечером.

(Аид, какая же она красивая. Я был так отвлечён всем остальным, что совсем забыл, насколько она красива.)
Ладно-ладно, да, она ДЕЙСТВИТЕЛЬНО идёт ко мне разговаривать, чёрт, ЧЁРТ, продолжение скоро.
АМЕЛИЯ
Когда я подошла к столику парня, то вцепилась ногтями в ладонь, надеясь, что боль поможет собраться.
Он поспешно захлопнул блокнот, в котором писал, и отодвинул его в сторону. Потом уставился на меня своими поразительно ярко-голубыми глазами.
— Эм. Привет?
Я замялась, прикусывая нижнюю губу.
— Мне нужна услуга. — Ненавидела, как слабо и нервно это прозвучало. Но отступать было поздно. Я вытащила стул напротив и села.
Его глаза расширились от удивления.
— Тебе нужна услуга?
Я собралась с духом, пока он продолжал смотреть на меня. Вблизи я даже не могла притворяться самой себе, будто он некрасив. Но это не имело значения. Всё, что имело — чтобы он согласился.
— Да, — подтвердила я.
Он откинулся на спинку стула и скрестил руки на груди.
— Обычно я не делаю людям одолжений.
Его голос сочился высокомерием. Я уставилась на него, поражаясь тому, что человек, читающий буквально журнал про драконов, может звучать настолько самодовольно.
— Знаешь что? Забудь. — Я найду другой способ, взрослый способ, чтобы разобраться с этой ситуацией. Мне не обязательно опускаться до розыгрышей своей семьи. Я взрослая. Я бухгалтер. Это ниже моего достоинства.
Я отодвинула стул и встала.
— Подожди, — сказал он. И прозвучало это почти умоляюще. — Я не закончил.
— После слов о том, что ты не делаешь людям одолжений, должно было последовать что-то ещё?
Он покачал головой.
— Нет. Я сказал, что обычно не делаю одолжений. Но прошлым вечером я действительно испортил тебе вечер. И действительно сказал, что возмещу это. — Он пожал плечами. — Я не думал, что ты воспользуешься моими словами, потому что не думал, что мы снова встретимся. Но раз уж ты здесь… я готов рассмотреть. В зависимости от того, что за услуга, конечно.
Он жестом пригласил меня вернуться. Я заколебалась. Что за человек вообще живёт с политикой «не делаю услуг»? Но у меня не было вариантов.
— Спасибо, — сказала я и села обратно.
— Пожалуйста. Итак… чего ты хочешь, Амелия Коллинз?
Я смогу. Я глубоко вдохнула, выпрямила плечи и произнесла:
— Мне нужен кто-то, кто будет изображать моего парня на семейной свадьбе.
Он уставился на меня. Мимо нашего столика шумной толпой прошли подростки и направились к стойке. Мы не обратили на них внимания.
— Прости, что… что?
— Знаю, это звучит дико…
— Звучит, — согласился он. — Очень дико.
— Клянусь, всё обретёт смысл, когда я объясню. — Я задумалась. — Ну… возможно, обретёт.
— Весь во внимании, — угол его рта дёрнулся в насмешливой полуулыбке. Чёрт, его губы были ужасно отвлекающими. Я вдруг осознала, что не знаю его имени. Я не включила «узнать имя» в список критериев для фальшивого свидания, но внезапно это показалось важным.
— Вообще-то, ты мог бы сначала сказать своё имя?
Он приподнял бровь.
— Зачем?
— Ты знаешь моё имя, а я всё это время думала о тебе как о «мистере Федоре-Мудаке. — Это вызвало у него удивлённый смешок. Чёрт, даже смех у него должен быть таким привлекательным? — Это ставит нас в неравные условия.
Его полуулыбка превратилась в ухмылку.
— Значит, ты обо мне думаешь?
Я всегда считала, что выражение «покраснеть до корней волос» — фигура речи. Оказалось, я ошибалась. Если бы мои туфли умели краснеть, они бы тоже покраснели.
— Совсем нет, — соврала я. — Ну, разве что прошлым вечером, когда ты едва меня не убил, сбив с ног на тротуаре.
— Для бухгалтера у тебя поразительная склонность к драме.
— У меня абсолютно средние актёрские данные для бухгалтера, — сказала я, чувствуя себя слегка не в себе. Разговаривать с этим мужчиной было всё равно что пытаться идти по прямой на кренящемся корабле. — То есть их у меня нет вообще. А уж кто бы говорил! Вчера вечером ты был в федоре и в плаще при температуре около минус пяти. Ты выглядел так, будто… будто… — Я замялась, тщетно подбирая слова.
Он поморщился:
— Будто хотел, чтобы меня заметили?
— Да, — сказала я. — Именно так. Если честно, ты кажешься до безумия драматичным.
— Обычно такое замечание доставило бы мне удовольствие, — ответил он, выглядя крайне недовольным. — Но в нынешних обстоятельствах я совсем не рад, что мои лучшие попытки слиться с фоном провалились.
Я не имела ни малейшего понятия, что он имел в виду. Впрочем, это было неважно. Мы уходили в сторону, теряли время.
— Слушай, — сказала я. — Ты скажешь мне своё имя или нет?
— О, — произнёс он так, будто только что вспомнил о моём существовании. — Конечно. Реджинальд.
— Реджинальд? — переспросила я. Необычное имя для кого-то моего возраста. — Это действительно твоё имя?
— С какой стати мне называть тебе фальшивое?
Я пожала плечами:
— Ты похож на того, кто так бы сделал.
Он фыркнул:
— Справедливо. Но Реджинальд — моё настоящее имя.
— А фамилия?
Он тяжело вздохнул:
— Моя фамилия Кливз. Полностью — Реджинальд Кливз. Ну что, теперь, когда ты знаешь, кто я, объяснишь, зачем тебе нужно, чтобы я притворился твоим парнем?
Ах да. Вот оно.
— Реджинальд, — начала я. — Хотя, можно я буду звать тебя Реджи?
— Зачем?
— Так короче, чем Реджинальд.
Он пожал плечами:
— Как хочешь.
— Ладно. Реджи, — повторила я. Как объяснить всё так, чтобы не прозвучать капризным подростком? Возможно, это в принципе было невозможно. — Моя семья обожает язвить по поводу того, что я одна. Каждый раз, когда очередная кузина выходит замуж, градус этих колкостей взлетает. И вот я только что узнала, что моя кузина Гретхен скоро выходит замуж. И я подумала… — Я запнулась, судорожно подбирая слова. — Я подумала, что если приеду на свадьбу с человеком, которого представлю как парня, они отстанут.
На лице Реджи снова появилась ухмылка. Честно говоря, я не могла его за это винить. На его месте я бы тоже ухмылялась.
— И когда ты увидела меня здесь, мирно сидящим за своим делом, решила, что я подойду на эту роль.
— Да.
— Почему? — Он сложил руки на столе и наклонился ко мне. — Мы ведь даже не знакомы, а я, кажется, уже показал, что не особо надёжен. Я не только врезаюсь в невинных бухгалтеров на улице, но и нарочно читаю журналы вверх ногами.
Он указал на свой брошенный журнал с такой самоиронией в глазах, что уголки моих губ дрогнули в улыбке.
— Мне всё равно.
— Правда?
— Правда. — Я посмотрела ему прямо в глаза. — Ты же не серийный убийца?
Улыбка сползла с его лица. Рука, лежавшая на столе, сжалась в кулак.
— Прошу прощения?
— От моего плюс-одного мне нужно только одно — чтобы он не оказался насильником, убийцей или ещё кем похуже. — Я пожала плечами. — У меня невысокие стандарты. Я ведь прошу всего лишь несколько часов твоего времени, а не руки и сердца. После свадьбы мы больше никогда не увидимся. А почему именно ты…
— Потому что я для тебя чертовски красив и неотразимо обаятелен, — мрачно отозвался он. — Так?
Я вспыхнула.
— Ээ… нет. — Я запнулась, пытаясь найти слова, как бы так сказать: «Ужин у тёти Сью в воскресенье, времени искать кого-то другого нет, ты кажешься достаточно странным, чтобы согласиться на это, а если я приду с кем-то немного ужасным, родители, может, вспомнят, что есть вещи и похуже, чем моя вечная одинокая жизнь… и да, ты несправедливо красив и странно обаятелен, но это тут совершенно ни при чём», — и при этом не обидеть его и не прозвучать ещё жалостнее, чем я уже себя чувствовала.
— Потому что я оказался в нужное время в нужном месте, да? — сказал он так, словно прочитал мои мысли, даже не удосужившись оформить это как вопрос. Будто мы обсуждали погоду.
Я замялась. Ладно уж, стоит признаться.
— У меня нет времени. Мне нужно найти кого-то прямо сегодня. И, как ты сам говорил раньше, ты вроде как должен мне услугу.
К моему удивлению, Реджи откинулся на спинку стула и расхохотался так громко, что подростки у стойки, заказывавшие напитки, обернулись и уставились на нас.
— Это лучший розыгрыш за всю историю, — сказал он, всё ещё смеясь. — Семьям уже веками пора перестать совать нос не в свои дела. Я в деле.
Я уставилась на него.
— Ты не считаешь, что этот план нелепый?
— О, я думаю, что он более чем нелепый, — ответил он. — Именно поэтому я хочу в нём участвовать. Если я смогу помочь тебе выбраться из этой передряги и при этом повеселиться — для меня это будет только в радость. — Он вздохнул, крутя ручку кофейной кружки. Потом, гораздо мягче, добавил: — И, наверное, я и правда должен тебе услугу.
Если его голос был чертовски сексуальным, когда он вёл себя как самодовольный придурок, то когда он пытался быть примиряющим…

Я не хотела даже думать, каким он становился.
К счастью для меня, в следующий раз, когда он заговорил, в его голосе звучали только деловые нотки:
— Ладно, если мы действительно это затеваем — что мне нужно знать?
Я задумалась. Что ему нужно знать в первую очередь?
Вспомнились все мои свидания через тиндер, где секс подразумевался по умолчанию. Лучше обозначить это сразу.
— Секс не будет частью этой сделки, — сказала я.
Реджи закашлялся. Очевидно, чего угодно он ожидал от меня услышать — только не этого. Когда он наконец отдышался, то поёрзал на стуле:
— Я… ладно. Понял.
— Просто секс здесь совсем ни при чём, понимаешь? — продолжила я.
— Конечно, — быстро согласился он. — Я бы и не подумал обратное. Это будет одно из тех добрых старомодных платонических фальшивых свиданий.
Я с облегчением выдохнула. Отлично, вопрос снят.
— Ещё один момент. Перед свадьбой будет ужин в честь помолвки. Ты сможешь пойти со мной и на него? Думаю, хотя бы одно семейное мероприятие до самой свадьбы необходимо, чтобы всех убедить.
— Логично, — согласился он, поглаживая подбородок. — На свадьбе внимание большинства будет приковано к невесте, а не ко мне. Или к нам. Эффект от нашего маленького розыгрыша будет сильнее, если это будет многоходовка.
Чёрт, он и правда в этом хорош.
— Я именно об этом думала, — сказала я. — Но признаю, что действую наугад. Я не…
— Продумала всё до конца?
Я вспыхнула — и от упрёка, и от того, что он угадал.
— Как ты понял, что я хотела сказать?
Он фыркнул:
— Если есть что-то, что я безошибочно распознаю в других людях, так это то, когда они бросаются в авантюру, не обдумав её до конца. — Он чуть склонил голову в мою сторону. — Это уж слишком похоже на мой собственный стиль.
Меня это нисколько не удивило.
— Ну, для меня это совсем не характерно.
— Неужели? — Он пристально посмотрел на меня. — Два наших с тобой столкновения: первое — ты вылетаешь из офиса, не глядя под ноги. Второе — просишь совершенно незнакомого человека прикинуться твоим парнем, чтобы досадить семье. И это, по-твоему, не импульсивно?
— Я… я хочу заметить, что я бухгалтер, — выпалила я, чувствуя себя идиоткой.
— Я в курсе, — мягко сказал он. Вот оно снова — то странное тепло в его голосе, с которым я не знала, как быть. — И, кстати, эта профессия тебе идёт.
Я и с этим не знала, что делать.
— Понятно, — пробормотала я глупо. Нужно было хоть как-то вернуть контроль над разговором. — В любом случае, ужин в честь помолвки будет в воскресенье. В Уиннетке, начало в шесть тридцать. И хоть мама говорит, что всё будет неформально, скорее всего, придётся немного нарядиться. — Я взглянула на него, пытаясь уловить реакцию. — Ты свободен?
Я ожидала, что он достанет телефон и проверит, нет ли у него других планов. Но он ответил без малейшей паузы:
— В следующее воскресенье в шесть тридцать я совершенно свободен и буду рад пойти с тобой.
Я принялась теребить ручку кружки, лишь бы отвлечься от того, как он выделил слово рад. Будто и впрямь это чувствовал.
— Отлично, — сказала я. Господи, что я вообще творю? — Это свидание.
— Это свидание, — согласился он.
— Но должна тебя предупредить, — добавила я, — не могу обещать, что еда будет вкусной. Особенно если ты не переносишь лактозу или придерживаешься пескетарианской диеты. — Я покачала головой. — Если вдруг тебе «повезло» совпасть со мной и в том, и в другом, то кроме булочек и сырых овощей тебе там есть будет нечего.
Он приподнял бровь:
— Не беспокойся обо мне. Обычно я вообще не ем на подобных мероприятиях. — Он откашлялся и многозначительно посмотрел на свою кружку. — Но почему твоя семья не позаботится о том, чтобы на столе было то, что ты можешь есть? Они ведь знают об ограничениях?
Я закатила глаза:
— Конечно, знают. Просто при планировании редко обо мне думают.
Он выглядел по-настоящему возмущённым.
— И всё же они заставляют тебя приходить?
Я пожала плечами:
— В какой-то момент я просто смирилась с тем, что они игнорируют мои вежливые просьбы о рыбе или бобовых, и перестала пытаться. — Когда он промолчал и продолжил смотреть на меня, я добавила: — Обычно я просто перекусываю перед встречами с семьёй. Всё нормально.
Я пыталась показать, будто это ерунда. Но по напряжённому выражению лица Реджи и сжатым челюстям я поняла, что у меня не получилось. Мне не нравилось, что он так остро реагирует. Это мешало продолжать притворяться, что мне не больно от того, что мои нужды на семейных встречах почти никогда не учитывают.
Но спустя миг он всё же отмахнулся от этой темы. Снова откашлялся:
— Ладно. Значит, ужин в воскресенье. Есть ещё какие-то свадебные мероприятия, на которых мне стоит появиться?
Щёки у меня загорелись. Нет уж, звать постороннего человека на семейный уикенд для парочек в Висконсине я точно не собиралась.
— Ужин в воскресенье — это главное событие. Но… — я отвела взгляд и заправила выбившуюся прядь за ухо, — если будут ещё, я скажу.
Реджи кивнул:
— Договорились. — Он протянул руку. — Визитка?
Я уставилась на его ладонь — длинные, изящные пальцы. Интересно, играет ли он на скрипке или каком-нибудь другом тонком инструменте. Руки у него явно были для этого созданы.
Несправедливо, что такие руки принадлежат мужчине, которого я больше не увижу после свадьбы. Ставлю всё, он умеет делать ими невероятные вещи.
Прекрати, одёрнула я себя. Совсем не об этом речь.
— Зачем тебе моя визитка? — с трудом оторвав взгляд от его рук, спросила я. — И почему ты решил, что она у меня вообще с собой?
— Если мы собираемся это провернуть, нужно как-то связываться, — сказал он. — На визитке ведь указаны твои контакты?
А, ну да.
— И я предполагаю, что визитка у тебя с собой, — продолжил он, — потому что ты бухгалтер.
— Обычно у меня действительно есть визитки, — призналась я, думая о металлическом визитнице, которую оставила в офисе прошлым вечером. — Но сейчас их нет. В последнее время я… не очень собрана.
Он издал сочувственный звук. Достал телефон, ввёл пароль и скользнул им по столу ко мне:
— Тогда сделаем по-старинке. Введи свой номер в мой телефон.
Я посмотрела на экран — и испытала не просто удивление, когда увидела список контактов.
Отчасти потому, что там их было всего два.
В основном потому, что я знала, кто они такие.

Фредерика Фицвильяма я знала только по имени. А вот Кэсси Гринберг — уже много лет.
Она была лучшей подругой моего брата с детства. В юности я не слишком обращала на неё внимание. Она всегда казалась мне крайне несерьёзной девушкой, которой всё даётся случайно, а не благодаря каким-то целенаправленным усилиям. Но при этом она была доброй и много лет оставалась для Сэма хорошей подругой.
Последнее, что я слышала, — Кэсси нашла стабильную работу учительницей рисования и даже начала встречаться с Фредериком. Что ж…

Ну…

Видимо, для неё это здорово.
И всё же было очень странно, что в телефоне этого парня значились только два контакта — лучшая подруга моего брата и её парень. Ни родителей, ни братьев, ни сестёр — только Кэсси и Фредерик.
— А откуда ты знаешь Кэсси? — спросила я. Вся эта ситуация начинала казаться чередой слишком уж странных совпадений, чтобы быть случайностью. Наткнуться на него дважды за два дня и так было более чем странно. А это?..
— Ты тоже знаешь Кэсси? — В его лице было столько неподдельного удивления, что подделкой это точно не выглядело. Странным образом это даже успокаивало. Если бы всё это было хитроумной уловкой, чтобы ограбить или убить меня, он вряд ли выглядел бы так, словно я только что выбила у него почву из-под ног.
— Да, — подтвердила я. — Она лучшая подруга моего брата.
— Твоего брата, — повторил он. Я видела, как он перебирает в уме то, что я только что сказала. Через пару секунд его глаза вспыхнули. — Сэм! — щёлкнул он пальцами. — Твой брат — это Сэм, верно?
По спине пробежала дрожь.
— Ты знаешь Сэма?
— Только по имени, — сказал он. — Я знаю, что у Кэсси есть лучший друг по имени Сэм. А ещё Кэсси встречается с моим… — он осёкся, взгляд его стал рассеянным, будто он подбирал подходящее слово для описания человека, девушкой которого была Кэсси.
Я приподняла бровь.
— С парнем по имени?..
— Фредерик. Второй контакт в моём телефоне. Мы с Фредериком… — он провёл рукой по волосам. — Мы знакомы очень давно.
— У меня тоже есть такая подруга, — сказала я. — Её зовут Софи. Мы дружим ещё со средней школы. — Когда он никак не отреагировал на это, я спросила: — А вы с Фредериком тоже дружите с детства?
Его лицо слегка потемнело.
— Нет, — сказал он коротко. Пояснять он явно не собирался. Что ж, это было его право — он мне ничего не должен.
— Ну, теперь у тебя три контакта, — сказала я, вписала своё имя и номер в его телефон и вернула его.
— Точно, — отозвался он. Я протянула ему свой телефон, не в силах отвести взгляд от его изящных рук, пока он так же легко внёс туда свои данные.
— Ты не общаешься с родителями? — спросила я.
Он замер, моргнув.
— Почему ты спрашиваешь?
Я пожала плечами.
— Просто странно, что в твоём телефоне всего два друга и больше никого. Вот и всё.
Он смотрел на меня долго.
— Я больше не общаюсь ни с кем из своей семьи, — наконец сказал он.
Мне стало грустно. Моя семья частенько сводила меня с ума, но мы всё равно были близки. Я любила их и не могла представить себе жизнь, в которой мы перестали бы общаться.
— Мне жаль, — искренне сказала я.
Он улыбнулся, но улыбка не коснулась его глаз.

— Всё в порядке. У меня было достаточно времени, чтобы привыкнуть. — Потом он посмотрел на запястье, где у него могли бы быть часы, если бы он их носил. — Ох, уже поздно. Боюсь, мне пора. У меня встреча.
— Встреча в восемь вечера в среду? — удивилась я.
Он проигнорировал мой вопрос и протянул руку:
— Прежде чем уйти… Я, конечно, не юрист, но, по-моему, мы только что заключили сделку. Нам стоит пожать руки, чтобы… ну, — он кашлянул. — Сделать это официальным.
Я уставилась на его ладонь. Мысль о том, чтобы вложить в неё свою, вызвала во мне неожиданный трепет.
Реджинальд оказался прав. Я действительно не продумала всё до конца. Хотя с самого начала решила, что секс не будет частью нашей договорённости, мне и в голову не пришло, что прикосновения к нему — по крайней мере на глазах у семьи —, скорее всего, будут необходимы.
Ведь нам предстояло убедить всех, что мы встречаемся. А пары прикасаются друг к другу.
Мне нужно было взять себя в руки. Если я не могла справиться с простым рукопожатием в кофейне, то как я выдержу прикосновения к нему перед всей семьёй?
Я смогу.
Я должна.
Я глубоко вдохнула. И затем, обратившись к тому же внутреннему источнику храбрости, что помог мне сдать экзамен CPA, протянула руку и вложила её в его. Его ладонь, крупная по сравнению с моей, была удивительно гладкой и прохладной на ощупь.
Я и не подозревала, что в руке может быть столько нервных окончаний. Казалось, я чувствовала это рукопожатие до самых кончиков пальцев ног.
— Спокойной ночи, Амелия, — произнёс он, голосом мягким, как шёлк. Его рука всё ещё держала мою. И, похоже, отпускать он её вовсе не собирался, хотя только что сказал, что ему нужно уходить. — С нетерпением жду, когда мы начнём «прикидываться».
Если бы было возможно загореться от одного двусмысленного намёка, это произошло бы именно сейчас. Улыбка Реджинальда была откровенно лукавой, словно он прекрасно понимал, что делает со мной его шутка.
— Я тоже с нетерпением жду, — вырвалось у меня прежде, чем я успела остановиться. — Когда мы начнём прикидываться.
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Глава 8
Отрывок из буллет-журнала Р. К., написан попеременно синей и красной ручкой
Миссия: жить каждый день с мужеством, состраданием и любопытством. Становиться лучше с каждым днём и вдохновлять других на своём пути делать то же самое.

Освободиться от миссий и Жить жизнью.
Чувства: напряжённость и рассеянность (чуть меньше, чем вчера). Голод (как и вчера).
Плюсы притворных свиданий с Амелией
Лучшая идея для розыгрыша, что я слышал за последнее столетие.
Отличное отвлечение от Текущей Ситуации.
Косплей в человека (возможно?) поможет мне избежать разоблачения, потому что в пригородных человеческих свадьбах никогда ничего плохого не происходит (слишком скучно!!!!), и никто не подумает искать меня в Уиннетке (вся пригородная вампирская активность сосредоточена в Нейпервилле).
Может, она поможет мне с налогами.
Может, я снова возьму её за руку.
Или даже поцелую.
Минусы притворных свиданий с Амелией
Фредерик с ума сойдёт, когда узнает, что будет УТОМЛЯЮЩЕ.
Думаю, это единственный минус, на самом деле.
Вопросы?
Слишком много совпадений. Что мы столкнулись дважды? Что лучший друг Кэсси = брат Амелии?? Странно.
Как у А. нет целой конюшни мужчин, готовых ей помочь? Она же восхитительно красивая, умная и т. д. и т. п. Абсолютно нелогично, что ей пришлось просить об этом незнакомца.
Список дел: ещё не сказал ей, что я вампир. Нужно сделать это как можно скорее (отказываюсь повторять ту же ошибку, что сделал Фредди с Кэсси). Надеюсь, она воспримет это лучше, чем Кэсси, когда Ф. признался ей. Надеюсь, что какая-то её часть даже подумает, что быть со мной — это круто.
АМЕЛИЯ
Когда я вернулась от «Госсамера», то надела майку и пижамные шорты, открыла банку «LaCroix» со вкусом маракуйи и загуглила имя Реджинальда Кливза.
Я никогда раньше не притворялась, будто встречаюсь с кем-то. Но, по крайней мере, в том, что касалось гугления имени «парня» перед самой встречей, я решила, что тут всё должно быть более-менее одинаково.
Я прокручивала список результатов, потягивая газировку и хмурясь. Ни один не подходил под того мужчину, с которым я только что сидела за кофе.
Агент Арчибальд Кливз устраивает прощальную вечеринку для Тома Круза в своём доме в Северном Голливуде на улице Реджинальд Уэй —

В этом видео Реджинальд с помощью электронного микроскопа Беркли расщепляет атом на две части —

Вампир-преступник Р. К. уже почти два столетия разыскивается за убийство десятков невинных гостей на вечеринках —
На последней ссылке я моргнула дважды.
Вампир-преступник?

Почти два столетия?
Я кликнула на неё — скорее из мрачного любопытства, чем по какой-то другой причине.
Сайт открылся такой древний, что, казалось, его сделали лет двадцать пять назад на GeoCities и с тех пор ни разу не обновляли. Страница была залита огромным текстом шрифта Comic Sans, таким ярко-красным, что его почти невозможно было прочесть. Я быстро пробежалась глазами, фыркнув, когда дошла до инструкции посередине:
Вампир-преступник Р. К. уже почти два столетия разыскивается за убийство десятков невинных вампиров на вечеринках!!!! Мы, «Коллектив», остаёмся единственной вампирской организацией, преданной тому, чтобы во что бы то ни стало привлечь его к правосудию.
ЕСЛИ ПОЯВИТСЯ ЛЮБАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭТОМ:

ПРЕСТУПНИКЕ

ЗЛОМ ВАМПИРЕ-МАХИНАТОРЕ

УЖАСНОМ ТИПЕ
ПРОСИМ СРАЗУ ЖЕ НАПИСАТЬ В «КОЛЛЕКТИВ»

НА АДРЕС:

THECOLLECTIVE_1876@HOTMAIL.COM
Я закатила глаза и закрыла страницу.
Некоторым людям явно было слишком много свободного времени. У меня — нет. И я точно не собиралась среди ночи проваливаться в бездну интернет-абсурда.
Может, я неправильно написала его фамилию? Он ведь так и не продиктовал мне её. Я набрала несколько вариантов, надеясь, что результаты будут лучше.
Реджинальд Клевз.

Реджинальд Кливс.

Реджинальд Клейвс.
Всё равно — ничего подходящего.

Полное отсутствие его в интернете само по себе должно было быть тревожным сигналом, верно? Может, он вообще назвал мне вымышленное имя.
Я зевнула и потерла глаза. Было поздно, и я вымоталась до предела. Будильник у меня стоял на шесть утра, и если я хотела хоть как-то функционировать, нужно было лечь спать.
Разобраться с тем, что к чему у Реджи, могло подождать до утра.
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Я проснулась от громкого жужжания телефона на тумбочке. Обычно перед сном я ставила его на беззвучный режим. Но в этот раз, вернувшись домой позже обычного и проведя почти два часа впустую, пытаясь найти хоть какие-то следы Реджи в интернете, я пропустила половину своих привычных вечерних ритуалов.
Часы на прикроватной тумбочке показывали почти два ночи. Никто из знакомых точно не стал бы звонить мне в такое время. Я перевернулась на другой бок и укрылась одеялом с головой, пытаясь игнорировать звонок. Но когда звонящий попал на автоответчик, он снова набрал номер.

И снова.
Я вслепую пошарила рукой по тумбочке. Нащупав телефон, поднесла его к лицу, чтобы посмотреть, кто звонит, прежде чем выключить.

Это был Реджи.
Я резко села в кровати.

Почему он звонит посреди ночи?
Я подумала о том, что на мне — короткая майка и пижамные шорты. И о том, что я в кровати.

Я застонала. Глупо.

Какая, в сущности, разница, что я выгляжу ужасно и одета едва ли в что-то приличное?

Никакой.
И всё же я машинально пригладила растрёпанные волосы, прежде чем ответить:
— Алло? — поморщилась я от собственного голоса, всё ещё сиплого после сна.
— Амелия Коллинз, — голос Реджи был таким же глубоким и приятным, как в кофейне. Он звучал абсолютно бодро. В отличие от меня. — Я не вовремя?
Он серьёзно?
— Сейчас почти два ночи. Я спала.
Пауза.
— Чёрт. Прости. Я не подумал.
— Ты не подумал, что сейчас середина ночи? — Он издевается? У меня словно встроенный секундомер, который отсчитывает время не хуже телефона. Невозможно поверить, что ему и в голову не пришло, что я буду спать.
— Я вроде как… ночной житель.
Я снова упала на кровать, закинув руку на лицо.
— Зачем ты звонишь? — и тут же поняла, что следовало просто сбросить звонок. По моему скромному опыту, ночные звонки означали либо секс по телефону, либо пожарную тревогу. Настроя не было ни на то, ни на другое.
— Уже поздно, — он звучал немного виновато. — Прости, что разбудил. Мы можем поговорить завтра.
Значит, это не был намёк на секс. И не пожар.
— Ты ради этого меня разбудил? — я приподнялась. — У меня завтра дел полно. Раз уж ты считаешь, что это настолько важно, чтобы звонить посреди ночи, давай обсудим прямо сейчас.
— Ладно, — он глубоко вдохнул, и я услышала это даже через телефон. — Вернувшись домой, я понял, что мы так и не решили, что расскажем твоей семье о наших отношениях. — Он выделил слово «отношения» так, что я почти видела, как он делает в воздухе кавычки. — Нам стоит уладить это до воскресенья.
Я уставилась в потолок.

Чёрт. Он прав.

Придумать совместную легенду о наших отношениях мне даже в голову не пришло. А ведь должно было.

Почему я такая безнадёжная в этом?
— Я об этом не подумала, — сказала я себе, что, наверное, всё же подумала бы, со временем. Просто я была так занята поисками фальшивого парня, что до этого этапа ещё не дошла.
Он усмехнулся:
— Ты действительно не врала, когда сказала, что не продумала всё до конца.
— Нет, — призналась я и перекатилась на другой бок. — Так что мы им скажем?
— Только самые базовые вещи, — ответил он. — Знаешь. Где мы познакомились, как долго встречаемся. — Пауза. — Когда я в последний раз спасал тебя из лап разгневанного дракона. Ну, что-то в этом духе.
Я услышала улыбку в его голосе. Несмотря на поздний час, я рассмеялась:
— Ага. Самые базовые вещи.
— Я знаю, ты занята. И ты уже вполне ясно дала понять, что совершенно бездарна как в притворстве, так и в подготовке к нему. — В этих словах был намёк на оскорбление, но тон его не был злым. Да и трудно было обижаться: он ведь был прав. — Но ты лучше меня знаешь свою семью, так что детали должны исходить от тебя. Хотя придумывать — моё любимое хобби. — Пауза. — А если это часть большого розыгрыша — так вообще прекрасно.
— Почему меня это в тебе не удивляет? — Я улыбалась уже несмотря на себя.
— Я настолько очевиден?
Я кивнула, хотя он и не мог этого видеть:
— Ага. Вроде того.
— Не знаю, считаешь ли ты это комплиментом, но я приму это как комплимент. — Он усмехнулся. — Запиши пару идей, а мы всё обсудим по почте.
— Хорошо. — Я глубоко вдохнула и медленно выдохнула. Я справлюсь. Внезапный приступ паники, когда я поняла, что упустила ключевую деталь для успеха плана, постепенно растворялся. И тут меня догнало, что уже действительно глубокая ночь. — На этой ноте я возвращаюсь спать. Спокойной ночи.
— Подожди, — его голос внезапно стал напряжённым. — Это не единственная причина, по которой я позвонил. И даже не самая важная вещь, о которой нам нужно поговорить.
— Что ещё?
Долгая пауза.
— Есть кое-что, что я должен тебе сказать.
Я ждала, что он продолжит. Но нет — единственное, что доносилось из трубки, напоминало какую-то песню, смутно знакомую по саундтреку к Сумеркам. Я спросила снова:
— Что именно?
— Я… был не совсем честен с тобой в кофейне, — произнёс он с запинкой. — Я, строго говоря, не соврал. Но умолчал о важных фактах.
В моей голове тут же зазвенели тревожные звоночки:
— О чём ты умолчал?
Опять пауза. Грейси, которая спала у ног, подняла голову и уставилась на меня так, будто тоже ждала его ответа.
— Я… не знаю, как тебе это сказать, — признался он. — Возможно, ты захочешь отказаться.
Чёрт.
— Ты встречаешься с кем-то, да? — Это было не так уж трудно представить: кто-то мог найти Реджинальда достаточно странно-обаятельным, чтобы с ним встречаться. К тому же он был достаточно красив, чтобы уговорить девушку проводить с ним время.
Он мягко усмехнулся:
— Нет, дело не в этом. Я ни с кем не встречаюсь.
— Ты женат?
— Нет! — сказал он резко. — Обещаю: притворяясь, что встречаюсь с тобой, я не притворяюсь, будто изменяю кому-то другому.
— Тогда что? — Моё сердце тревожно ускорилось. Я вспомнила о туманных предупреждениях Сэма в последнее время. Если у Реджинальда было криминальное прошлое, связанное с насилием, это сразу бы поставило крест на всей затее. — Ты что, насильник-рецидивист?
— Кто?
— Ну, типа сидел в тюрьме за избиение женщин или что-то в этом роде?
— О, нет, — ответил он. — Ничего подобного.
— Ты убийца? — А потом, потому что была глубокая ночь и я была слегка не в себе, в голове всплыл тот безумный сайт с Comic Sans от группы охотников на вампиров. — Всё ясно. Ты беглый вампир, да?
— Я… — он прокашлялся. Нервный смешок. — Откуда ты узнала?
Я фыркнула. Когда он сказал, что обожает розыгрыши, он явно не шутил.
— Поняла. Ты беглый вампир. — Я уткнулась обратно в подушку и закинула руку на глаза. — Слушай. Уже поздно, и мне плевать, в чём твоя фишка. Мне нужно только знать, что ты не собираешься причинить мне вред. Можешь это пообещать?
— Клянусь, я никогда бы не причинил тебе вреда, — сказал он с такой искренностью, с какой я ещё не слышала его голоса.
— Отлично, — отозвалась я. — Тогда всё в порядке.
Что бы там ни было на самом деле, если это не касалось моей безопасности, то меня это не волновало. Все требования к роли фальшивого парня сводились к трём пунктам: наличие пульса, отсутствие серийных убийств за плечами и готовность подыграть моим планам.
Похоже, он подходил под эти критерии.
А после свадьбы Гретхен я всё равно больше его не увижу.
А пока мне нужно было снова заснуть, чтобы хоть как-то пережить завтрашний рабочий день.
— Ты правда нормально к этому относишься? — спросил он с недоверием. — Тебя это… не тревожит?
Я зевнула, уютнее устроившись под одеялом:
— А с чего бы?
Он рассмеялся — так нервно, что я поняла: это стопроцентно какой-то дурацкий розыгрыш.
— Обычно людям тяжело такое принять. Большинство не в восторге от идеи брать вампиров в качестве спутников на свадьбы.
Я хмыкнула, забавляясь его упорством:
— Фальшивых спутников на свадьбы, — поправила я.
— Фальшивых спутников на свадьбы, — согласился он. — Но всё же.
Я снова зевнула, сон подбирался всё ближе:
— Что тут скажешь? Я очень понимающая.
— Ещё бы, — отозвался он, и в голосе снова зазвучала та искренность. — У тебя нет вопросов?
Я прикусила губу, задумавшись. Всё это было бы забавно, если бы не середина ночи. Но сейчас было именно она, и я была слишком уставшей, чтобы продолжать.
— Если вопросы появятся позже, ты узнаешь первым.
— Ладно, — сказал он после паузы. — Эм… Рад, что ты спокойно это восприняла. Но, разумеется, важно, чтобы ты никому не рассказывала о том, что я сказал. Мы держим это в секрете по причинам, которые, думаю, очевидны.
Как скажешь, большой парень.
— Ладно, — пробормотала я, почти проваливаясь в сон.
Я почти слышала, как он колеблется, собираясь сказать ещё что-то. Но, видимо, понял, что я засыпаю.
— Спокойной ночи, Амелия, — сказал он. — Извини, что разбудил. Отдыхай.
Я закрыла глаза и сделала именно это.
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Глава 9
Переписка между Реджинальдом Кливсом и Фредериком Дж. Фицвильямом
Реджинальд: Мне нужны вещи
на воскресный вечер.
Фредерик: Я всё ещё абсолютно
не одобряю твою затею.
Реджинальд: Я знаю.
Фредерик: Серьёзно, Реджинальд,
о ЧЁМ ты только ДУМАЛ?
Реджинальд: Что это отличная идея.
И что, может, мне сделают
налоги бесплатно.
Фредерик: Учитывая, как долго,
скорее всего, затянется ситуация с
Коллективом, тебе не кажется, что
стоит купить хотя бы НЕМНОГО
своих собственных вещей?
Реджинальд: зачем тратить деньги
на скучную одежду, если я могу
просто одолжить твою скучную одежду?
Фредерик: Моя одежда не скучная.
Кэсси купила её для меня.
Реджинальд: она подходит тебе.
но ты же знаешь, я люблю выделяться.
Фредерик: Именно. В любом случае,
нас не будет несколько дней. Я не могу
одолжить тебе ничего сверх того, что уже дал.
Реджинальд: Куда это вы,
интересно?
Фредерик: В маленькую приморскую
деревушку в штате Мэн, в буклете
обещают красивые закаты и отличные
пляжи для прогулок.
Я наконец-то официально сделаю
предложение Кэсси.
И надеюсь набраться смелости спросить
её насчёт того, что она хочет делать с «этой
всей смертностью», как ты выразился на днях.
Реджинальд: ЧУВАК. Это потрясающе!
Я в очень рад за тебя, дружище.
фредерик: Я тоже в восторге. 😊
Реджинальд: Нервничаешь?
Фредерик: До смерти.
Реджинальд: Ты справишься, чувак.
И ещё… можно я зайду
в вашу квартиру, пока вас не будет?
Фредерик: АБСОЛЮТНО нет.
Не после того, что ты сотворил с
нашим камином.
Реджинальд: Я же извинился.
Фредерик: Извинение принято.
Но мой ответ остаётся прежним — нет.
Реджинальд: ладно-ладно, просто
надену то, что у меня есть в шкафу.
Фредерик: Только не надевай Старого
Пушистика, ничего из того, что ты
стянул из реквизита театра «Степпенвулф»
в восьмидесятых, и уж точно ничего из
своей коллекции перьевых боа.
Реджинальд: ну теперь я
НАДЕНУ всё это ЕЩЁ ЯРЧЕ.
Фредерик: Полагаю, если ты явишься
сам собой — это уже проблема Амелии,
а не моя. Кстати, я так понял, Амелия в
итоге всё же смирилась с идеей брать
вампира с собой на свадебные мероприятия?
Реджинальд: она на удивление сразу
восприняла это нормально??
Фредерик: Правда?
Реджинальд: Ага! Я сам удивился.
Я ожидал, что она закатит
истерику, как Кэсси.
Фредерик: Честно говоря, я тоже.
На самом деле, Летописи утверждают,
что люди в целом воспринимают признания
«я вампир» крайне плохо — с воплями,
кольями и прочим.
Реджинальд: Может, Сэм когда-то рассказал
Амелии о тебе? И теперь она думает, что все
вампиры — как неживой мистер Роджерс?
Фредерик: Кэсси говорит, что Сэм
пообещал ей никому обо мне не рассказывать.
И я совсем НЕ похож на мистера Роджерса.
Реджинальд: Тогда неживой Боб Росс.
В любом случае, может, Сэм просто не
посчитал, что обещание
распространяется на семью.
Фредерик: Хм. Возможно.
А как она отреагировала на новость
о том, что за тобой охотится психованная
банда вампиров-мстителей?
Реджинальд: Она, кажется, вполне
нормально восприняла, что я
беглый вампир!
Фредерик: Не могу в это поверить.
Ты уверен?
Реджинальд: Думаю, да?
Но она засыпала по телефону,
так что я, может, не так понял
этот момент. Скоро уточню.
АМЕЛИЯ
На следующее утро, войдя в свой кабинет, я застала ассистентку Эллен, раскладывающую бумаги на моём столе аккуратными стопками.
— Мне очень жаль, — сказала она, поднимая на меня глаза. — Фонд Уайатт прислал нам ещё одну коробку документов экспресс-доставкой. Они ждали в почтовой комнате, когда я пришла утром.
— Не извиняйся. — Я бросила портфель на одно из кресел с голубой обивкой, предназначенных для редких гостей, и опустилась за стол. — Это буквально твоя работа — приносить мне всё это.
— Знаю, — ответила она. — Просто жаль, что эта папка, похоже, переживёт нас всех.
Эллен развернулась и ушла, оставив меня один на один с нарастающей головной болью.
После ночного звонка от Реджи я плохо спала. Всё-таки не каждый день человек, с которым ты согласилась притворяться парой, звонит среди ночи. Оказывается, вместе с этим приходит и бессонница.
Слишком много подряд проведённых без сна ночей начинали сказываться.
Я надеялась наверстать работу по нескольким делам, которые забросила из-за задания с Фондом Уайатт, но, судя по новой кипе документов, этого точно не случится.
Оставалось надеяться, что в этой партии хотя бы будет ответ на мои последние запросы. Если же снова окажется, что финансовый директор прислал рекламные материалы, сделанные летним стажёром для их страницы в Facebook, или билеты с благотворительного вечера Общества эксангвинации, придётся назначать личную встречу.
Я уже собиралась приступать, когда в дверь постучала Эвелин Андерсон, старший партнёр, с которым я работала чаще всего.
Она никогда не приходила вот так, без предупреждения. Что случилось?
— Эвелин, — сказала я, выпрямившись. — Здравствуйте.
В свои пятьдесят семь, в дорогом костюме и с идеальной причёской, Эвелин выглядела лучше и элегантнее, чем кто угодно в тридцать. Я вдруг остро ощутила, во что сама одета: брюки достаточно тёмные, чтобы скрыть, что им давно пора в химчистку, и единственный кардиган с кресла в спальне, на котором не осталось кошачьей шерсти.
Могло быть хуже. Но меня раздражало чувство разбалансированности. Когда в моей квартире царил хаос, я сама чувствовала себя не в своей тарелке, будто лишённая опоры.
— Как дела? — спросила она.
За семь лет в фирме я могла сосчитать по пальцам, сколько раз Эвелин сама начинала со мной светскую беседу. Я откашлялась, надеясь, что это скроет моё удивление.
— Ну, вы знаете, — сказала я, пытаясь звучать небрежно. — Потихоньку.
Эвелин облокотилась на дверной косяк и сложила худые руки на груди.
— Я знаю, что дело Фонда Уайатт — сущий кошмар, Амелия. И знаю, как усердно ты над ним работаешь.
— Я это ценю, — искренне ответила я.
— Я надеялась, что ты могла бы сделать презентацию по делу Фонда Уайатт для партнёров, когда закончишь с дедлайном, — сказала она.
Моё сердце подпрыгнуло.
— Правда?
Эвелин кивнула.
— Я давно хочу, чтобы фирма уделяла больше внимания поддержке некоммерческих организаций. — Она улыбнулась мне. — После той отличной работы, что ты проделала с этим делом, именно ты идеально подошла бы, чтобы помочь мне убедить остальных партнёров.
Я не могла поверить своим ушам. Вероятнее всего, моё партнёрство и так было почти решённым вопросом, но дополнительное внимание тех, кто будет голосовать, точно не повредит.
И хотя мысль о том, чтобы провести хоть ещё минуту за этим ужасным делом, вызывала отвращение, и хотя больше всего на свете мне хотелось сказать Эвелин, что от этого клиента нужно избавляться, я понимала, какую невероятную похвалу и возможность сейчас получаю.
— Я с удовольствием представлю это дело, — сказала я. И действительно так думала.
— Отлично, — сказала Эвелин. — Я попрошу своего ассистента назначить встречу с вами и партнёрами примерно через шесть недель. — Она снова улыбнулась. — Через шесть недель у нас уже будет позади этот дедлайн по отчётности, и у вас появится возможность прийти в себя после налогового сезона.
— Благодарю, — ответила я. — Шести недель мне более чем хватит, чтобы подготовиться.
— Превосходно. — Эвелин бросила взгляд на часы на запястье и скривилась. — О боже. Уже за девятиь. Я опаздываю на встречу. — Она снова посмотрела на меня и добавила: — Не переутомляйтесь сегодня.
Я кивнула в знак согласия, хотя в голове уже прокручивала список всего, что нужно успеть сделать, прежде чем уйти домой вечером.
— Конечно, — солгала я.
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К моему приятному удивлению, кое-какие из финансовых отчётов, присланных Фондом Уайаттов, действительно оказались полезны. Хотя большинство оставляло меня в недоумении.
Что это за фонд, который вкладывает деньги в трансильванские шелковые фабрики и регулярно делает пожертвования в банки крови Западной Европы?
Чем глубже я вникала в полученные утром отчёты, тем сильнее росло беспокойство: сочтёт ли Налоговая служба организацию с такой разрозненной миссией достойной статуса 501(c)(3)? Если мы хотим сохранить это дело, мне определённо нужно будет назначить личную встречу с их финансовым директором, чтобы попытаться всё увязать.
Я по уши сидела в документах и наполовину доедала свой скромный ужин из пасты на вынос, когда позвонила мама. Я уставилась на телефон, раздумывая, стоит ли ответить или, следуя вековой традиции миллениалов, сбросить вызов и потом написать ей сообщение. Мы не разговаривали со времени ужина на днях, так что я была почти уверена: она звонит, чтобы расспросить о бойфренде, имя которого я до сих пор ей не назвала.
Но мама редко звонила среди недели, если только не случалось что-то серьёзное. Бабушке было за девяносто, и она жила одна. А вдруг с ней что-то произошло, и мама звонит, чтобы сообщить?
Наверное, стоило рискнуть нежелательным разговором о Реджи ради того, чтобы убедиться: звонок мамы связан с чем-то важным.
— Привет, мам, — сказала я.
— Добрый вечер, дорогая. — Голос у мамы был немного прерывистым, как после йоги. Не взволнованный, не тревожный. Я облегчённо вздохнула. Значит, с бабушкой всё в порядке. Но тут же поморщилась: оставалась только одна возможная причина её звонка. — У тебя есть минутка?
— Да, — ответила я. Я включила громкую связь и положила телефон на стол. Если звонок не по поводу чрезвычайной ситуации, можно было совмещать разговор с ужином. — Что случилось?
На фоне слышался лай маминой новой собачки — очаровательного белого щенка, который скорее напоминал подпрыгивающий комочек ваты, чем животное. Хлоя была одной из самых милых собак, которых я когда-либо видела. Неудивительно, что родители души в ней не чаяли.
— Я обещала твоему отцу, что не стану этого делать, но… — начала мама.
— Тогда зачем ты это делаешь? — раздался на фоне голос папы.
— Просто я не смогла больше ждать и хотела узнать все подробности, — продолжила мама, чуть посмеиваясь и проигнорировав его слова. — Расскажи всё про своего нового бойфренда.
Я зажмурилась. Было вполне логично, что мама хочет расспросить: ведь прошло уже несколько лет с тех пор, как я рассказывала ей хоть о каком-то парне. Просто я надеялась, что у меня будет ещё немного времени обдумать, что именно мы с Реджи скажем о нашей ситуации, прежде чем этот разговор случится.
Сколько информации я вообще могла ей дать, если решение, что именно рассказывать родителям про Реджи, я ещё только собиралась принять где-то между этим моментом и ужином у тёти Сью? К тому же я и сама пока ничего о нём толком не знала.
Я ухватилась за одну из немногих подробностей, что у меня имелись:
— Его зовут Реджинальд. Но я зову его Реджи. — Фамилию я не назвала: я всё ещё не была уверена, что он сообщил мне настоящую, учитывая полное отсутствие интернет-следов какого-либо Реджинальда Кливза. Это явно был тревожный звоночек, но у меня не было ни сил, ни времени вникать в это сейчас. — Он ждёт не дождётся, когда познакомится со всеми. — Впрочем, это, наверное, правда: одной из его главных заявленных причин было то, что ему покажется забавным разыграть незнакомцев.
Щенок всё ещё лаял, наверное, недоумевая, почему родители не обращают на неё внимания.
— Подожди секунду, дорогая, — сказала мама. — Хлое пора на вечернюю прогулку. Мне только нужно убедиться, что папа готов её выгулять.
Мама пробормотала что-то нечленораздельное; папа ответил на заднем фоне чем-то, что очень напоминало: «Но я не хочу это пропустить».
— Спасибо, Джон, — услышала я, как сказала мама. — Пакетики для какашек Хлои в ящике возле холодильника.
— Как щенок? — спросила я, стараясь не рассмеяться над тем, что мама сказала «пакетики для какашек». Если она когда-нибудь в жизни произносила слово «дерьмо», я при этом точно не присутствовала.
— О, она прелесть, — счастливо ответила мама. — В общем, вернёмся к тому, о чём мы говорили… Его зовут Реджинальд?
— Да.
— Чудесно, — сказала мама. — А какой он?
Я замялась. Не могла же я прямо сказать: «Ну, мам, он довольно странный парень, о нём нет ни малейшего следа в интернете, но он ещё и довольно симпатичный, и в тот вечер, когда он предложил мне притвориться, что мы целуемся, чтобы сбить со следа преследователей, я не могла перестать думать о том, какого вкуса его губы».
Стоило ли приукрасить? Инстинкт подсказывал, что да. Но что, если родители настроятся на слишком высокие ожидания, а потом будут в ужасе, когда увидят Реджи во всей его чудной красе на свадьбе?
— Он… — я прикусила губу, понимая, что у меня это плохо получается. — А что ты хочешь знать?
— О, — мама явно не ожидала, что придётся вытягивать из меня информацию. — Ну, посмотрим… Для начала: кем он работает?
В голову пришла дюжина вариантов, но ни один не подходил. Сказать, что он бухгалтер? Да никогда. Кто шутит посреди ночи о том, что он вампир, тот точно не сойдёт за бухгалтера в глазах любого, кто хоть раз видел живого бухгалтера. Та же проблема с юристом или врачом.
— Он… работает в сфере технологий? — пробормотала я, морщась от того, как неуверенно это прозвучало. Но потом поняла, что это идеальная ложь. Никто в нашей семье не был связан с IT, и родители о нём ничего не знали. Даже если Реджи тоже ничего не смыслит в технологиях, шанс, что кто-то раскроет обман до свадьбы Гретхен, минимален.
К тому же его эксцентричность вполне вписывалась в стереотипные представления о технобратьях. Кто знает, может, он и вправду один из них.
— Технологии? — переспросила мама. — А что именно он там делает?
Чёрт.
— О, — я нервно хихикнула. — Я бы вряд ли смогла толком описать его работу. К тому же он сам хочет всё вам рассказать. В воскресенье.
Невероятно, но мама приняла это за чистую монету. — Прекрасно. Мне будет очень интересно послушать про его карьеру.
Мне тоже. Как только этот звонок закончится, мне срочно нужно будет написать Реджи и предупредить, что ради всей этой истории ему придётся притвориться айтишником.
— А где вы познакомились? — допытывалась мама.
Чудом мне сразу пришёл правильный ответ.
— Мы встретились в офисе.
Технически это правда. Конечно, когда он врезался в меня на тротуаре, мы были не в здании офиса, но это уже детали.
— Вы встретились на работе? — мама явно заинтересовалась. Я слегка расслабилась. Но тут она спросила: — Но ты же только что сказала, что он работает в технологиях? Он тоже бухгалтер?
— Эм, нет, он… не бухгалтер. — Чёрт. Чёрт. — Он… не работает со мной. Мы просто встретились в офисе. — И, словно мне было мало, я добавила: — Иногда он делает для нашей фирмы кое-какие айтишные вещи.
— Чудесно, — снова сказала мама. На заднем плане пробормотал что-то папа. Хлоя ещё раз тявкнула, и я услышала щелчок закрывающейся двери. Видимо, прогулка началась. — Что ж, я с нетерпением жду встречи с ним в воскресенье. Так здорово, что тётя Сью устроила это для друзей и семьи, чтобы отпраздновать помолвку Гретхен до того, как начнётся свадебная суматоха.
— Да, — сухо согласилась я. — Очень здорово.
— Мне пора, — сказала мама. — Урок йоги начинается через двадцать минут. Но я просто хотела сказать, как мы с папой счастливы, что ты идёшь на свадьбу с кем-то. Мы переживаем за тебя, за то, как много ты работаешь, и нам бы очень хотелось увидеть тебя счастливой.
Я крепко зажмурилась, силясь не отвечать на это.
— Пожалуйста, передай своему новому кавалеру, что мы с папой не можем дождаться встречи с ним.
Я чуть не возразила, что наш с Реджи «роман» недостаточно серьёзен, чтобы называть его «моим мужчиной». Рефлекторная реакция — результат всех тех лет, когда мне приходилось отвоёвывать хотя бы крупицу личного пространства.
Но я подавила этот порыв. Дать им понять, что всё это не по-настоящему, означало бы перечеркнуть саму цель всей затеи.
— Передам, — сказала я, стараясь звучать убедительно.
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Глава 10
От: Амелия Коллинз (ame.jean.collins09@gmail.com)

Кому: Реджинальд Кливз (rc69420@hotmail.com)

Тема: Что мы будем рассказывать моей семье
Привет, Реджи,
Мама позвонила, пока я была на работе, и спросила о тебе.

Я пыталась отвечать уклончиво, ведь мы ещё не согласовали нашу историю, но пришлось кое-что выдумывать на ходу. Извини за это.
По дороге домой я набросала ещё несколько идей. Это черновик, так что если будут комментарии — дай знать!

(В целом, думаю, нам стоит придерживаться такой «лжи», в которой есть хоть немного правды. Так историю будет проще подать.)
A. Где мы познакомились. Я сказала маме, что мы встретились в офисе.

(Почти правда, как мне кажется??)
B. Твоя работа. Я сказала ей, что ты работаешь в сфере технологий и иногда выполняешь заказы для моей фирмы. (Надеюсь, это нормально???)
C. Когда мы познакомились. Этот вопрос пока не возник, но подозреваю, что скоро кто-нибудь его задаст.

Как насчёт шести недель назад? Если больше — семья удивится, почему я так долго скрывала тебя. Если меньше — это будет противоречить нашей версии, что у нас достаточно серьёзные отношения, раз я беру тебя на свадьбу.
D. Наше первое свидание. Об этом пока тоже не спрашивали, но можно сказать, что ты отвёл меня в «Энканто» — все в моей семье знают, что это мой любимый ресторан.

А потом мы пошли в Second City. (Я очень люблю Second City; и то и другое вместе — правдоподобное свидание для меня.)
Что думаешь? Ещё раз огромное спасибо, что согласился на это. Ты — просто спаситель.
Амелия
От: Реджинальд Кливз (rc69420@hotmail.com)

Кому: Амелия Коллинз (ame.jean.collins09@gmail.com)

Тема: Что мы будем рассказывать моей семье
Привет,
Честно говоря, меня ещё никогда не называли спасителем. Рад помочь.
Ты знаешь свою семью лучше, чем я (я-то вообще их не знаю), так что я готов согласиться на любую историю, которую ты хочешь им рассказать про наше прошлое.

Не очень понимаю, что именно значит «работать в сфере технологий», но при необходимости могу притвориться.
Кстати, «Энканто» и Second City — это у тебя обычное свидание??

Твои бывшие, наверное, были при деньгах.

(Ты уверена, что мы не можем сказать, будто на первом свидании я спас тебя от огнедышащего дракона, а не просто повёл в какой-то «Энканто»?)
А если серьёзно — всё звучит нормально.

Кстати, может, обменяемся парой личных деталей, чтобы казалось, что мы хоть что-то друг о друге знаем?
Немного обо мне:

— любимый цвет: красный

— любимый музыкальный исполнитель за последний век: Дэвид Боуи

— любимое шоу: оригинальное Muppet Show — это лучшее

телевизионное шоу в истории (о Sesame Street я знаю меньше,

но думаю, стоит восполнить пробел)
R.
P.S. Какие вещи должен знать человек, который встречается с тобой уже шесть недель?

От: Амелия Коллинз (ame.jean.collins09@gmail.com)

Кому: Реджинальд Кливз (rc69420@hotmail.com)

Тема: Что мы будем рассказывать моей семье
Реджи,
Ладно — твоя шутка про огнедышащего дракона впервые за долгое время заставила меня смеяться. Спасибо тебе за это.
Вот что должен знать обо мне человек, с которым я встречаюсь:
Мой любимый цвет — синий (любой оттенок).
Любимый десерт — наравне: блины и всё, что связано с шоколадом.
Лучший способ снять стресс для меня — смотреть на YouTube видео одной женщины, которая живёт на острове недалеко от Северного полюса.
Мой отпуск мечты — это любое место, где нет электронной почты.


Амелия
P.S. Насчёт твоей реплики о том, что мои бывшие были богатыми: я ведь не говорила, что «Энканто» и Second City — это типичное первое свидание; я лишь сказала, что это было бы правдоподобное. У меня не было столько бывших парней, чтобы вырисовывались какие-то тенденции.

(Кстати, а чем ты вообще занимаешься? Ты знаешь, кем я работаю, а вот я про твою работу ничего не знаю, а это уж точно та вещь, которую должна знать девушка.)

От: Реджинальд Кливз (rc69420@hotmail.com)

Кому: Амелия Коллинз (ame.jean.collins09@gmail.com)

Тема: Что мы будем рассказывать моей семье
Амелия,
Сейчас я между работами.
Кажется, я знаю тот YouTube-канал. У неё ещё собака, бородатый парень и ружьё, которое она носит с собой на случай, если встретит белого медведя или моржа? Удивительный канал. Я люблю его смотреть, когда не могу заснуть. Хотя жить так близко к Северному полюсу… не скажу, что вижу в этом прелесть. Четыре месяца бесконечного солнца в году — это же невозможно (хотя четырёхмесячные ночи, думаю, были бы вполне терпимы).
Не хотел специально шутить насчёт дракона. Но если я заставил тебя смеяться — это хорошо. Мне жаль, что до этого ты «целую вечность» не смеялась. (Это ведь тоже не жизнь.)
R.
От: Амелия Коллинз (ame.jean.collins09@gmail.com)

Кому: Реджинальд Кливз (rc69420@hotmail.com)

Тема: Что мы будем рассказывать моей семье
Реджи,
Ты «между работами»? Это значит, что ты сейчас не работаешь? (Это совершенно нормально, если ты без работы, я просто хотела уточнить.)
Что касается острова возле Северного полюса, уверена, как только я туда попаду, соглашусь, что жить в таком холоде не стоит того. Но сейчас мысль оказаться за тысячи миль от моей реальной жизни, в месте, где она не сможет меня настигнуть, звучит просто божественно.

От: Реджинальд Кливз (rc69420@hotmail.com)

Кому: Амелия Коллинз (ame.jean.collins09@gmail.com)

Тема: Что мы будем рассказывать моей семье
Нет, признаю, я уже довольно давно не работаю.
А что до твоего последнего замечания — тут мы полностью согласны.
R.
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Глава 11
Отрывок из буллет-журнала Р.К.: День 4; написан чернилами попеременно синего, красного и зелёного цвета
Миссия: Жить каждый день с мужеством, состраданием и любопытством. Становиться лучшей версией себя с каждым днём и вдохновлять тех, кто идёт рядом со мной, делать то же самое. Не выставить себя дураком на ужине.
Чувства: Чувствую тревогу из-за сегодняшнего вечера. ЧТО ГЛУПО. Какая разница, понравлюсь я Амелии внешне или нет (ЭТО НЕ ИМЕЕТ НИКАКОГО ЗНАЧЕНИЯ).
Список дел:
Повторить «детали отношений», которые мы установили в переписке.
Изучить онлайн-ресурсы по буллет-журналам. Я нахожу это удивительно увлекательным и терапевтичным (а ведь прошло уже целых столетия с тех пор, как я позволял себе подобные творческие порывы). Может, есть и другие люди, с которыми можно обменяться идеями?
АМЕЛИЯ
В моём шкафу не оказалось ничего подходящего для ужина у тёти Сью.

У меня были костюмы, брюки и блузки для работы. Спортивная одежда для зала. Джинсы и футболки, которые я носила дома или на фермерский рынок — в те редкие субботы, когда удавалось встать достаточно рано. Пара «секси»-топов, купленных когда-то для девичника в Вегасе (на них уже не хватало пайеток, да и в них я давно не влезала). И три разных платья подружек невесты, которые я надевала на чужие свадьбы в последние годы и так и не отвезла в «Гудвилл».
Вот и весь мой гардероб.
И ничего из этого не подходило для ужина у тёти Сью. Мама сказала, что он будет «неформальный», но у женщин нашей семьи старшего поколения это слово означало совсем не то же самое, что для меня. Нужно было что-то элегантное, но не слишком. Неформальное, но не слишком.
После часа копаний в шкафу и комоде я сдалась. Было уже за два. Теоретически я могла бы сорваться и купить что-то, если бы вышла прямо сейчас, но кто гарантирует, что я найду подходящую вещь по размеру и успею вернуться вовремя?
Попросить у Софи что-нибудь одолжить было куда быстрее. Я достала телефон и написала ей:
Амелия: Привет.

Ты дома?
Софи: На пару часов ещё да.
Что случилось?
Амелия: Сегодня ужин у тёти Сью в честь
помолвки, а мне совершенно нечего надеть.

Можно что-нибудь у тебя одолжить?
Я была выше её на десять сантиметров и тяжелее минимум на семь килограммов, но за последние годы Софи несколько раз меняла размер одежды — то до рождения близнецов, то после. Да и до детей у неё всегда был куда более обширный гардероб, чем у меня, которая тяготела исключительно к практичным и удобным вещам. Она ещё со школы оставалась для меня спасением в вопросах «надеть нечего». Несмотря на то, что моя кожа была на несколько тонов светлее её тёплого оливкового оттенка, почти всегда у неё находилось что-то, что на мне смотрелось прекрасно.
Я надеялась, что и на этот раз повезёт.
Софи: Конечно.

Что примерно хочешь?
Амелия: Что-нибудь подходящее для
семейного ужина. И… раз уж я беру с собой
Реджи как пробного фейкового парня,
может, что-то, что будет говорить:

«Привет, это мой новый бойфренд, которым
я как бы восхищаюсь, так что оставьте
меня в покое».
Софи: Великолепно. У меня есть
именно то, что нужно.
Через два часа и после множества препирательств с Софи я стояла босиком в её гостевой спальне в слишком коротком чёрном коктейльном платье, которое грозило разойтись по шву, если я хоть вздохну не так.
— Это совсем не похоже на семейный ужин, — проворчала я.
— Оно идеально.
— Я выгляжу так, будто собираюсь в клуб.
Софи скептически приподняла бровь:
— А ты вообще когда-нибудь ходила в клуб?
— Да, — соврала я. Уставилась на отражение в зеркале, повернулась то влево, то вправо. Из этого платья я буквально «выплёскивалась». — У тебя нет ничего более… консервативного?
— Нет.
— Врёшь.
— Может быть. Но Реджи упадёт, когда увидит тебя в этом платье. А это самое главное.
Я уставилась на неё, не веря своим ушам:
— Смысл всего этого точно не в том, чтобы совершенно незнакомый мне человек, которого я изображаю своим парнем на паре стратегически выбранных мероприятий, «упал» на ужине в честь помолвки Гретхен.
В итоге я проиграла спор. Софи слишком уж горела желанием увидеть на мне платье, которому в её нынешней жизни вряд ли нашлось бы другое применение, а у меня закончилось и время, и варианты.
И, может быть — совсем чуть-чуть — я позволила себя уговорить, потому что часть меня была любопытна: а вдруг Реджи и правда как-то отреагирует?
— Вау, — сказала Софи, закружив меня перед собой, чтобы ещё раз окинуть взглядом. — Твоя задница в этом платье выглядит просто офигенно.
— Спасибо, — сказала я. — И если под «отлично» ты имеешь в виду «ещё секунда — и швы на этом платье разойдутся», то я согласна.
Она фыркнула.
— Кстати, ты уже разгадала его «во мне есть нечто, о чём тебе стоит знать»?
Я, разумеется, первым делом утром рассказала Софи о ночном звонке Реджинальда.
— Я всё ещё не до конца понимаю, что происходит, — призналась я. — Хотя на днях, когда мы переписывались по почте, он признался, что сейчас между работами. В том, что он безработный, нет ничего плохого, но, возможно, ему за это неловко.
— А-а, — кивнула Софи. — Да, может быть. Мужики иногда странно реагируют, если встречаются с женщиной, которая добилась большего, чем они.
Я уставилась на неё.
— Мы с Реджинальдом вообще-то не встречаемся.
— Детали, — отмахнулась Софи. — В любом случае, даже если он без работы уже лет десять, для твоих целей это не имеет значения.
— Совершенно, — согласилась я. — И так или иначе, если я окончательно узнаю, в чём его тёмная тайна, ты будешь первой, кто об этом услышит.
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Спустя три часа я стояла у своего дома, ожидая, когда появится Реджинальд. С самого начала я ясно дала понять, что это соглашение без секса, но лучше было не путать карты, приглашая его встретиться прямо у меня в квартире.
Правда, для улицы я оделась явно не по погоде. Пусть было и не так холодно, как в последние дни, но всё равно зябко. Я натянула на себя кремовый кардиган поверх платья и пожалела, что не догадалась надеть пальто. Или хотя бы шапку с шарфом.
Я уже почти повернула обратно в квартиру, чтобы достать что-нибудь посолиднее из зимних вещей, как передо мной остановился Uber. Из машины вышел Реджинальд — и я тут же забыла, что мёрзну.
Задним числом понимаю, что нам стоило обсудить, во что он должен быть одет сегодня вечером. Но откуда мне было знать, что он не догадается сам? Это же всего лишь семейная помолвка в пригороде, не запуск ракеты в космос.
Однако мужчина, стоявший сейчас передо мной…

Явно не получил никаких инструкций.
— Привет, — сказал он, широко улыбаясь.
— Привет, — выдавила я, ошарашенная.
Я знала ещё с одной неудачной интернет-прогулки пару лет назад, что «фурсют» означает нечто очень конкретное, и, конечно, это было не тем словом, которым стоило описывать наряд Реджинальда. Но именно оно первым пришло мне в голову. Его пальто выглядело так, словно его склеили из старых газетных вырезок и бабушкиной норковой шубы. Только если у бабушки она была светло-коричневой, то пальто Реджинальда сияло неоново-жёлтым и было пушистым, как мамина маленькая собачонка. К тому же оно явно было ему велико: рукава доходили лишь до середины пальцев, а подол свисал почти до бёдер. Слава богу, штаны у него были нормальные — обычные классические, — но вот цвет… грязно-горчичный, и в сочетании с пальто это зрелище вызывало головную боль между бровями.
А вот лицо…

Лицо было безупречным. Чисто-голубые глаза, полные губы, изогнутые в насмешливую полуулыбку, которую мне абсолютно точно не хотелось поцеловать. Ни один волосок в его волнистых светлых волосах не выбивался. Наоборот, причёска выглядела лучше, чем я когда-либо видела: меньше смахивал на опустившегося Криса Пайна, и куда больше — на мужчину, который чертовски привлекателен и прекрасно это знает.
Если смотреть на него только от шеи вверх, можно было подумать, что он только что вышел с фотосессии. Я никак не могла решить, делает ли остальной образ его худшим кандидатом для сегодняшней вечеринки — или наоборот, лучшим.
Если Реджинальд хоть немного догадывался о том коктейле из вожделения и «что, чёрт возьми, происходит», что крутился у меня в голове, он ничем этого не показывал. Он смотрел на меня так же откровенно, как я на него. Только его причины явно были другими. Его взгляд приклеился к глубокому вырезу моего платья и к тому, как оно обтягивало фигуру почти на грани приличия. Потом глаза медленно скользнули вверх к лицу, и снова вниз, вниз, вниз… пока не остановились — и не застыли — на моей заднице.
Когда в последний раз мужчина смотрел на меня так?

Так, словно я — желанная. Так, словно я — то, чего он хочет. Я должна была сказать ему, чтобы прекратил, но не смогла. Это было неправильно, он был почти незнакомцем, но ощущение было… потрясающим. Сердце забилось чаще, корсет Софи сдавливал грудь словно тиски.
Нет.

Нет.

Мы не будем это делать.
— Что на тебе, чёрт возьми, надето? — выпалила я, хватаясь за первое, что пришло в голову, чтобы выдернуть нас обоих из этого состояния.
Он снова встретился со мной взглядом. И, чёрт возьми, надул губы. Это должно быть незаконно — делать такое с губами, если они у тебя такие.
— А что не так с моей одеждой? — нахмурился он.
Я нервно усмехнулась, указав на пальто:
— Ты ведь шутишь?
— Я не шучу, — сказал он. — Вот если бы я шутил, сказал бы: «В бар заходят трое. Четвёртый нагибается».
Я прикусила губу, решив во что бы то ни стало не засмеяться. Но была благодарна, что он так же, как и я, стремился разрядить нарастающее напряжение.
— Серьёзно, — сказала я. — Почему ты одет как… как…
Он уставился на рукава пальто, будто увидел их впервые, а затем виновато улыбнулся.
— Сегодня холодно, а у Фредерика нет зимних пальто. Пришлось импровизировать с тем, что было у меня в шкафу. Оказалось, это самое близкое к зимней одежде, что у меня есть.
— Подожди секунду, — сказала я. Головная боль снова напомнила о себе. — Почему у Фредерика нет зимних пальто, если он живёт в Чикаго? И почему это единственное зимнее пальто, которое есть у тебя?
Реджинальд пожал одним плечом.
— Мы, наверное, не чувствуем холод так, как вы. Но я подумал, если выйду совсем без пальто, это будет слишком бросаться в глаза. — Он мельком глянул на телефон, прежде чем я успела задать ещё вопросы. — Нам лучше поехать, если не хотим опоздать. И не переживай. Обещаю, под этим я надел приличную рубашку. Когда приедем на вечеринку, сниму Старого Пушистика.
Он широко мне улыбнулся. А потом, словно между делом, добавил:
— Я прозвал это пальто Старым Пушистиком ещё в шестидесятые.
И тут же, будто признание в том, что он дал кличку своему безвкусному пальто десятилетия назад, задолго до нашего с ним рождения, было совершенно нормальным и не заслуживающим обсуждения, открыл заднюю дверь ожидавшего «Приуса» и приглашающе махнул мне рукой. Жест особенно галантный для человека, в котором я всё больше начинала видеть не просто странного, а… очень странного.
— Ээ. Спасибо, — сказала я, забираясь в машину и закрывая за собой дверь. Платье Софи оказалось таким узким и коротким, что, когда я села, подол задрался почти до самой промежности. Я поморщилась, пытаясь натянуть ткань вниз насколько позволял тесный фасон.
И тут рядом сел Реджинальд, а водитель Uber повёз нас на наше первое официальное фальшивое свидание.
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Глава 12
Отрывок с Discord-сервера BoisterousBulleters, канал #welcome-channel, датировано двумя днями ранее
REGINALD_THE_V: Привет. Я правильно всё делаю?
REGINALD_THE_V: Ладно, меня зовут Реджинальд.
REGINALD_THE_V: Я занимаюсь буллет-журналингом примерно неделю, и, хотя думал, что это не моё, оказалось, что он ОЧЕНЬ помогает разгрести мою фигню.
REGINALD_THE_V: (Извините за ругательство. Надеюсь, это нормально?)
REGINALD_THE_V: В общем, сотрудница в Joann Fabrics посоветовала мне заглянуть сюда за новыми идеями. Я не очень разбираюсь в интернете и подобных штуках, но рад быть здесь.
TACOCATTUESDAY: Добро пожаловать, Реджинальд!
BRAYDENSMOM: Добро пожаловать! И да, всё делаешь абсолютно правильно.
ADELINETHOMPSON: Привет, Реджинальд!
ADELINETHOMPSON: И не переживай, мы тут постоянно чертыхаться любим.
ADELINETHOMPSON: Кстати, любопытно — ты взял ник «Reginald_the_V», потому что ты пятый Реджинальд в семье?
REGINALD_THE_V: Спасибо всем за тёплый приём!
REGINALD_THE_V: И, эээ… нет, «V» значит кое-что другое.
BRAYDENSMOM: Только не говори, что это «VIRGIN».
LYDIASGOALS: ОМГ, ЭТО МУЖЧИНА!!
АМЕЛИЯ
Телефон завибрировал от новых сообщений сразу же, как только наш Uber отъехал от тротуара.
Софи: Ну как Реджи отреагировал
на моё платье? У него глаза не
повылетали? Жду подробный отчёт позже.
Я закатила глаза и сунула телефон обратно в сумочку. Последнее, что мне сейчас было нужно, — прокручивать в голове реакцию Реджи на моё платье, сидя с ним рядом в машине.
Я давненько не оказывалась на заднем сиденье «Приуса». Оказался он заметно теснее, чем я помнила. Старый Пушистик был громоздким, и когда Реджи поставил его рядом с собой, мы втроём заняли почти всё свободное пространство.
Реджи чуть придвинулся ко мне, и я инстинктивно съёжилась, стараясь стать как можно меньше. Но это мало помогло — когда он устроился поудобнее, наши ноги всё равно слегка соприкоснулись.
Скрывать своё тело под этим безобразным пальто должно было считаться уголовным преступлением. На нём была та самая банальная голубая рубашка на пуговицах, которую парни нашего возраста надевают «на выход», когда нужно выглядеть прилично. Но натянутая на его широкую грудь, эта рубашка совсем не выглядела заурядной. Хуже всего было то, что он начал закатывать рукава выше локтей — а в моём понимании это один из самых сексуальных жестов, которые может сделать мужчина. Его руки выглядели сильными, умелыми, такими, что фантазия сама собой скатывалась в опасные дебри — так же, как в кофейне. Я вонзила ногти в ладонь. Не время и не место для подобных мыслей. Мы собирались изобразить страстный роман перед моей семьёй, чёрт возьми. Но то, как его голубые глаза на миг задержались на вырезе моего платья и груди чуть дольше, чем следовало бы, ясно намекало, что близость действовала и на него.
Нам срочно надо было взять себя в руки.
— Давай уточним кое-какие детали, — пропела я, надеясь, что мой голос звучит деловито, а не так дрожащим, как мне казалось.
Он тут же выпрямился.
— Хорошо, — сказал он так воодушевлённо, что я подумала: может, ему отвлечение нужно не меньше моего. — Что именно?
— Ну… — начала я. И тут же замялась. Его внимательный взгляд, будто я учительница, а он — прилежный ученик, сбил меня с мысли. — Там… эээ… дом моей тёти. Для начала. — Внутренне я скривилась. Будто кому-то вообще есть дело до дома тёти Сью.
— Ооо! А какой у неё дом? — он подался ближе, явно заинтригованный. Его нога снова прижалась к моей. Его бедро было упругим, мускулистым и… нет. Мы не будем об этом думать. — Один из тех огромных домов, что как две капли воды похожи друг на друга и стоят кучу денег?
Мне пришлось прикусить губу, чтобы не расхохотаться от его энтузиазма. Судя по блеску в его глазах, он шутил.
— Ага, — подтвердила я. — И абсолютно безликий.
— Бр-р, — сказал он, но при этом звучал и восхищённо, и очарованно. — Никогда ещё не бывал в таком доме.
Я улыбнулась:
— Если ты там ни разу не был — я тебе завидую.
— Насколько пафосной будет вечеринка? — спросил он. — Там будут рассаживать гостей по местам? Ледяные скульптуры? Струнный квартет, играющий Вивальди?
Я рассмеялась. Казалось, узел тревоги, который последние несколько дней поселился где-то в глубине моего желудка, начал понемногу развязываться. Интересно, он делал это специально? Решил во что бы то ни стало успокоить меня перед событием, которого я так боялась?
— Наверное, будут красивые скатерти и салфетки, — сказала я. — Цветочные композиции на столах. Но ледяных скульптур точно не будет.
Реджи на секунду замолчал, обдумывая мои слова. Воскресным вечером движение из города было лёгким, и мы ехали быстро. Небоскрёбы, которые окружали нас, когда мы выезжали, постепенно сменялись таунхаусами и невысокими кирпичными зданиями по мере того, как мы удалялись от центра.
— Что мне стоит знать о твоих родителях? — спросил он.
— О моих родителях?
— Да, — подтвердил он. — Помимо того, что я уже знаю. А знаю я, что они чересчур навязчивые и невыносимо озабоченные личной жизнью своей взрослой дочери.
Я тут же напряглась. Одно дело, когда я сама критиковала родителей, и совсем другое — слышать это от постороннего.
— Я бы не сказала, что они невыносимые. Но да, немного навязчивые.
— Настолько навязчивые, что ты решила устроить весь этот фарс, лишь бы отвязаться от них.
Это было не вопросом.
— Да, — призналась я.
Реджи задумчиво кивнул.
— Что должен знать о них человек, который встречается с тобой шесть недель?
Я на секунду задумалась.
— Папа — бывший профессор истории.
Лицо Реджи озарилось так, будто ему сделали подарок на день рождения.
— Не может быть, — выдохнул он. — Настоящий профессор истории?
Я бы подумала, что он шутит, если бы не эта абсолютная искренность в каждом его жесте и взгляде. Я не удержалась от улыбки.
— Это совсем не так уж захватывающе.
— О, ещё как захватывающе, — глаза его загорелись. — Ты хоть понимаешь, как давно я мечтаю встретить настоящего профессора истории? Чем он занимается? Нет-нет, не говори! — Он крепко зажмурил глаза и поджал губы, будто очень старался угадать. — Чума и то, как несправедливо обвиняли крыс в Средние века?
Я рассмеялась.
— Нет.
Он приоткрыл один глаз.
— Хотя бы близко?
— Даже рядом не стоишь.
— Крысы, — пробормотал он с видом человека, которому сломали сердце. — Без игры слов, конечно.
Я прыснула.
— Разумеется.
— Ладно, тогда, может… знаменитые итальянские живописцы? Наследие Александра Македонского? О! — Он чуть не подпрыгнул на сиденье от новой догадки. — Американский нейтралитет в начале Первой мировой?
— Последнее уже ближе, — сказала я. — Он занимался историей Центральной Европы конца девятнадцатого и начала двадцатого века. — Я помедлила, заметив восторг в глазах Реджина. — Когда я была в старшей школе, он в соавторстве написал книгу о Первой мировой.
— Невероятно, — выдохнул он. — Я смогу встретить его сегодня?
— Если только ему не удалось каким-то чудом отмазаться и не прийти — то да.
Улыбка Реджи была такой широкой, что, казалось, вот-вот разорвёт лицо пополам.
— Великолепно. Нужно придумать идеальные вопросы, чтобы поставить его в тупик. Ну а теперь, — он потер руки, — что мне надо знать о твоей маме, чего ты ещё не рассказала?
Я задумалась. Что ему действительно нужно знать о маме?
— Ну… пожалуй, можно сказать, что она очень хочет с тобой познакомиться.
— Естественно, — сказал он. — Что ещё?
— Её впечатляют достижения, — призналась я. — Она гордится моим братом Сэмом, который стал юристом. Думаю, она и мной гордится, что я стала бухгалтером, но вряд ли впечатлена моей работой так же, как работой Сэма.
Его глаза распахнулись так широко, будто я сказала нечто невероятное.
— Почему? Твоя работа звучит ужасно сложной.
Я отвернулась к окну, чтобы избежать его взгляда. Услышать от него тот же вопрос, который я задавала себе годами, оказалось больнее, чем я ожидала.
— Может, это просто мои выдумки, — пробормотала я.
Хотя на самом деле я так не считала. Когда Сэм закончил юрфак, ему устроили огромную вечеринку. Что, конечно, было абсолютно заслуженно — он из кожи вон лез, совмещая учёбу с работой на полную ставку в маркетинге. А когда я сдала экзамен CPA, родители подарили мне дипломат. Ни вечеринки. Ни восторгов.
— Может, дело просто в том, что они не понимают, чем я занимаюсь, — уклончиво добавила я. — Папа преподавал историю. Мама — английский. Наверное, они никогда не видели особой прелести в бухгалтерии. — Я пожала плечами. — Или, может, их просто пугают цифры.
— Ну, а я считаю, что твоя работа невероятно впечатляет, — сказал Реджинальд с таким жаром, что я удивилась.
— Правда?
— Да, — подтвердил он. — Признаюсь, у меня нет чётких представлений о том, чем именно занимаются бухгалтеры, кроме того, что они разбираются… ну… с какими-то финансовыми документами и деньгами, и… э-э… — Он поднял руку и потер затылок. — С налогами и прочим. Но это явно сложно. И важно.
Он выглядел таким беспомощно смущённым, стараясь подбодрить и сделать комплимент, что я была совершенно обезоружена. Неосознанно я придвинулась к нему ближе на заднем сиденье.
— Мне правда нравится моя работа, — призналась я. — Просто жаль, что для моей семьи этого мало.
— Я тоже жалею, — сказал Реджинальд с искренним сочувствием. А потом его лицо просияло. — Слушай, у меня идея! Если твоя мама так впечатляется достижениями, то правда обо мне её, наверное, просто шокирует, да? — Он игриво приподнял брови. — Может, это даже будет весело.
Мне потребовалась минута, чтобы понять, к чему он клонит.
— А… ты имеешь в виду… сказать ей, что ты не работаешь?
Он уставился на меня, нахмурив брови, и замолчал.
— Ну… допустим. И это тоже.
Я попыталась представить, как рассказываю маме, что встречаюсь с безработным.
— Нет, не думаю, что это сработает. — Увидев выражение его лица, я поспешила добавить: — Ничего плохого в том, чтобы не иметь работы, нет, правда. Просто… я уже лет десять не встречалась ни с кем, кто бы не работал или хотя бы не учился. А то и то и другое сразу. — Я покачала головой. — Она просто не поверит, что я вообще могла встретить человека без работы.
— Но ведь я не работаю, — напомнил он. — И ты меня встретила.
Он был прав.
— Мама просто этого не поймёт, — мягко сказала я. — Клянусь, для меня правда о тебе ничего не значит, но, думаю, лучше придерживаться версии, которую я уже озвучила. Мы познакомились на работе. Ты — айтишник.
Он тяжело вздохнул.
— Ладно. Раз уж ты сказала маме, что я работаю в сфере IT, я подыграю. Но можно я чуть приукрашу эту историю?
Я не видела в этом вреда.
— Конечно.
— Отлично, — обрадовался он. — Потому что «работает в IT» звучит до ужаса скучно.
Я фыркнула.
— Ладно, справедливо. Но в моё оправдание: я придумала это на ходу. В любом случае, мы, наверное, чересчур всё усложняем. Лучше плыть по течению. — Видя, что он смотрит на меня непонимающе, я пояснила: — Просто будь собой.
— Быть собой, — повторил он. — И притворяться, что я в тебя влюблён.
У меня загорелись щёки. Мы договаривались притворяться, что встречаемся. Но о влюблённости речи не шло. Хотя, по правде говоря? Чтобы это сработало, он, пожалуй, был прав.
— Ээ, да, — пробормотала я, чувствуя, что краснею ещё сильнее. — Кроме этого, просто будь собой. Всё будет нормально.
— Знаменитые последние слова, — предостерёг он.
И, как оказалось, он тоже был прав.
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]
Тётя Сью была из тех типичных жителей Среднего Запада, кто считал, что дом не является домом, если его интерьер и экстерьер не украшены в соответствии с сезоном. Конечно, март в Чикаго — это не совсем определённый сезон. Поэтому, кроме арки, под которой мы с Реджи прошли к парадной двери — тётя Сью оплела её свежими сосновыми ветками и украсила одной-единственной, довольно сдержанной, большой розовой лентой, — во дворе, казалось, больше ничего не менялось.
Реджи был всё равно впечатлён.
— Ух ты, — сказал он, шагнув под арку. Он всмотрелся в сосновые ветки над нами. — Это настоящая сосна?
Я уже собиралась сказать, что моя тётя никогда в жизни не стала бы украшать дом искусственной зеленью, когда он протянул руку, оторвал пучок иголок… и сунул их в рот.
— Фу, — пробормотал он, передёрнувшись, и тут же выплюнул иголки себе в ладонь. Посмотрел на них с такой яростью, словно они только что переехали его собаку.
Я уставилась на него, ошарашенная.
— Разумеется, фу. Ты что, восьмилетний ребёнок? Зачем, чёрт возьми, ты попробовал их на вкус?
— Я не попробовал, я просто хотел узнать, как они на вкус, — его лицо всё ещё кривилось от отвращения. — Проверить, отличаются ли они. Ведь теперь всё на вкус другое.
— Другое? Другое — по сравнению с чем?
Вместо ответа он протянул ко мне руку. У меня перехватило дыхание.
Я смутно осознавала, что он снова в своём «Старом Пушистике», но всё моё внимание сосредоточилось на его протянутой ладони. Все мысли вертелись вокруг того, что я не могу оставить её висеть в воздухе, если мы хотим, чтобы наш спектакль выглядел правдоподобно.
Разве я не предполагала, что придётся его касаться на глазах у других? Если уж мы собирались убедить мою семью, показательные проявления нежности только помогут.
— Ну да, — пробормотала я скорее себе.
Я взяла его руку, переплетя наши пальцы. Я всё ещё не знала, чем он занимался раньше, но его крепкая хватка, как и широкие плечи и узкая талия, намекали на то, что он явно тренируется.
Его пальцы чуть согнулись, ладонь была такой же холодной на ощупь, как и в вечер нашего знакомства, и в кофейне. Несомненно, этот человек буквально излучал холод.
Я ответила нажатым в ответ сжатием пальцев, и он улыбнулся мне. Затем его взгляд скользнул к моим плечам, к слишком тонкому кардигану.
Он нахмурился.
— Я очень давно не делал ничего подобного, — сказал он, многозначительно указав свободной рукой на нас двоих. — Но в последний раз, когда я был хоть на чём-то похожем на свидание в прохладный вечер, принято было предложить даме своё пальто.
Он начал неловко выскальзывать из «Старого Пушистика». Само представление, что он собирается отдать мне это безобразие, словно мы герои из какого-нибудь романа о Регентстве, было таким милым и нелепым, что мне пришлось прикусить губу, чтобы не расхохотаться.
— Я не замёрзла, — солгала я. Положила руку ему на предплечье, чтобы он не снял пальто.
— Ты уверена?
Я энергично кивнула.
— Вполне. Можешь оставить себе. Или нет, — добавила я поспешно, потому что эта вещь была настоящей бельмом на глазу.
Похоже, он удовлетворился тем, что я не собираюсь окоченеть, и снова устроился в своём пальто. Правый уголок его губ дёрнулся в полуулыбке. Он снова сжал мою руку — это могло показаться притязательным, но я подозревала, что на самом деле он хотел лишь приободрить меня. Я упрямо отказалась признавать тот тёплый толчок, что от этого прикосновения прокатился внутри меня.
— Постучим? — спросил он.
— О, мы можем просто войти, — сказала я, уже положив свободную руку на дверную ручку. — Тётя Сью никогда не заставляет нас стучать.
Его улыбка померкла. Его хватка усилилась.
— Мне будет спокойнее, если мы постучим. Мне нужно, чтобы твоя тётя или дядя явно пригласили меня войти, прежде чем я смогу присоединиться к вечеринке.
Я прищурилась.
— Почему?
Он не ответил сразу. Потом сказал:
— Это одна из моих… причуд.
— Ладно, — я сжала его руку уже в знак поддержки. Никогда бы не подумала, что он так серьёзен в вопросах формальностей. Это было удивительно трогательно. — Тогда я постучу первой.
Он улыбнулся мне с явным облегчением. И я совершенно точно не заметила, как хорошо ему шла эта улыбка. Или как сильно она озаряла всё его лицо.
— Спасибо.
Мы справимся, сказала я себе, стуча в дверь и дожидаясь, пока нам откроют. Всё получится.
Я отказалась думать о том, что буду делать, если моя семья сразу нас раскусит.
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Глава 13
Сообщения от Фредерика Дж. Фицвильяма к Реджинальду Кливзу
Фредерик: Прости за задержку с ответом.
Кэсси и я прекрасно проводим время вдали
от дома, и я почти не проверял сообщения.

Но всё же: нет, я НЕ дам тебе «советы по
поцелуям для людей». Я не настолько вульгарен.
К тому же, о чём ты только ДУМАЛ.
АМЕЛИЯ
Вечеринка уже шла полным ходом, когда дядя Билл открыл дверь и пригласил нас войти.
Реджинальд окинул взглядом переполненную комнату, всё ещё держа меня за руку. Я отказывалась думать о том, насколько естественно наши руки переплетаются, или о том, как приятно ощущать его прикосновение. Я с завистью отметила, как спокойно он себя чувствовал в этой обстановке. Будто его вовсе не смущало, что мы едва знакомы и собираемся убедить толпу людей в том, что встречаемся. Вот только для меня это было совсем не так.
Я оглядела зал в поисках ближайших родственников и заметила Сэма, разговаривающего со своим мужем среди толпы незнакомцев. Увидев нас, Сэм улыбнулся и помахал рукой.
— Ну и тётушка Сью, — покачал он головой. — Пригласить половину Уиннетки и сказать, что это только «для близких семьи и друзей». — Его взгляд скользнул от меня к Реджинальду. — Это твой…
— Достаточно серьёзный парень, с которым Амелия встречается ровно шесть недель, ни больше ни меньше? Да, — парировал Реджинальд и протянул руку. — Я Реджинальд.
Сэм моргнул, несколько секунд в замешательстве разглядывая буйство красок его пальто, ярко-голубые глаза и серьёзное выражение лица. Наконец он осторожно пожал протянутую руку… и тут же отдёрнул её.
Видимо, его удивило то же самое, что и меня вначале — вечный холод прикосновения Реджинальда.
— Реджинальд, — повторил Сэм, будто пытаясь вспомнить. Затем щёлкнул пальцами. — Точно. Ты же друг Фредерика и Кэсси, да?
— Именно, — подтвердил Реджинальд. — А ты, должно быть, Сэм.
— Да, — кивнул он и снова перевёл взгляд с него на меня. — Амелия, можно тебя на минутку?
Прежде чем я успела что-то ответить, Сэм оттащил меня в сторону, подальше от Реджинальда. Его обычно тёплые и добрые глаза теперь сверкали сталью, когда он всматривался в нас обоих.
— Что происходит? — спросила я, встревоженная.
— Он вроде нормальный, — произнёс Сэм тихо, почти шёпотом, но с нажимом. — Я знаю Фредерика через Кэсси, и он из тех, кому можно доверять. Так что если Реджинальд дружит с ним, наверное, мне и не стоит волноваться. Но если твой спутник сделает что-то… странное… ты мне скажешь?
Невероятно.
Он и правда сейчас включил режим старшего брата? Прямо тут, на семейной вечеринке, где единственной угрозой могли стать разве что сливочные закуски тёти Сью?
— Сэм, — простонала я. — Пожалуйста, успокойся.
Но он не отступил:
— Пообещай мне.
Я вскинула руки:
— Ладно, — буркнула я. — Если Реджинальд сделает что-то странное, я тебе скажу. Но я же уже объяснила: он не настоящий мой парень. Сегодняшний вечер закончится — и я его не увижу до свадьбы Гретхен. А после свадьбы — и вовсе никогда. — Я скрестила руки на груди.
— Амелия.
Мы одновременно повернулись на голос Реджинальда.
Ничего себе, он двигался бесшумно. И быстро. Мгновение назад он стоял у большого цветочного горшка, а теперь держал в руках тарелку с закусками и бокал белого вина.
— Это для тебя, — сказал он. — Не знаю, когда эти грибные штучки собирались подать, но я посмотрел на поваров, и они сразу отдали мне тарелку. — Он усмехнулся. — У меня отличный взгляд.
— «Повара»? — переспросила я, моргнув. — Ты имеешь в виду мою тётю и кузин?
Он пожал плечами:
— Возможно. Те, кто готовил еду.
Сэм что-то пробормотал себе под нос — я не расслышала, но прозвучало это примерно как «не верю, что мне опять приходится через это проходить». Громче он сказал, уже только мне:
— Мне нужно найти тётю Сью. Моя фирма согласилась помочь ей внести изменения в завещание, и мы хотели обсудить детали до вторника. Я скоро вернусь, ладно?
Мы с Реджинальдом молча проследили, как он вышел из комнаты.
— Думаю, я ему не понравился, — задумчиво произнёс Реджинальд.
— Уверена, это не так, — ответила я. — Просто у него сейчас период повышенной… заботы.
— Нет, — покачал головой Реджинальд. — Думаю, понравился я ему действительно мало. Но это нормально. Со мной так часто бывает.
Его печальная улыбка не должна была так сильно задевать меня. Он ведь был чужим. Но что-то в том, как на его лице мелькнула тень боли, задело меня до глубины души. Мне захотелось протянуть руку и кончиками пальцев разгладить морщинки на его лбу.
— Уверена, с Сэмом всё будет в порядке, — сказала я.
Во всяком случае, я на это надеялась. Последнее, что мне сейчас было нужно, — это чтобы мой брат начал вести себя странно из-за моего фиктивного парня прямо перед свадьбой Гретхен.
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Вино было хорошим, и я осушила почти весь бокал в пару глотков. Я не спешила начинать пить, но как только бокал оказался в моей руке, поняла, что это вполне хороший способ успокоиться.
— Хочешь тоже выпить? — спросила я у Реджи. Острые грани моего напряжения уже начали сглаживаться. — Или перекусить?
Его глаза расширились. Он несколько раз резко огляделся по сторонам, словно проверяя, не услышал ли нас кто-то.
— Потом, — пробормотал он вполголоса. — Здесь слишком много людей.
Он сказал это с такой искренностью — впервые с тех пор, как мы сюда приехали, в его голосе послышалась настоящая тревога. Он относился ко всему этому так серьёзно. Это было даже мило.
— Не думаю, что кто-то стал бы осуждать тебя, если бы ты выпил, — заметила я, кивнув в сторону кухни, где компания парней — кажется, моих дальних кузенов — уже доставала пиво из холодильника. Меня позабавило, что некоторые из них явно были несовершеннолетними, включая подростка по имени Алекс, которого я смутно помнила как одного из самых младших двоюродных братьев. Но выдавать кого-то на семейной вечеринке я, конечно, не собиралась. — Видишь? Народ уже начал.
Реджи недоверчиво уставился на меня, а потом повернул голову к кухне. Завидев моих кузенов, он тихо хмыкнул.
— Пожалуй, действительно начали, — сказал он. И добавил совершенно лишнее: — Пиво, значит. — Он чуть склонился ко мне ближе. Его дыхание было прохладным и сладковатым у моей щеки. — Послушай, Амелия…
Казалось, он собирается сказать ещё что-то, но именно в этот момент рядом возникли мои родители. Реджи тут же проглотил слова и натянул лёгкую улыбку, придав лицу выражение вежливого интереса.
— Ну, здравствуйте, — обратился он к ним. — Вы, должно быть, мистер и миссис Коллинз.
Мама светилась от радости. На ней было розовое платье, перехваченное на талии, с маленькими цветочками по вырезу. Ей оно очень шло. Надо будет потом, когда сердце перестанет так бешено колотиться от нервов, обязательно сказать ей об этом.
— А вы, значит, Реджи, — произнесла она. Перевела взгляд с меня на него и обратно, улыбка стала ещё шире. — Я так рада, что вы смогли присоединиться к нам так внезапно.
Реджи расплылся в ослепительной улыбке:
— Я бы ни за что это не пропустил. Работа в это время года всегда загруженная, но когда Амелия сказала, как важно для неё это событие, я понял, что обязан найти время. — Потом повернулся к папе: — Тем более Амелия упомянула, что здесь будет настоящий профессор истории. Европейская история рубежа двадцатого века, верно?
Вот уж кто умел пускать пыль в глаза. Папа выглядел в восторге.
— Воплоти, — с довольным видом подтвердил он. — Хотя я уже на пенсии.
— Я бы с удовольствием как-нибудь поговорил с вами о ваших исследованиях. Я, можно сказать, сам немного любитель истории, — сказал Реджи. И, будто только вспомнив обо мне, добавил: — Разумеется, если ты не против.
Мысль о том, что папа будет беседовать с моим не настоящим парнем, была слегка пугающей. Но он смотрел на меня так ожидающе, что я не смогла сдержать улыбку.
— Конечно.
— Детям никогда особенно не было интересно, чем занимался их старый папа, — заметил он.
Реджи посмотрел на него с сочувствием:
— Их потеря, уверяю вас. — Он достал из кармана бумажку и протянул папе. — Вот мой номер. Звоните, если захотите, чтобы я развеял какие-то ваши теории.
Папа рассмеялся так громко, что я испугалась, как бы он не свалился от смеха.
— О, держись, молодой человек. Позвоню, как только эта скучная вечеринка закончится.
Мама бросила на него выразительный взгляд:
— Джон.
Папа сделал вид, что возится со стаканом:
— Ну, она и правда скучная, — пробормотал он.
— Так вот, Реджи, — подхватила мама, явно желая сменить тему. — Вы упомянули про работу. У вас тоже в это время года сезон аврала?
— Да, — подтвердил он. — Очень. Всегда так много дел. — Он покачал головой с притворной усталостью.
Мама сочувственно вздохнула:
— Наша Амелия тоже слишком много работает, думаю, вы в курсе.
Реджи повернулся ко мне, его взгляд смягчился до такой степени, что, если бы я не знала, что это игра, могла бы принять его за настоящую заботу.
— Она и правда работает слишком много, — согласился он. — Ей нужно лучше заботиться о себе.
Он сжал мою руку, большим пальцем рисуя невидимые узоры на коже.
Боже, он не шутил, когда сказал, что умеет притворяться. Я покраснела — то ли от неожиданной мягкости его слов, то ли от того, как он ласкал мою руку.
— Начну заботиться о себе сразу после конца налогового сезона, — ответила я на автомате. Это была моя привычная отговорка всякий раз, когда семья упрекала меня в переработках.
Мама и Реджи переглянулись.
— Хотелось бы мне тебе поверить, милая, — сказала мама с грустью.
— Я слышал эту фразу от неё столько раз, что сбился со счёта, — согласился Реджи, покачав головой.
Я метнула в него возмущённый взгляд. Невероятно! Он встал на сторону мамы?
— Хотя, похоже, и вы тоже слишком много работаете, — мягко упрекнула мама. — Амелия сказала, что вы в сфере технологий, но не уточнила, чем именно занимаетесь.
Сердце снова забилось быстрее. Я внезапно пожалела, что не уточнила с ним детали заранее и не сказала, что он может проявить фантазию в объяснениях. Насколько далеко он собирался зайти в своём импровизированном спектакле?
Я решила вмешаться.
— Я же говорила, мам. Мы познакомились в офисе, и…
— Я работаю в парке аттракционов, — одновременно со мной выдал Реджи.
Комната исчезла. Время остановилось. Желудок ухнул куда-то к подошвам. В этом застывшем моменте существовало только три вещи: удивлённое лицо моей мамы, нарастающий ужас внутри меня и незнакомец рядом, который только что обрушил на нас настоящую бомбу посреди уютной гостиной тёти Сью.
Тяжесть маминого взгляда я чувствовала почти физически. Но мой собственный взгляд был прикован к Реджи. Его лицо оставалось беззаботным, лёгким, словно он не сказал только что самую нелепую вещь на свете и полностью не сбился с плана.
— В парке аттракционов? — переспросила мама, первой взяв себя в руки. Надо отдать ей должное, её голос звучал лишь слегка напряжённо. — Ты… ты владеешь парком аттракционов?
— О, нет, — ответил он, покачав головой и усмехнувшись. — Я им не владею. Я там просто работаю.
Это была ещё одна из его шуточек? Как тогда, когда он совершенно серьёзно сказал мне, что он вампир?
Я в очередной раз осознала, что не знаю об этом человеке ровным счётом ничего. Может, он и вправду работает в парке аттракционов. Конечно, в этом нет ничего плохого. Просто это совсем не то, что я ожидала услышать. И уж точно не то, что кто-либо стал бы говорить, изображая моего парня. А теперь, когда он это ляпнул, убедить моих родителей в реальности наших отношений стало куда сложнее.
Инстинкт самосохранения наконец сработал. Я решила сделать вид, что он шутит.
— Ох, Реджи, — натянуто рассмеялась я. — Ты такой смешной.
— Я и правда смешной, — согласился он. — А ты нет. Вот почему я был так тронут, когда ты согласилась пойти со мной в парк аттракционов в мой последний выходной.
Если бы мамины брови поднялись ещё выше, они исчезли бы в её линии роста волос.
— И чем же ты там занимаешься, Реджи? — спросила она. — Давно работаешь?
Она так старалась поддержать этот абсурд. Это было так трогательно, что сердце сжалось от вины: она искренне пыталась быть доброжелательной по отношению к мужчине, которого только что встретила, и к нашим «отношениям», которых вовсе не существовало.
— Честно говоря, карнавальщиком я всего пару месяцев, — сказал он. Произнес слово «карнавальщик» с особым смаком. Будто это не нелепость, придуманная на ходу, а любимая работа. — Но делаю там много всего. Веду пару игр. Бросание колец — моё любимое, потому что обожаю момент, когда здоровенные мужики никак не могут попасть кольцом туда, куда хотят, и начинают беситься.
Я украдкой глянула на маму. Она смотрела на Реджи с тем же восторгом, с каким обычно рассматривала невероятно дешёвые антикварные находки на распродаже.
— Ещё я помогаю собирать и разбирать несколько аттракционов, — продолжил он, — это нормально, но куда менее духовно удовлетворяюще, чем наблюдать за тем, как взрослые мужики ведут себя как дети, когда не выигрывают плюшевую игрушку.
Мама посмотрела на меня.
— А почему ты сказала, что познакомилась с ним в офисе? — В её тоне слышалось скрытое обвинение, словно она намекала, что я стыжусь своего «карнавальщика», хотя не должна. Трудно было понять, что именно она имела в виду. К тому моменту мой мозг уже почти перестал работать.
— Я… — начала я. — Просто… дело в том, что… — Я сглотнула. Следить за ходом разговора было всё равно что идти по зыбучим пескам. Почему я не могла выкрутиться из этого?
— Мы действительно встретились в офисе, — пришёл мне на помощь Реджи. — До того как я стал карнавальщиком, я больше десяти лет работал в офисе. Ну, — он усмехнулся, — в основном в офисе. Иногда — в поле. Я занимался компьютерной техподдержкой.
— О боже мой, — воскликнула мама, прижимая руку к груди. — Что же заставило тебя оставить это и стать… карнавальщиком?
Реджинальд чуть повернулся и, наклонив голову в мою сторону, ответил на вопрос мамы:
— Я был очень хорош в своей работе. Получал повышения, прибавки — всё такое. — Он покачал головой. — Но я работал без конца, и душа в этом никогда не лежала. Даже в самом начале.
К моему удивлению, мама понимающе кивнула.
— Так тяжело каждый день ходить на работу, если сердце не на месте. Я восхищаюсь твоей смелостью — найти в себе силы всё оставить и пойти за мечтой.
Он широко улыбнулся ей:
— Спасибо.
— Надеюсь, твои родители тоже поддерживают твой выбор.
На краткий миг его улыбка померкла — настолько быстро, что кто-то менее внимательный, чем я, и не заметил бы. Но он быстро оправился и снова улыбался, как ни в чём не бывало, когда ответил:
— Родители уже мало что могут сказать о моей жизни.
За улыбкой слышалась нотка боли. У него в телефоне даже не было их контактов. Учитывая, каким болтливым он был обо всём остальном, его молчание о семье ясно говорило — за этим что-то скрывалось. История, которую он совершенно не хотел мне рассказывать.
Как бы мне ни было любопытно, он не обязан был давать объяснения. Вообще ничего мне не был должен.
Не раздумывая, я сжала его ладонь. К моему удивлению, он ответил тем же. Рефлекс это был или благодарность за крошечный знак поддержки — я так и не поняла.
В любом случае, пора было сменить тему.
— Мы оба пришли прямо после работы, мам, — соврала я. — Так что умираем с голоду. Мы пойдём перекусим. — Я кивнула в сторону столовой тёти Сью, где длинный стол превратился в импровизированный буфет.
— Конечно, — сказала мама. Она тепло улыбнулась нам обоим. — Не буду вас задерживать. Реджинальд, надеюсь, очень скоро мы с вами ещё поговорим.
Когда мама отошла, в поисках других собеседников, я облегчённо выдохнула:
— Ты в порядке?
— Конечно, — ответил он. Он снова улыбался, но глаза не смеялись. — Я всегда в порядке.
Я не была уверена, что верю ему. Но он уже отвёл взгляд в сторону стола с едой, ясно показывая, что разговор закончен.
— Пойдём? — Он протянул мне руку без слов.
Я сглотнула. Да. Мы продолжаем играть роли. С лёгким кивком себе самой я скользнула рукой под его локоть, стараясь не обращать внимания на то, как приятно было оказаться прижатой к его боку. Странно, впрочем. Вместо тепла от этого жеста я почувствовала лёгкий холод, словно его тело источало прохладу, хотя в доме тёти Сью было очень тепло.
— Голоден? — спросила я.
Он прочистил горло:
— Я поел, прежде чем прийти, — сказал он, бросив на меня выразительный взгляд. — Но давай возьмём что-нибудь для тебя.
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Нам пришлось постоять пару минут, пока целая толпа моих двоюродных братьев-подростков не загрузилась по полной, и только потом мы с Реджи смогли подойти к буфету. Он оглядел всё, что выставила тётя Сью, и нахмурился в откровенном неодобрении.
— Амелия, здесь почти ничего нет, что ты могла бы съесть.
Он, конечно, преувеличивал, но не сильно. Имелась овощная тарелка с нарезанной сельдереем, морковью и брокколи и маленькой чашкой соусa ранч в центре — наверняка купленной тётей Сью в Costco. На десерт был аппетитный поднос с клубникой в шоколаде. Всё это я могла есть, хотя соус пришлось бы пропустить. Но три четверти стола занимала огромная серебристая тарелка с горой мясных нарезок и кусочками сыра, а ещё большая хрустальная миска с «знаменитой семейной» макаронами с сыром от тёти Сью — явно для детей. Ничего из этого я не могла съесть без серьёзных последствий для желудка.
Я вздохнула:
— Я же говорила. Моя семья не слишком-то заботится о моих пищевых ограничениях.
Реджи нахмурился ещё сильнее:
— Раз уж они настаивали, чтобы ты пришла, могли бы хотя бы позаботиться о более разнообразном меню. Насколько сложно было приготовить еду без мяса и молочных продуктов? — Он покачал головой. — Полагаю, это совсем не трудно, хотя я и не специалист в вопросах питания.
Я настолько отвлеклась на его искреннее возмущение, что даже не заострила внимание на странности его слов. Он же меня толком не знает. С чего вдруг ему так важно, что моя семья в этом плане ведёт себя по-идиотски? И почему от того, что он так горячо встал на мою сторону, у меня внутри всё заколыхалось?
Я чуть было не объяснила, что просто перестала поднимать шум — так проще, чем каждый раз спорить, — но вовремя поняла, что разговор об этом только расстроит меня сильнее.
— Всё нормально, — сказала я. — Я поем дома.
— Нет, не нормально. — В его лице отразилась почти боль. — Это же твоя семья. Они должны быть внимательнее к твоим потребностям.
Вот оно, самое главное.
— Возможно, — признала я. — Но, посмотри, еда выглядит аппетитно. Ты можешь перекусить.
Он резко качнул головой:
— Мой рацион ещё более ограничен, чем твой. Я здесь тоже ничего не могу съесть.
Он бросил на меня выразительный взгляд, словно мы оба знали причину, почему он не может ничего здесь есть. Но для меня это было новостью.
— О, — только и смогла я вымолвить в замешательстве. — Ты веган?
Он моргнул:
— Нет. — А потом коротко рассмеялся. — Пожалуй, я ещё не успел объяснить тебе все детали моего рациона.
Он уже собирался продолжить, но наш разговор прервала небольшая суматоха у входа.
Я обернулась и увидела кузину Гретхен, которая вошла в дом, держась за руку с парнем — должно быть, это и был её жених Джош.
Несмотря ни на что, я улыбнулась. Счастье шло ей к лицу. Она сама выглядела прекрасно — слегка загорелой, хотя был март и мы были в Чикаго. Наверное, только что вернулась из отпуска где-то в тепле. Вокруг неё уже столпились несколько кузенов, мама и тётя Сью — все говорили наперебой, а Гретхен смеялась и крепче сжимала руку Джоша.
Я искренне радовалась за неё. Но во мне не было ни капли зависти. Значит ли это, что со мной что-то не так, если я не хочу того же, что и она?
Думаю, нет.
Может, когда-нибудь моя семья тоже это поймёт.
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Гретхен и Джош уже давно ушли, когда мы с Реджи решили, что появление на вечеринке затянулось достаточно и пора домой.
Я уже направлялась в комнату, где тётя Сью спрятала Старого Пушистика, когда мы пришли, но Реджи остановил меня, положив ладонь на руку.
— Может, стоит устроить немного дополнительного шоу, прежде чем уйти? — Его голос был низким, заговорщицким. Ладонь скользнула ниже и обхватила мою. Я обернулась, но он смотрел в сторону гостиной, где оставшиеся гости продолжали болтать.
Слова Реджи и этот чуть-властный жест вызвали во мне всплеск паники.

Паники… и чего-то ещё, о чём я подумаю позже.
Я сглотнула — горло пересохло.
— Что значит «немного шоу»? — Словно его взгляд и его ладонь в моей не делали всё предельно ясным.
Он наклонился ближе.
— Поцелуй, — просто сказал он, губами в волосок от моих. В глазах плясали искорки озорства. — Думаю, нам стоит поцеловаться.
Я не должна была так удивиться его предложению. В конце концов, вся цель вечера заключалась в том, чтобы убедить семью, будто мы встречаемся, верно? Но моё тело явно не получило инструкции. Сердце колотилось, каждое нервное окончание сосредоточилось там, где он касался меня дыханием и кожей. Стоя так близко, невозможно было не заметить, насколько он красив. Как хорошо на нём сидела одежда — в других обстоятельствах я бы наверняка не удержалась от взгляда.
И как очарователен он был со всеми, с кем мы сегодня общались. Включая меня.
Я слишком остро осознавала собственное дыхание. Платье Софи, моя кожа казались тесной оболочкой.
Я собрала остатки смелости и напомнила себе, что единственная цель — показать всем: у меня всё в порядке. И ничего больше.
— Давай, — выдохнула я.
Он едва заметно кивнул, уголки губ изогнулись в самодовольной усмешке, и мысли в моей голове рассыпались. Его ладонь легла мне на талию — вечный холод пальцев пробрал сквозь ткань, будто платья и вовсе не существовало. Он склонился, и—
— Подожди, — выпалила я в новой вспышке паники, замирая. Его глаза были такими голубыми, губы так близко… ещё одно движение, и мы бы уже целовались. — Ты имеешь в виду… здесь?
Правый уголок его рта дёрнулся в очередной усмешке. Нечестно, подумала я бессильно, не в силах оторвать взгляд от его мягких губ.
— Место, конечно, центральное, — пробормотал он, холодное дыхание коснулось моего лица. Он был ослепительно близко. — Но если у тебя есть другое предложение, мы могли бы—
Я оборвала его слова своими губами.
Если бы я продумала всё заранее, была бы готова к реальности поцелуя с Реджи. Но я не планировала ничего. И оказалась совершенно не готова.
Я ещё пыталась держать себя в руках, помня, что поцелуй должен быть медленным и целомудренным. Ничего такого, что могло бы кого-то шокировать, и уж точно без языка. Но у Реджи, как выяснилось, были совсем другие планы. И очень скоро — у моего тела тоже.
Он целовал легко, уверенно, так, что я рисковала потерять почву под ногами. Широкая ладонь скользнула на поясницу и притянула меня ближе. Я подчинилась без раздумий, обвив его шею руками, когда он наклонил голову и кончиком языка очертил линию моих губ.
Всё должно было быть иначе. Моё тело не должно было откликаться на его близость, его прикосновения, его поцелуй. Всё это было ненастоящим. Но для моего тела этот поцелуй был предельно настоящим. Дыхание сбивалось, секунды таяли, когда Реджи коротко проник языком в мой рот и вновь отстранился.
Его вкус был странным — металл и соль, как тогда, когда я случайно прикусила язык и кровь наполнила рот. Но это нисколько не разрушило момент, не отвлекло от бурлящих во мне ощущений. Я сжала края его воротника, думая только о том, чтобы притянуть его ближе, не осознавая этого, пока он не ответил тем же, сжимая ткань моего платья в кулаке.
— Амелия, — прошептал он мне на губы.
А потом всё закончилось. Реджи отстранился постепенно, одарив меня смущённой улыбкой.
Я горела с головы до пят. Не сомневалась, что лицо у меня красное, как клубника, которую я ела на десерт. Когда я посмотрела ему в глаза, чёрные зрачки почти полностью поглотили ярко-голубые радужки, но в остальном он выглядел так, будто поцелуй не произвёл на него особого впечатления.
— Как думаешь, они поверили? — его голос звучал низко, с лёгкой хрипотцой, от которой у меня подгибались пальцы на ногах. — По-моему, это было очень убедительно, но ты лучше знаешь свою семью.
Убедительное представление.
Эти слова были как порыв холодной воды, который мне отчаянно требовался.
Я немного покачала головой, чтобы прийти в себя.
— Это было… хорошо, — пробормотала я неловко.
Его глаза расширились, и я поняла слишком поздно, что отвечаю совсем не на тот вопрос. Я зажмурилась и попробовала снова:
— Я… думаю, получилось убедительно.
К моему ужасу и облегчению, мама, тётя Сью и моя невестка Джесс определённо заметили, что мы только что сделали. Они перешёптывались в гостиной, всего в трёх шагах от нас, и то и дело бросали на нас многозначительные взгляды. Когда старшие женщины отошли, Джесс подмигнула мне театрально и показала большой палец вверх.
— Получилось убедительно, — подтвердила я, чувствуя головокружение.
— Ну… — Реджи неловко потёр затылок. Его уверенность, ещё недавно непоколебимая, дала трещину. Теперь, когда он стоял чуть поодаль, я заметила, что он выглядел почти так же ошарашенно, как и я. Его другая рука всё ещё легко покоилась на моей талии. Будет ли нарушением наших правил, если я не хочу, чтобы он её убрал? — Это хорошо.
— Да, — услышала я свой собственный голос. — Определённо хорошо.
Если бы только я знала, что будет дальше.
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Глава 14
Переписка между Реджинальдом Кливзом и Амелией Коллинз
Реджинальд: привет, Амелия

ой, стой

чёрт

ведь сейчас середина ночи, да?

ты, наверное, спишь

не нужно просыпаться и отвечать

просто хотел поблагодарить тебя за чудесный вечер

определённо лучшее время, что у меня
было в пригороде Чикаго за последнее время

если честно, один из лучших вечеров
вообще за долгое время

в общем

ты спишь

спокойной ночи
Амелия: привет
Реджинальд: Амелия

извини, что разбудил тебя
Амелия: всё нормально

я не спала
Реджинальд: правда?
Амелия: ага

не могла уснуть
Реджинальд: жаль это слышать
Амелия: всё нормально

у меня всегда бессонница после
встреч с семьёй

но я рада, что тебе понравилось

мне тоже 😊

совсем не ожидала, но понравилось
Реджинальд: я так рад это слышать
Амелия: думаю, я больше никогда не
смогу смотреть на петунии по-прежнему
после той шутки, которую ты рассказал
после вечеринки
Реджинальд: это и правда была одна
из моих лучших шуток

если позволю себе так сказать
Амелия: я ещё не слышала достаточно твоих
шуток, чтобы сделать независимую оценку
правдивости этого утверждения

но шутка была хорошая
Реджинальд: ну, мне будет приятно
рассказать тебе больше шуток

если тебе интересно провести
независимую оценку
Амелия: 😊
Реджинальд: 🥰
АМЕЛИЯ
В ту ночь я плохо спала. Наверное, потому что после того, как Реджи написал мне посреди ночи, я была так взволнована, что заснула только через час.
Зевая, я перевернулась и схватила телефон с тумбочки. Я пропустила несколько сообщений от мамы, отправленных вскоре после того, как я вернулась с ужина у тёти Сью. Я была так захвачена эмоциями, что даже не подумала проверить уведомления.
Мама: Так приятно было познакомиться с Реджинальдом вчера.

Он кажется очень милым молодым человеком.

И таким самобытным! Редкость в наши дни.

Мы с папой подумали, что было бы хорошо пригласить вас двоих к нам на ужин.

Просто чтобы мы могли получше узнать его.
Сердце громко ударилось о рёбра.

Ужин с моей семьёй никак не входил в планы.
Было всего половина седьмого утра, и мама, скорее всего, ещё спала. А значит, это идеальное время для ответа. Когда она проснётся и увидит мои сообщения, я уже буду на работе и не смогу вступить в долгий разговор о Реджи, которого она, наверное, очень хочет, а я — абсолютно нет.
Я решила ответить на первое сообщение мамы и проигнорировать часть про ужин. В конце концов, он всё равно вряд ли захочет прийти.
Амелия: Рада, что он тебе понравился, мам.

Ему тоже было приятно с вами познакомиться.
Это казалось правильным ответом, хотя я и не знала, правда ли это. Он не говорил, что моя семья ему не понравилась; просто после того поцелуя мы о них вообще не разговаривали. Впрочем, и до поцелуя мы тоже не особо о них говорили.
Почти всё время на вечеринке мы просидели в складных стульях в самом конце гостиной, в стороне от остальных, и Реджи изо всех сил старался меня рассмешить. У него это отлично получалось. Просто отлично.

Я смеялась на вечеринке у тёти Сью так, как не смеялась уже нн знаю сколько лет. Что иронично, учитывая, как сильно я изначально не хотела туда идти. Отправив маме сообщение, я направилась в ванную. Опёрлась руками по обе стороны раковины и посмотрела на своё отражение. Я выглядела так же взъерошенно и растерянно, как и чувствовала себя.
Тот поцелуй прошлой ночью…

Я не целовалась так основательно и умело уже много лет. И ведь это даже не было по-настоящему. Всего лишь акт, спектакль для публики. Что было бы, если бы мы с Реджи остались совсем одни? Был бы он более сдержанным без посторонних глаз — или наоборот, менее? Я закрыла глаза, и прежде чем успела запретить себе думать об этом, воображение само подсунуло картинки. Его сильные, уверенные руки держат моё лицо, прижимая меня к стене. Его язык, глубоко проникающий в мой рот, не оставляющий мне ни малейшего пространства, кроме него самого. Глаза распахнулись. Нет. Я не должна об этом думать.
— Нет, — сказала я отражению в зеркале. Щёки горели, сердце стучало так же сильно, как и прошлой ночью, когда его губы накрыли мои. — Мы не будем этого делать.
Это был всего лишь спектакль, напомнила я себе, включая воду в душе. Это ничего не значило. Реджи ни единым намёком не дал понять, что воспринимает наше соглашение иначе, чем как сделку. И последнее, что мне нужно, — забыть об этом.
[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]День тянулся бесконечно. Было уже шесть вечера, а я безнадёжно отставала от всего, что собиралась сегодня сделать. После третьей безуспешной попытки прочитать хотя бы один финансовый отчёт мои глаза сами собой скользнули к окну. Стоял ещё один тёмный и холодный мартовский вечер, лёгкий дождь барабанил по стеклу. С тридцать второго этажа и смотреть-то особо было не на что, так что я просто следила за каждой каплей, медленно сползающей вниз по стеклу. Неужели Реджи сейчас где-то в этой мерзкой погоде? Какая у него жизнь, когда он не со мной? Боже. Я не могла вспомнить, когда в последний раз была настолько рассеянной. Надо было спать больше.
— Амелия?
Я подняла взгляд на голос своей ассистентки Эллен. Она стояла в открытой двери моего кабинета.
— Что такое?
Она посмотрела за спину, через плечо.
— Вы кого-то ждали сегодня вечером?
Я нахмурилась.
— Нет. А что?
— Сюда идёт какой-то мужчина, прямо к вам, — сказала она, обернувшись ко мне. — Я его не знаю.
— Что? — У нас редко бывали визитёры после рабочего дня. — Клиент? Курьер?
— Не знаю, — ответила Эллен. И затем, с хитрой улыбкой, почти шёпотом добавила: — Но он очень красивый.
Я даже не успела сообразить, что ответить, как рядом с ней появился Реджи.
У меня перехватило дыхание. Исчез тот слегка нелепый вид, который я привыкла видеть на нём. Никакой огромной чёрной фетровой шляпы и плаща, как в нашу первую встречу, никакой перевёрнутой книжицы Dungeons & Dragons в «Госсамере». И никакого Старого Пушистика. В дверях моего кабинета стоял Реджи в тёмно-сером костюме, который выглядел бы абсолютно уместно на любой встрече с клиентами в нашем конференц-зале. Обычно я была физиологически неспособна находить кого-то в костюме в этом здании привлекательным. Никогда. Но увидеть Реджи в костюме… Это было преступление, что он вообще носил что-то другое. Несмотря на то что Эллен стояла прямо рядом, мне вдруг до боли захотелось провести пальцами по воротнику его рубашки. Потянуть его к себе за узел красного шёлкового галстука и поцеловать так, как мы сделали это прошлой ночью.
— Амелия, — радостно произнёс он, заходя в мой кабинет без всякого приглашения. — Так приятно снова тебя видеть.
Взгляд Эллен метнулся от него ко мне, глаза стали круглыми, как блюдца.
— Вы его знаете?
Я кивнула, чувствуя, как жар предательски ползёт вверх по шее.
— Да, знаю.
— То есть, охрану вызывать не надо?
Реджи вздрогнул от её вопроса. То ли из-за лёгкой угрозы в её тоне, то ли просто потому, что забыл о её присутствии — не понять.
— В этом нет необходимости, — сказал он. — Мы с Амелией…
— Друзья! — быстро перебила я, потому что понятия не имела, чем он собирался закончить фразу. — Мы друзья.
Реджи засиял. Эллен, заметив выражение его лица, одарила меня многозначительным взглядом. О, боже.
— Ла-а-адно, — протянула она, нараспев, тоном, который я у неё ещё не слышала. — Тогда я пойду.
Развернулась к двери — и по пути широко подмигнула мне.
— Она кажется милой, — сказал Реджи, как только Эллен вышла.
Я слишком остро осознавала, что мы теперь одни. Я не должна была хотеть, чтобы он прижал меня к полке, полной налоговых справочников, и продолжил то, что мы начали у дома моей тёти. Но, Господи, я этого хотела.
— Да, она хорошая, — подтвердила я. Сосредоточься на Эллен. Думай о том, какая она хорошая ассистентка. О чём угодно, только не о том, как потрясающе выглядит Реджи в этом костюме и что мы совсем одни. — Но, пожалуйста, объясни, зачем ты здесь?
Я обошла стол и встала прямо перед ним. С такого расстояния я могла почти пересчитать светлые веснушки, усыпавшие переносицу. Так же, как могла бы сделать это прошлой ночью, если бы не была так отвлечена ощущением его губ на своих.
— В последнее время я стараюсь как можно меньше бывать дома, — сказал он загадочно. Он подошёл к одному из двух стульев для посетителей, которые я держала в кабинете больше для красоты, чем для удобства. Как только он сел, стало ясно, что они ему малы. Он поёрзал, неловко скрестил ноги, выглядел неуютно. — Я оказался поблизости и решил заглянуть.
Я уставилась на него.
— Почему ты пытаешься избежать дома?
Он помедлил, словно обдумывая, как ответить на этот вопрос. Впервые с тех пор, как появился, он выглядел нервным и неуверенным.
— Я просто шучу, — сказал он, хотя выглядел и звучал совсем не так, будто шутил. — Забудь, что я сказал. И… знаешь что, к чёрту этот стул.
Он неловко поднялся и потянулся, стараясь размять затёкшие мышцы.
— Где, чёрт возьми, ты вообще его взяла?
— В IKEA, — ответила я. — Извини. У меня обычно не бывает гостей.
Но Реджинальд меня уже не слушал. Он подошёл к дальней стене моего кабинета, где висели дипломы и фотографии семьи в рамках.
— У тебя здесь очень всё организованно.
— Э-э… спасибо, — пробормотала я, сбитая с толку его комментарием.
— Это завораживает, — продолжил он. — Всё на этой стене висит идеально прямо и в точном соответствии друг с другом.
Он провёл пальцем по верхнему краю фотографии, где я стою со своими братом и сестрой во время одной из наших детских поездок в Висконсин. На снимке мне лет семь; за нашими спинами возвышается сугроб выше меня.
— Ты их даже протираешь от пыли.
— Да, — призналась я.
Он состроил такую преувеличенно-осуждающую и нелепую гримасу, что я едва не расхохоталась.
— Но зачем? — спросил он.
— Мне нравится порядок, — сказала я, чувствуя себя немного на шаг от защиты.
— Я это понимаю, — кивнул он. — Но в этой комнате нет ни одной книги не на месте. Ни одного случайного листка на столе. Это уже не просто любовь к порядку, это… — он обвёл кабинет жестом. — Это как мавзолей.
Я фыркнула.
— Ты что, бывал в мавзолеях?
— Чаще, чем ты думаешь.
— Слушай, — сказала я, начиная раздражаться. — Сначала ты толком не объясняешь, зачем пришёл, а потом начинаешь критиковать мой кабинет?
Я покачала головой. Вот почему я предпочитала быть одной.
— Скажи, почему я не должна попросить тебя уйти?
Его выражение смягчилось.
— Ты права. Прости.
Он помолчал, потом задумчиво постучал пальцем по губам.
— На самом деле я зашёл, потому что хотел предложить выпить вместе.
Я широко распахнула глаза. Что?
— Я не могу, — отозвалась я на автомате.
— Почему нет?
— У меня ещё как минимум четыре часа работы, прежде чем я смогу уйти.
— Именно поэтому тебе и стоит пойти выпить со мной, — парировал он. — Тебе нужен перерыв.
— Я и так делала одни только перерывы на этой неделе, — возразила я. — И вообще, это звучит так, будто ты зовёшь меня на свидание. А у нас такого нет. И, на всякий случай, добавила: — Мы не встречаемся.
По его лицу скользнула тень чего-то, чего я не успела распознать. И тут же исчезла.
— Я знаю, — сказал он.
Он положил руки мне на предплечья — только тут я заметила, как крепко прижала их к груди, отчего затекли плечи. Ладони Реджи демонстративно холодные, сквозь тонкую ткань кардигана я почувствовала ледяной укол. Он мягко разжал мои руки и опустил их вдоль тела.
— Это не будет свидание, — продолжил он. — Просто шанс провести немного времени вместе, пока ты отключишься от работы на час-другой.
— И как это тогда не свидание?
Он проигнорировал вопрос.
— Ты умрёшь от переработки до пятидесяти, если хотя бы иногда не будешь веселиться.
Я уставилась на стопку документов на столе. Срок сдачи по делу Уайатта приближался с каждым днём, не говоря уже о всех остальных делах, которые я откладывала из-за него. А я вот сижу и думаю о том, чтобы уйти из офиса до семи. Опять. Я хотела сказать ему всё это. Но тут поняла — он прав. Мне действительно нужен перерыв. Не очередная беготня по семейным обязанностям, а нормальная пауза для себя, чтобы вырубить мозг на пару часов. И, может быть, выпить с симпатичным кем-то, с кем я абсолютно точно, раз и навсегда, не встречаюсь.
— Наверное, было бы разумно узнать друг друга получше до того, как нам придётся изображать пару на свадьбе, — пробормотала я.
— Это помогло бы тебе? — спросил он.
Я уставилась на него в замешательстве.
— Что мне должно помочь?
— Поможет ли тебе уйти из офиса до полуночи, если ты скажешь себе, что в этом есть цель?
Его быстрый и до жути точный анализ выбил меня из колеи. И всё же — это не было неожиданным.
— Да, — призналась я, смущённо.
— Когда-нибудь тебе стоит научиться делать перерывы просто ради отдыха, — мягко пожурил он. — Но и это сойдёт.
Он протянул ко мне руку.
— Идём?
Я посмотрела на его ладонь, вспоминая, как она нежно коснулась моей щеки, когда он поцеловал меня. Я приказала себе очнуться. Вечерний поход за выпивкой — это всего лишь способ немного расслабиться и узнать его получше перед свадьбой. Не более.
А то, что мы держались за руки всё время, пока шли к лифту, а потом и к выходу из моего здания? Это была всего лишь репетиция перед большим событием.
Жаль только, моё бешено колотившееся сердце в это поверить не удалось.
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Глава 15
Служебная записка от Джорджа, секретаря Коллектива, к Джону, президенту Коллектива
Кому: Джону

От: Джорджа

Тема: Реджинальд Кливз
Дорогой Джон,
Нужен новый план. Р.К. увидел меня в лобби отеля, где он остановился, узнал, что я вампир, и сбежал.
На следующем собрании нам стоит обсудить стратегии, не связанные с попытками подкрасться к нему в местах, где он живёт. Все подобные попытки потерпели неудачу. Хитёр же он!
Джордж
РЕДЖИНАЛЬД
Повести Амелию Коллинз выпить оказалось плохой идеей. В шкале дурных идей, что у меня были за последние три сотни лет, положить ладонь ей на поясницу и провести в сомнительный бар в паре кварталов от её офиса, пожалуй, заняло бы место где-то между Марди Гра 1989 года и той историей в Париже, о которой я стараюсь не вспоминать. Но вот я здесь, и всё равно веду её выпить.
Наверное, плохое решение можно было списать на то, что я только что столкнулся с кем-то, кто, возможно, был членом Коллектива. На нём была та же безликая «деловая» одежда, что и на любом постояльце отеля в Лупе, так что я едва его распознал. Но я понял, что он не человек, в тот миг, как он сверкнул мне клыками, пока я шёл в лобби за бесплатной зубной щёткой и свежим номером USA Today.
Похоже, он тоже видел мои клыки — по крайней мере, его взгляд сразу прилип к моему рту. Ещё один очевидный признак. Гламур, скрывавший наши клыки от людей и позволявший сливаться с толпой, не работал на других вампиров. Я бы сказал, что этот сбой в работе гламура однажды станет моей «историей становления злодея», если бы у меня их уже не было как минимум четыре.
Так или иначе, как только я понял, что он понял, что я понял, что он вампир, я сорвался с места и вылетел из лобби, прежде чем успел выяснить, было ли это простым совпадением — что другой вампир остановился в Marriott, или же Коллектив снова напал на мой след. После этого я бесцельно бродил по Лупе, в костюме, который Фредерик одолжил мне неделю назад. Единственный план заключался в том, чтобы проветрить голову и, возможно, найти новый отель, ведь в Marriott мне явно больше не было дороги. Но в следующий миг я уже оказался у здания Амелии, надеясь хотя бы мельком её увидеть. А дальше оказалось проще простого уговорить дежурного охранника впустить меня внутрь. И потом… Ну, она выглядела такой напряжённой, когда я её нашёл, что я пригласил её выпить, даже не успев напомнить себе, что ничем хорошим это закончиться не может.
— Здесь шумно, — сказала Амелия прямо мне в ухо, очевидно, чтобы я расслышал её сквозь грохот музыки. Тёплое дыхание, щекочущее волосы у меня на шее, не должно было возбуждать меня так сильно, как оно это сделало. Она держалась рядом, пахла сиренью и солнечным светом, выглядела как сон — из тех времён, когда мои сны ещё были добрыми. Вся собранная, строгая, бухгалтерская до мозга костей… и, боже, как же мне хотелось расстегнуть все эти пуговицы, опрокинуть её на её безупречный стол, усыпанный бумагами и книгами, которые разлетелись бы на пол. Узнала ли она по моему взгляду, как сильно я хочу уткнуться лицом в её волосы? Вонзить зубы в её шею — если бы она позволила? Я почти ощущал на языке вкус её крови — чистой, прекрасной, опьяняющей.
Правда была в том, что я хотел слишком многого от Амелии — гораздо большего, чем она подписалась получать, соглашаясь на эту нашу сделку. И ни единым жестом она не дала понять, что хочет от меня того же. Неважно, что наш поцелуй ощущался как возвращение всего хорошего, что века украли у меня: близости, тепла, простого человеческого сопричастия. Моё место в её жизни ограничено сроками и рамками. И так всё должно оставаться — если только она сама не скажет иначе.
— Да, тут шумно, — согласился я достаточно громко, чтобы она расслышала.
Заставив себя вынырнуть из этого тумана желания, что вызывало её присутствие, я добавил:
— Никогда бы не подумал, что все эти юристы и банкиры способны на такое.
Она рассмеялась. Я не услышал смеха сквозь отвратительный шум бара, но увидел его в том, как заискрились её глаза и расслабились плечи. И я почувствовал его, когда она скользнула ладонью в мою и слегка сжала её.
— Давай найдём столик, — предложила она.
Я до сих пор не понимал, почему она согласилась пойти со мной. Я ведь так и не объяснил толком, зачем пришёл. И ещё меньше я понимал, почему она так спокойно воспринимала то, что я вампир. Но сил отказаться от этого дара судьбы у меня не было. И теперь она вела меня за руку к столику в глубине, её ладонь в моей была такой тёплой и мягкой, что мне стоило немалых усилий не застонать от удовольствия.
— Как насчёт этого? — спросила она.
Я посмотрел на стол. Пол под ногами лип от пролитого пива и ещё черт знает чего, так что обувь прилипала к доскам, но стол выглядел вполне чистым.
— Отлично, — крикнул я. — Хочешь сесть, пока я… — я ткнул большим пальцем за плечо, в сторону бара.
На её лице отразилось сомнение.
— Я не очень люблю пиво.
Ещё один плюсик в её колонку. Даже когда я мог пить пиво, оно на вкус напоминало немытое заднее место.
— Может, если у них есть Шардоне?
Судя по обстановке, ожидать Шардоне здесь было слишком оптимистично. Но многие тут выглядели так, будто работают в офисах уровня Амелии. Значит, какая-то винная карта должна быть.
— Я выясню, что к чему, — сказал я.
Она улыбнулась мне — так тепло и искренне, что это было словно солнце, вставшее после векового сна. И бог мне свидетель — я пропал.
АМЕЛИЯ
Реджинальд вернулся, неся в одной руке бутылку белого вина, а в другой — два бокала. Даже в этом переполненном баре он двигался с какой-то лёгкой, естественной уверенностью, которую я раньше видела только в кино. Казалось, он настолько комфортно чувствует себя в собственной коже, что его попросту не заботит, что думают о нём окружающие. Бухгалтеры так не двигаются. Или, по крайней мере, я — нет. Думаю, я родилась уже с тревогой о том, какое впечатление произвожу на других младенцев в роддоме. С годами моё самосознание никуда не делось.
Я отказывалась задумываться о том, насколько привлекательной делала Реджинальда эта его уверенность. Ничего хорошего из этого бы не вышло.
Он поставил всё на стол, затем начал разливать вино. Я наблюдала, как бледно-золотая жидкость наполняет бокалы, и уговаривала себя сосредоточиться на этом, а не на больших, уверенных руках, державших бутылку.
— Вот и мы, — сказал он, протягивая мне бокал и тем самым спасая меня от собственных мыслей. — Один для тебя и один — приманка — для меня.
— Приманка? — я сделала глоток. Вино оказалось довольно неплохим.
— Приманка, — подтвердил Реджинальд. — Я не могу его пить.
— Почему? Оно не такое уж плохое.
— Неважно, — он приподнял бровь. — Моя… диета не позволяет мне пить вино.
Он ведь тоже не хотел ничего есть у тёти Сью. Учитывая мои собственные сложности с едой, у меня не было права его осуждать, но любопытство пересилило.
— Какая у тебя диета? — может, я и лезла не в своё дело, но я уже рассказала ему о своих ограничениях, так что, казалось, это было честно.
Он наклонился ближе и понизил голос:
— Не заставляй меня говорить это вслух, Амелия. Кто-нибудь может услышать.
Его нежелание вдаваться в подробности напомнило мне разговор с Сэмом несколько лет назад, когда он пытался сесть на новую диету перед свадьбой. Сэму было ужасно стыдно, что я узнала об этом. Может, и Реджинальд, как Сэм, просто более скрытный и стеснительный, когда речь заходила о еде.
Я легко отпустила тему.
— Ладно, — сказала я. — Это твоё дело. Не хотела лезть с расспросами.
— Спасибо, — отозвался он с заметным облегчением. — Не уверен, что заслуживаю твоего понимания. Не только в этом, но и… вообще. — Он обвёл себя рукой. — Я ценю это больше, чем ты думаешь. — Затем повернулся ко мне полностью, его взгляд стал таким мягким, полным того, что я легко могла бы принять за настоящую привязанность, что у меня сердце дрогнуло. — И я ценю тебя за то, что ты даёшь мне это.
Он наклонился вперёд, сложив руки на столе. Его взгляд был таким горячим, что мог бы зажечь пламя.
Я сглотнула. Шумный бар внезапно стал слишком душным. Пришлось напомнить себе, что нужно дышать.
— Я ничего не сделала, — выдавила я.
— Ты ошибаешься. — Он казался рассеянным по пути в бар, но теперь полностью сосредоточился. На мне. — Любой другой сбежал бы прочь, как только я хоть что-то рассказал о себе. Но ты не бежишь. Даже если ты рядом только ради этой нашей уловки, я благодарен.
Я уставилась на свои руки, на бокал перед собой — куда угодно, только не на него. Но я чувствовала его взгляд, куда бы ни переводила глаза, и это тепло было похоже на лёгкое прикосновение, такое же, как прошлой ночью, когда он меня поцеловал.
Я не хотела, чтобы он смотрел на меня так. Не здесь. Не сейчас. И в то же время я хотела, чтобы он никогда не переставал.
Как разговор о еде так внезапно превратился в это? Всё закручивалось, выходило из-под контроля слишком быстро. Нужно было срочно остановить.
— Итак, — начала я, пристально глядя в бокал. — Может, пройдёмся по людям, которых ты, скорее всего, встретишь на свадьбе?
Реджинальд рассмеялся, и его смех прозвучал тепло и обволакивающе. Если он и понял, что это уловка, то благоразумно промолчал.
— Верно, — сказал он. Прокашлялся. — Это же причина, по которой ты согласилась пойти со мной сегодня вечером. Так что да, конечно. Почему бы тебе не… — Он резко умолк, глаза зацепились за что-то у меня за плечом.
— Что там? — спросила я.
Он слегка кивнул в ту сторону. Я обернулась — и у меня упало сердце.
Моя кузина Гретхен, в, пожалуй, самом красивом зелёном платье, что я когда-либо видела, направлялась прямо к нам.
— Чёрт, — пробормотала я, охваченная паникой. Она ведь живёт в пригороде. Что она делает в центре? — Она начнёт расспрашивать. Она решит, что… —
Я повернулась к Реджи. Притворяться моим парнем сейчас — это было бы слишком. Но я не видела другого выхода. Разве что быть грубой с Гретхен или рассказать ей правду.
Он, должно быть, догадался, о чём я собиралась его попросить.
— Я всё понял, — уверил он. И, не сказав больше ни слова, взял мою ближайшую к нему руку и коснулся её губами, оставив долгий поцелуй в ладонь.
Жест был простым — его дыхание было прохладным на моей коже, а губы коснулись её почти невыносимо нежно. По сравнению с тем, как он целовал меня у тёти Сью, это было целомудренно. На каком-то уровне я это понимала, но моё бешено колотящееся сердце явно об этом не знало. Он держал мою руку так, будто она была чем-то драгоценным, и смотрел мне в глаза так, словно не существовало места, где он хотел бы быть сильнее. У меня перехватило дыхание, когда я встретила его взгляд — и в нём отразилось то, что можно было принять за настоящее обожание.
Я едва заметила, как Гретхен придвинула к нашему столику лишний стул и села. Похоже, Реджи тоже её не заметил. Он уже не целовал мою руку, но всё ещё держал её, мягко поглаживая тыльную сторону большим пальцем. Его прикосновение было одновременно и успокаивающим, и волнующим.
— Привет! — поздоровалась Гретхен.
Я откашлялась, надеясь, что не слишком залилась краской, и попыталась взять себя в руки. Гретхен наблюдала за нами с хитрым выражением лица.
— Рада тебя видеть, — сказала я и поморщилась от того, как хрипло это прозвучало.
— Я тоже, — ответила она. — Ну и совпадение, что мы встретились здесь! Я сейчас так вымотана, что почти не пошла с коллегами. — Она сделала длинный глоток из бокала с пивом. Даже отсюда я чувствовала хмельной аромат — явно IPA. Поставив бокал обратно на стол, она добавила: — Извини, что на маминой вечеринке так и не удалось с тобой поболтать.
— Боже мой, да ты что! — сказала я. — У тебя ведь было, ну, человек миллион, которых надо развлекать.
Она кивнула.
— Ага. Ты же знаешь, какая у меня мама. «Я приглашу только близких друзей и семью», — сказала она. — Гретхен устало покачала головой и снова отпила. — Амелия, она позвала моих друзей из школы.
Я поёжилась. Даже представить себе не могла, что меня будут разглядывать и ахать люди, которых я не видела двадцать лет.
— Это ужасно. Мне жаль.
Гретхен махнула рукой.
— Спасибо. Немного нервотрёпки, но ничего страшного. Я знаю, что у мамы были только лучшие намерения. — Она перевела взгляд на Реджи, который слушал наш разговор с неподдельным интересом. — И с тобой я тоже так и не успела пообщаться. Кажется, вы с моей кузиной близки?
Под столом Гретхен толкнула меня ногой. Это однозначно значило: «Мама рассказала, что вы целовались на вечеринке».
Реджи, уловив это, обнял меня за плечи и подтянул вместе со стулом ближе к себе. Я инстинктивно просунула руку под его пиджак и обняла за талию. Рубашка на нём была такая мягкая, что мне с трудом удалось удержаться, чтобы не прижаться сильнее и не вдохнуть его запах.
— Мы действительно близки, — сказал Реджи. Он поцеловал меня в макушку, задержав губы. Я закрыла глаза и наклонилась к нему, прежде чем поняла, что делаю это. — Мы встречаемся уже шесть недель.
Гретхен бросила на меня многозначительный взгляд.
— Я поняла, что Джош — тот самый, тоже через шесть недель.
О боже. Моё лицо просто горело. Реджи крепче прижал меня к себе.
— Вот как? — спросил он с неподдельным интересом.
— Ага, — подтвердила она. — Когда это оно — ты просто знаешь. Понимаете?
Он посмотрел на меня сверху вниз, в глазах ничего нельзя было прочесть.
— Знаешь, Гретхен, возможно, теперь и я это понимаю.
О, он был чертовски хорош. Слишком хорош. Если бы я не знала лучше, то поверила бы, что он говорит серьёзно.
Гретхен поднялась.
— Ну, мне пора вернуться к коллегам. Они вытащили меня сегодня отпраздновать, будет невежливо сбежать. — Перед тем как уйти, она добавила: — Но мы ведь увидимся на парной поездке в Висконсине, правда?
Моё сердце гулко ударилось о рёбра. Реджи посмотрел на меня — в его глазах был вопрос.
О, нет. Нет-нет-нет-нет-нет.
— До встречи! — пропела я Гретхен, прежде чем Реджинальд успел задать хоть какие-то вопросы.
Только когда она вернулась к своим друзьям на другой стороне бара, я рискнула бросить взгляд на Реджинальда. Он внимательно наблюдал за мной, явно ожидая объяснений, что имела в виду Гретхен.
— На этих выходных будет семейная встреча в Висконсине, — начала я объяснять. — Что-то вроде праздничной поездки для счастливой пары, наверное? Не знаю, зачем Гретхен решила устроить отпуск с семьёй перед свадьбой, но, по-видимому, ей так захотелось. — Я замялась. — Приглашены взрослые члены семьи и их пары, и дети… ну, если они есть, — поспешно добавила я.
— Полагаю, ты не рассказала мне об этой поездке, потому что не собиралась меня приглашать?
Он сказал это спокойно, без укора.
— Когда я получила приглашение, мы даже не были знакомы, — ответила я, хотя всё равно почувствовала себя виноватой. — Мы ведь не встречались… не встречаемся на самом деле.
Он не стал меня поправлять.
— И ты подумала бы, что странно брать с собой незнакомца, — сказал он. — Чтобы он притворялся твоим парнем. Так?
Я поколебалась. Он всё ещё почти что незнакомец. Провести с ним целые выходные вместе с моей семьёй действительно было бы неловко. Каким бы сладким ни был наш вчерашний поцелуй. И как бы он ни сумел превратить потенциально мучительное семейное событие во что-то весёлое. Каким бы охотно он только что ни подыграл мне перед Гретхен, хотя этого даже не было в нашем «сценарии», — только потому, что мне это было нужно. Но теперь появилась новая тревога. А что если, проведя с ним всё это время в Висконсине, я снова захочу его поцеловать? Последнее, что мне было нужно, — это настоящие отношения. Или какая-то безответная, запутанная ситуация. Всё это не должно было заходить так далеко.
— Ты вообще сам хотел бы поехать? — спросила я. — Этого ведь не было в нашей сделке. И, уверена, у тебя есть дела поважнее, чем тусоваться с моей семьёй.
— Думаю, ты переоцениваешь мою занятость, — сказал он. — Там будет твой отец?
При чём тут папа?
— Ну… да, наверное.
Он с радостью хлопнул ладонью по столу, глаза засияли.
— Отлично. Я еду. У меня не получилось его поставить в тупик на вечеринке у твоей тёти. — Он уже собирался хлопнуть снова, но, за мгновение до того как его ладонь коснулась дерева, словно вспомнил, что Гретхен-то его пригласила, а вот я — нет. — То есть… только если ты не против моего общества.
Была ли я не против? Или позволить ему поехать — это ужасная идея? Целые выходные в семейном домике, где мы будем сидеть, играть в настолки, встречаться днём с тётей Сью, Гретхен и остальными для походов и прогулок по городу? Несмотря на заявления Реджинальда, ему там будет смертельно скучно. Разве нет?
С другой стороны, это могло бы убедить мою семью, что у нас всё по-настоящему. И ведь нам не придётся делить одну кровать — в моей комнате в домике стояли две односпальные. Никакой неловкости ночью.
Реджинальд всё ещё ждал моего ответа, когда я наконец решилась.
— Предупреждаю: если папа узнает, что ты в восторге от разговора с ним об истории, он тут же станет твоим главным поклонником.
Реджинальд понял намёк. Его улыбка расплылась ещё шире.
— Его главным любимчиком? Ого. В таком случае я точно еду. Прошло уже несколько столетий с тех пор, как я был чьим-то любимым.
Я улыбнулась в ответ.
— Ты ведь обожаешь преувеличивать, да?
— О да, — серьёзно сказал он. — Это моё любимое слово, которое начинается с «гипер».
Боже, его чувство юмора было обезоруживающим. Опасным.
Игнорируя тревожную сирену в голове, я сказала:
— Если ты уверен, я напишу тебе детали в сообщении.
— Великолепно. — Даже если бы я не видела его улыбки, я бы услышала её в его голосе. — Я искренне жду этого.
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Глава 16
Отрывок из буллет-журнала Р.К.: написано чернилами попеременно синего, красного и зелёного цвета, по всей странице разбросаны стикеры со смайликами и грустными рожицами, а возле каждого заголовка — ярко-красные нарисованные сердечки.
Миссия: Жить каждый день с мужеством, состраданием и любопытством. Каждый день становиться лучшей версией себя и вдохновлять других на своём пути делать то же самое. Держать себя в руках в Висконсине и не позволить Амелии увидеть, как сильно я хочу снова её поцеловать.
Чувства: Смущение. А.К. пригласила меня в Висконсин только потому, что оказалась в неловкой ситуации, но иногда, когда она смотрит на меня, я начинаю задумываться, не нравлюсь ли я ей на самом деле. Я жалок и живу в иллюзиях. Как такая, как она, может хотеть кого-то вроде меня? Мысль о том, что у меня могут быть к ней чувства, пугает.
Список дел:
Разжиться припасами в южной станции банка крови.
Собрать вещи: а) еду; б) Старого Пушистика; в) «Монополию»; г) глокеншпиль.
Оставить записку на двери, чтобы сбить Коллектив со следа, если они придут меня искать.
АМЕЛИЯ
— Ты не повезёшь весь этот хлам с собой в Висконсин.
Я подняла глаза от чемодана, в который складывала рабочие документы, и увидела Софи, стоящую у изножья моей кровати, со скрещёнными на груди руками. На её лице было то же выражение, что всегда появляется, когда я делаю что-то, что её разочаровывает.
Например, беру работу в поездку, которая якобы должна быть отпуском.
— Ты хуже Грейси, — сказала я. Грейси в это время спала, свернувшись клубочком на кровати. Но если бы она не спала, то наверняка с самым осуждающим видом вылизывала бы лапу.
— Ты не должна работать там, — настаивала Софи. — Это семейное единение, сближение на фоне природы, флирт с твоим понарошку-бойфрендом — вот что значит этот отпуск.
Я сверкнула на неё взглядом:
— Эта поездка — всего лишь семейная обязанность. Это не отпуск и не повод «флиртовать с кем-то».
— Но там будет Реджи, — протянула она нараспев, особенно выделив его имя. Её глаза лукаво блеснули. — Уверена, у тебя найдутся дела поважнее налогов.
Я проигнорировала её намёки:
— Нет ничего важнее налогов.
Софи фыркнула:
— Перестань. Ты сама мне сказала, как он на тебя смотрел в тот вечер. Он не мог отвести глаз. Ты что, правда собираешься это упустить?
— Я такого не говорила.
— Говорила. Ты сказала, что, когда он увидел тебя, он впервые с тех пор, как вы познакомились, замолчал. — Софи усмехнулась. — Бьюсь об заклад, у него в том Uber уже стоял.
— Софи! — я выронила папку, которую собиралась положить в чемодан, и бумаги рассыпались по полу. Я пыталась придумать, как заставить её замолчать, но ничего не приходило в голову. Тем более что Реджи и вправду не сводил с меня глаз добрую половину вечеринки по случаю помолвки Гретхен. Но думать о том, что я могла вызвать у него эрекцию…
Нет. Это не приведёт ни к чему хорошему. Особенно сейчас, когда нам предстояло провести пять часов в машине, а потом ещё весь уикенд в домике. Я-то думала, что вся семья арендует большой микроавтобус и поедет вместе, как раньше. Но у всех были разные дела, и выезжали в разное время. В итоге мы с Реджи поедем вдвоём, запертые в тесном пространстве на несколько часов.
Софи наблюдала, как я продолжаю паковать вещи.
— Мне кажется, он тебе тоже нравится.
— Абсолютно не нравится, — ответила я с особым нажимом на последних словах, будто сама идея была ниже моего достоинства.
— Хм-м.
— У нас с ним просто… просто…
Софи приподняла бровь:
— Просто что?
— Просто договорённость, — закончила я неубедительно. — Это чисто деловые отношения. Всё ненастоящее.
— Я знаю. Но разве было бы так плохо, если бы это стало настоящим?
— Да.
— Но почему? — Софи, кажется, почувствовала, что я начинаю колебаться, и перестала поддразнивать. — Он ведь интересный, правда? И смешной? И очень симпатичный?
Я даже не могла отрицать её слова — всё это было правдой. Но её намёки казались абсурдом.
— Я не могу сделать это реальным, Софи. Во-первых, у него вообще нет интернет-присутствия. Это странно, согласись? У меня чувство, что если я покопаюсь глубже, то найду в его шкафу такие скелеты, о которых пожалею.
Софи пожала плечами:
— Ну, есть у него пара «красных флажков». У кого их нет?
— У меня вообще нет времени на отношения. — Когда Софи не ответила, а просто смотрела на меня со своей ухмылкой, я закатила глаза. — Только не говори, что ты тоже считаешь, будто мне нужен парень. Я этого не вынесу.
— Совсем нет, — Софи села рядом на кровать и положила руку мне на колено, слегка сжав его. — Если хочешь оставаться одной всю жизнь — я поддержу тебя. Но я не понимаю, зачем ты так изо всех сил борешься со своей симпатией к нему.
— Я не испытываю к нему симпатии, — сказала я. И не испытывала. Ну да, он был привлекательным. Да, я ловила себя на том, что снова прокручиваю в голове смешные вещи, которые он говорил, или добрые поступки, которые он делал. Иногда — в душе, в метро по пути на работу, или пытаясь сосредоточиться на этих дурацких делах Уайатта.
Но разве это означало, что он мне нравился? Нет?
Софи посмотрела на меня многозначительно:
— Просто подумай об этом, ладно? Там, в Висконсине, если представится возможность превратить вашу «договорённость» во что-то настоящее, не отмахивайся от шанса — это может оказаться либо чем-то хорошим, либо хотя бы коротким, но приятным приключением.
Короткий, но приятный роман…

Способна ли я вообще на такое?

Печально, но я так не думала.
Нужно было срочно сменить тему. Я протянула руку к Грейси, которая всё так же свернулась клубочком и дремала, не обращая внимания на наш разговор, и погладила её по шерстке.
— Будь хорошей девочкой для тёти Софи, пока меня не будет, Грейси, — пропела я.
Софи сразу поняла мою жалкую попытку отвлечь внимание.
— Ты сведёшь меня с ума, — сказала она. — Пообещай хотя бы, что постараешься повеселиться в этой поездке?
Это было просто.
— Да. Обещаю.
— И, может, захватишь с собой сексуальное нижнее бельё?
— Софи, — я рассмеялась, чтобы скрыть тот факт, что у меня его попросту нет. — Абсолютно нет.
Софи вздохнула:
— Ладно, за попытку меня не осуди.
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К девяти утра следующего дня Реджи уже ждал меня у отеля, где он, по его словам, остановился на время ремонта квартиры, с двумя огромными спортивными сумками, перекинутыми через плечо. Не буду скрывать — часть меня очень надеялась, что он наденет Старого Пушистика или ещё какую-нибудь ужасную вещь, чтобы следующие несколько часов, проведённые с ним наедине в машине, не были такими отвлекающими.
Но, как назло, выглядел он великолепно. На улице было не больше минус пяти, а на нём были только джинсы и зелёный лонгслив с длинным рукавом. И это было всё, что отделяло мои глаза от мышц, скрытых под тканью.
— Без куртки? — спросила я, когда он сел на пассажирское сиденье. От него приятно пахло кожей и мятой. Я с трудом удержалась, чтобы не дотронуться до его рубашки и не проверить, такая ли она мягкая, как выглядит.
— Она в сумке, — ответил он, кивнув назад, на заднее сиденье, куда бросил вещи. — Я прихватил и кое-что ещё из важного зимнего снаряжения.
— Например?
Он поднял руку и начал загибать пальцы:
— Термобельё, гольфы, вязаная шапка с Санта-Клаусом и оленьими ушками по бокам, и перчатки. — Он сделал паузу. — А! И розовое боа из перьев, которое я нашёл в «Гудвилле» на прошлой неделе.
Я уставилась на него:
— Боа из перьев? Это у тебя «важное зимнее снаряжение»?
Он пожал плечами:
— Ну, наверное, нет. Но оно весёлое. А ты же сказала, что в Висконсине нечем заняться, вот я и решил привезти веселье с собой.
Я рассмеялась:
— Да, я действительно так сказала.
Он снова кивнул в сторону заднего сиденья:
— Именно. В том же духе я ещё взял пазл на тысячу деталей с котами в космосе — на случай, если нам станет скучно.
Перед глазами вдруг возник образ: я и Реджи сидим с племянницами за маленьким кофейным столиком и собираем этот пазл. Эта неожиданная нежность чуть не сбила меня с ног.
— А ещё я прихватил глокеншпиль, — добавил он с надеждой. — Надеюсь, ты любишь музыку.
Я подумала о том, что взяла сама: маленький чемоданчик с парой смен одежды, ноутбук и портфель с работой. Ничего весёлого. Вздохнула — уже ничего не поделаешь.
— Пристегнись, и поедем, — сказала я.
Реджи уставился на меня так, будто я заговорила на непонятном ему языке. А потом разразился смехом.
— Ты уморительная, — сказал он сквозь хохот. И тут же, на удивление точно пародируя меня, протянул: — «Пристегнись, и поедем»!
Я не поняла:
— А что смешного в том, чтобы пристегнуться?
Он покачал головой, всё ещё посмеиваясь:
— Для тебя? Ничего. Пристёгивайся, конечно. А вот для меня? Это всё до ужаса смешно.
Он вздохнул, потянулся за ремнём и щёлкнул застёжкой на груди.
— Ладно, я пристегнулся. Поедем? Ах да, надеюсь, ты не против всё время вести машину сама. Я так и не научился.
Хорошо, что Реджи время от времени уравновешивал свою привлекательность совершенно странным поведением. Так у меня был шанс хотя бы немного сосредоточиться на работе во время этой поездки. Бросив на него ещё один взгляд украдкой, пока я отъезжала от тротуара, я увидела, что он с таким интересом изучает крепление ремня безопасности к машине, словно никогда раньше его не видел.
— Мне нормально вести, — согласилась я. Хотя, если честно, я не была уверена, что вообще хочу, чтобы он садился за руль моей машины. — Кстати, есть что-то особенное, чем бы ты хотел заняться в этой поездке?
Я ожидала, что он ответит что-то про активный отдых на природе — ведь в основном там и нечем больше заниматься.
— Избежать того, чтобы нас занесло в метель, которую обещают между сейчас и вечером, — сказал он вместо этого.
Я едва не подавилась.
— Что?
Он посмотрел на меня с недоверием:
— Амелия, ты же человек, который планирует всё на свете. Ты хочешь сказать, что не проверила прогноз погоды?
Я несколько раз открывала и закрывала рот, пытаясь сложить слова в предложение. Обычно перед любой поездкой я проверяла погоду по нескольку раз.
Но в этот раз — нет. Я была слишком отвлечена.
— Нет. То есть… да. — Я покачала головой и попробовала ещё раз. — Да, я хочу сказать, что нет, я не проверила погоду.
— Тебе стоит сделать это сейчас, — спокойно заметил он.
Держа одну руку на руле, я достала телефон из сумки. На экране высветилась длинная цепочка сообщений от папы.
Папа: Похоже, надвигается буря

Не слишком переживаю. Кажется,
накроет только завтра

Но будь осторожна в дороге на всякий
случай. Увидимся вечером.

Передай своему молодому человеку, что
я взял тот документальный фильм о Первой
мировой, про который ему говорил
Я покраснела от того, что папа назвал его моим молодым человеком, но почувствовала облегчение — значит, он считает, что всё будет в порядке.
— Мой папа — самый помешанный на погоде человек из всех, кого я знаю, и если он не переживает, то и волноваться не о чем, — сказала я. — Если он посмотрел прогноз и решил, что ехать безопасно, значит, так и есть.
Реджи пожал плечами:
— Раз профессор истории так считает — для меня этого достаточно.
Я не смогла сдержать смешок:
— Он берёт с собой документальный фильм о Первой мировой. Хотел, чтобы я передала тебе.
— Прекрасно, — сказал Реджи с широкой улыбкой. — Не терпится рассказать ему, каким придурком был Франц Фердинанд.
Снег пошёл примерно за полчаса до того, как мы добрались до домика. Пока что это были лёгкие хлопья, ничего не мешавшее вождению. Но Реджи нахмурился, глядя в небо через пассажирское окно.
Он пошарил в сумке, достал телефон. Краем глаза я заметила, как он скривился, открыв приложение погоды.
— Ээ… Амелия? — Он провёл рукой по волосам. — Когда твой отец говорил, что начнётся метель?
Он звучал тревожно. У меня всё упало внутри.
— Завтра.
— Ну что ж, у меня есть хорошие новости и плохие, — сказал он тоном, из которого было ясно: на самом деле только плохие. — С каких начнём?
Я сжала руль крепче.
— С хороших.
— Пожалуйста. — Снег уже заметно усилился по сравнению с минутой назад. — Хорошие новости в том, что нам не придётся ждать до завтра, чтобы слепить снеговика.
Я скрипнула зубами. Этого не может быть.
— И когда же мы сможем его слепить?
— Если верить метеорологам, которые живут у меня в телефоне, — а у меня нет причин считать их ненадёжными, — то через пару часов, — ответил он. — К завтрашнему дню сможем слепить целую снежную армию.
Папа: Привет, милая

Я только что посмотрел прогноз — всё
хуже, чем думал

Думаю, мы не сможем добраться

Сэм, Адам и дети тоже ещё не выехали

Я уговариваю их остаться дома

Мама сейчас говорит с тётей Сью — похоже,
они тоже остаются дома
Я закрыла глаза и уронила лоб на руль, заставляя себя дышать ровно. Досчитала до десяти, прежде чем ответить.
Амелия: Хорошо, что ты проверил прогноз

Да, вам, наверное, стоит остаться дома

А Гретхен приедет?
Папа: Она с Джошем выехали из
Чикаго час назад, но разворачиваются обратно
Всё нормально.

Всё будет нормально.
Папа: Похоже, холодный фронт из Канады
пришёл быстрее, чем ожидали, да?
Я застряну в семейном домике, одна, со своим чертовски привлекательным ненастоящим бойфрендом. Но всё в порядке.
Папа: Вы вдвоём там справитесь?
Амелия: Да. Не переживай за нас

Мы уже на месте
Пока я переписывалась с папой, Реджи бродил по двору, разглядывая участок. На улице было градусов минус десять, а этот чудак ходил без куртки.
Ему наверняка было холодно. Почему он не достал Старого Пушистика из сумки?
Папа: Рад это слышать, милая

Я так ждал длинные выходные с семьёй

И знаю, мама тоже хотела провести
побольше времени с Реджинальдом
Амелия: Знаю, пап
Папа: Значит, соберёмся все вместе,
когда вернёмся в Чикаго
Амелия: Конечно

Люблю тебя. Передай маме привет
Я положила телефон обратно в сумку и вышла из машины. Ноги утонули в нескольких дюймах снега, выпавшего, вероятно, всего за последний час. Игнорируя ледяную влагу, что просачивалась сквозь кеды и промокала носки, я направилась туда, где Реджи исследовал двор с энтузиазмом щенка золотистого ретривера.
— Это потрясающе, — сказал он с широко раскрытыми глазами. — Кто ухаживает за растениями, когда вас тут нет? Никогда не видел таких грамотных методов зимней подготовки.
Мне было сложно увидеть этот двор хотя бы с частичкой того восхищения, что испытывал он. В детстве я всегда радовалась тому, что здесь можно было исследовать, в отличие от Чикаго. Но я никогда особенно не задумывалась о ландшафте вокруг домика.
— Я не знаю, кто ухаживает за двором, — призналась я. — Родители этим занимаются. Я приезжаю сюда всего раз в год. — Я замялась, набираясь смелости сказать ему о том, что написал папа. — Они не приедут, кстати.
Брови Реджи взлетели вверх.
— Твои родители не приедут?
Я покачала головой.
— Нет. Никто не приедет. Дороги небезопасны. Так что мы тут вдвоём, пока не пробьются снегоуборочные машины.
Реджи уставился на меня во все глаза, и паника, терзавшая меня с того момента, как я поняла, что мы останемся здесь вдвоём, отразилась и на нём.
— Понятно, — сказал он.
— Я пойду внутрь, — сказала я, указывая на обувь. — Ноги замёрзли.
Я закинула сумку на плечо и направилась к входной двери, решив, что вернусь за чемоданом уже в сапогах. Я ожидала, что он пойдёт следом, но, когда дошла до двери и потянулась к ручке, заметила, что он всё ещё стоит у заснеженных кустов гортензии.
Он сглотнул.
— У меня есть твоё разрешение войти?
Я уставилась на него.
— Конечно. Я ведь не заставила тебя почувствовать себя нежеланным здесь, правда? — Вдруг мне стало неловко. Неужели мои панические мысли о том, что мы останемся тут одни, поставили его в неловкое положение?
— Дело не в этом, — сказал он. — Мне нужно явное приглашение, прежде чем войти в чужой дом, помнишь? — Он сделал паузу. — Как на вечеринке у твоей тёти Сью.
Я совсем об этом забыла. Честно говоря, его настойчивость в том, чтобы получать явное приглашение в чужое пространство, была странно очаровательной.
— Ах да. Ну, добро пожаловать в дом.
— Спасибо, — сказал он, заметно успокоившись. — Я присоединюсь чуть позже, когда обойду дом по периметру.
— Конечно. Как скажешь. — Я никак не могла понять, зачем кому-то вообще оставаться на улице в такую погоду. Особенно одетому так, как он: лишь в длинный рукав, джинсы и кеды. Как его пальцы ещё не отморозились? — А я пока найду какао в кладовке.
Если в этих поездках и было что-то постоянное, так это дешёвое какао в пакетиках из супермаркета, которое никто никогда не покупал, но оно всегда оказывалось под рукой.
Мне понадобится вся сила, которую может дать какао, чтобы справиться с тем, что ждёт дальше.
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Кто бы ни приезжал в дом перед нашим приездом, благоразумно выставил термостат на семьдесят две. Стоило мне войти внутрь, я сразу наслаждалась относительным теплом, с облегчением вздыхая, как холод в костях начал оттаивать.
Быстрый осмотр кухни дал три коробки пакетиков какао Swiss Miss, которые, судя по виду, были куплены в последние лет пять, пару банок сомнительного супа неизвестного бренда и коробку бульонных кубиков с истёкшим ещё в 2012 году сроком. Вот и всё, что у нас будет под рукой, пока кто-то не съездит в магазин.
Разумеется, если туда вообще получится съездить. Единственный магазин в пятнадцати минутах от домика обычно закрывался в плохую погоду. Даже если он будет открыт, я не была уверена, сможем ли мы воспользоваться моей машиной. В гараже у папы стояла снегоуборочная машина, которая могла бы расчистить подъезд после снегопада, но дороги наверняка останутся непроходимыми несколько дней.
Правда, в гараже был снегоход, обычно заправленный. А если он вдруг не на ходу, оставались ещё несколько пар снегоступов — как крайний вариант.
Когда Реджинальд зайдёт внутрь, мы устроим «стратегическую сессию» о том, как добыть еду. А пока нужно было написать Софи, что, возможно, ей придётся кормить Грейси дольше, чем я планировала.
Амелия: Привет, Софи

Мы с Реджи застряли в Висконсине

из-за метели. Остальные не успели

выехать из Чикаго до начала бури,

так что мы здесь вдвоём.

Надеюсь, вернусь домой по

расписанию, но может оказаться,

что придётся покормить Грейси

ещё пару дней.
С этим покончено, я отправилась по коридору в спальню, которая была моей с тех пор, как наши семьи построили эти домики. Это было похоже на прогулку по десятилетиям детских воспоминаний и семейных историй. Большинство школьных фотографий хранились у родителей в Чикаго, но стены здесь были украшены моментами, которые мы создавали именно в Висконсине. Вот снимок меня, Адама и Сэма на рыбацкой лодке дяди Джима — мы все трое беззубо улыбаемся. А вот фото детей Адама с прошлого лета — маленький Эйден в шоколадном мороженом был измазан не меньше, чем ел его.
К моменту, когда я дошла до своей спальни в конце коридора, меня уже окутало чувство тепла и ностальгии, несмотря на странность ситуации. Но тут я увидела, что вместо двух односпальных кроватей, которые стояли здесь десятилетиями, теперь красовалась красивая двуспальная кровать, заваленная пушистыми подушками.
В голове одновременно промелькнули две мысли:

Ну наконец-то. Те кровати были адски неудобные и заставляли меня чувствовать себя девятилетней. И: Боже мой, здесь только одна кровать.
— Серьёзно, мне нужно узнать имя вашего ландшафтного дизайнера, — донёсся из коридора радостный голос Реджи. Но я едва его услышала сквозь звон в ушах и новую волну паники, захлестнувшую меня.
Одна кровать, одна кровать, здесь только одна кровать.
Он так резко остановился, когда дошёл до моей комнаты и увидел то, на что я смотрела, что врезался в меня сзади. Я выставила руку и упёрлась в дверной косяк, чтобы не упасть вперёд в комнату. Когда я посмотрела на него через плечо, он таращился на ту самую кровать размера «queen» посреди комнаты, глаза были круглыми, как блюдца.
Он облизнул губы.
— Похоже… тут только одна кровать. — Его голос дрожал. Или это я дрожала?
Я откашлялась, пытаясь взять себя в руки.
— В нашем распоряжении весь дом, помнишь? Так что мы… э-э… — Я ощутила, как лицо горит. — Нам необязательно спать вместе или что-то такое.
Он энергично закивал.
— Верно.
— Верно, — повторила я. — Я просто возьму свою спальню, а ты… — Я уже собиралась сказать, что он может спать где угодно, ведь в доме полно комнат. Но, учитывая моё явное влечение к нему и то, насколько плохой идеей было бы поддаться этому, я передумала.
— Ты можешь спать в детской, — сказала я. — Там куча игрушек и всего такого, но комната очень удобная. — К тому же она находилась на противоположном конце дома. На случай, если я проснусь ночью и забуду, насколько ужасной идеей будет пробраться к нему в кровать.
Он моргнул.
— В детской?
— Да, — ответила я. — Там две односпальные кровати, так что у тебя будет даже выбор. Думаю, это будет весело, правда?
Я попыталась подавить волну… чего-то, что нахлынуло, когда я заметила разочарование в его взгляде. Мне не стоило хотеть, чтобы он спал рядом. Если у меня вообще есть хоть капля здравого смысла.
— Ладно, — сказал он. — Это… нормально.
— Отлично, — кивнула я.
— Хорошо, — сказал он. — Тогда, если ты не против, я схожу за вещами в машину, пока её не занесло снегом.
Он вышел из комнаты, а я плюхнулась на свою кровать. Как по сигналу, телефон завибрировал от нового сообщения.
Софи: Ты ЗАСТРЯЛА со своим ФЕЙК-бойфрендом???
ОДНА??? Ты ИЗДЕВАЕШЬСЯ????
Я застонала.
Если уж на то пошло, то эти выходные точно запомнятся.
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Глава 17
Переписка между Реджинальдом Кливзом и Фредериком Дж. Фицвильямом
Реджинальд: Откуда Кэсси берёт еду?

И вообще, что она ест?
Фредерик: Еду?

Если честно, её вкусы отвратительны.
Даже если бы я мог есть человеческую пищу,
я бы никогда добровольно не сунул в себя то,
что называется «Hot Cheetos».

А зачем тебе это знать?
Реджинальд: Мне нужно достать
человеческую еду.
Фредерик: Так и думал. Но зачем?
Реджинальд: У одной человеческой подруги
есть ограничения в питании, а её семья
на это наплевала.

И это полный бред, если спросишь меня!!!!!!

Я просто подумал купить ей еду, которую
она может есть, чтобы показать, что не
все игнорируют её потребности.
Фредерик: С каких это пор у тебя есть
человеческие друзья?
Реджинальд: Они у меня всегда были.
Фредерик: Лжец.

Это для Амелии, да?
Реджинальд: Нет.

Абсолютно нет.

С чего ты вообще это взял??
Фредерик: Потому что ты не перестаёшь
говорить о «Прекрасной Блестящей Бухгалтерше»
с той самой ночи, как познакомился с ней.

И ещё потому, что у тебя не было человеческих
друзей со времён, когда мы пытались заманивать
их в Темзу ради забавы.
Реджинальд: О, чёрт, я сто лет не вспоминал
«Игры в Темзе»!
Фредерик: Реджинальд.
Реджинальд: Ладно.

Это для Амелии.

Ну и что?
Фредерик: Ты влюбляешься в неё?
Реджинальд: Влюбляюсь в неё??

Абсолютно нет.
Фредерик: Ага, то есть ты просто так
впервые за 200 лет думаешь не
о себе самом, да?🙁
Реджинальд: У меня есть дела поважнее,
чем влюбляться в человека.

И вообще, с каких это пор ты
умеешь пользоваться эмодзи?
Фредерик: 🙁🍆✊❤️🏖🔥
Реджинальд: Тебя Кэсси научила
ими пользоваться?
Фредерик: Естественно.
Реджинальд: Я так и знал.
РЕДЖИНАЛЬД
— Мне нужна еда.
Мужчина за единственной кассой в магазине уставился на меня из под очков, делающих его похожим на сову. Его жёлтый пластиковый бейджик гласил: Дерек.
— Мы закрыты.
Я посмотрел налево, потом направо. Я был единственным покупателем, и это, пожалуй, подтверждало бы слова Дерека о том, что магазин закрыт, если бы не ярко горящие люминесцентные лампы и незапертая дверь.
— В окне нет таблички «Закрыто», — заметил я.
Взгляд мужчины превратился в мрачный прищур.
— Как вы вообще сюда добрались? Дороги завалило. Государственная полиция всем велела сидеть дома.
С этим я не мог поспорить. По пути я перестал считать машины, что застряли в кюветах или сугробах. Если бы я был зависим от человеческого транспорта, то попасть сюда было бы невозможно.
Я, разумеется, не мог сказать это Дереку.
— Я был осторожен, — ответил я. Это было правдой.
— Сумасшедший, — сказал он. С этим трудно было не согласиться. — Я закрываюсь, иначе домой не доберусь. Уходите.
Уходить я не собирался. Если я выйду отсюда без продуктов, Амелии придётся питаться одним порошковым какао до тех пор, пока снег не растает. Это неприемлемо.
— Пожалуйста, — сказал я. — Этот шторм застал нас врасплох, дома ничего нет.
Я достал из кошелька три стодолларовые купюры и аккуратно положил их на прилавок. Хорошо, что я предусмотрительно взял немного денег на случай взятки. — Я готов заранее оплатить покупки. Если вам надо уходить, идите.
Дерек посмотрел на деньги, затем на меня.
— Меня уволят, если босс узнает, что я впустил покупателя после закрытия.
— Я никому не скажу, — пообещал я, одарив его самой обаятельной улыбкой.
Он поколебался, потом придвинул деньги обратно.
— Мне нужно ещё пятнадцать минут, чтобы закрыть магазин. У тебя есть это время — бери, что нужно, плати и проваливай.
— Спасибо, — сказал я, чувствуя, как меня накрывает настоящее облегчение. — Я быстро.
Но стоило Дереку отвернуться, как я понял, что напрочь забыл, что именно говорил Фредерик о любимой еде Кэсси. Он вроде упоминал замороженные имитации рыбных палочек… но сказал ли он, что Кэсси они нравятся или наоборот? Ещё он говорил о какой-то мерзкой ярко-оранжевой штуке под названием Hot Cheetos, и, кажется, о том, что Кэсси любит арахисовое масло. Но любит ли она его с Cheetos? Или прямо из банки? А как она относится к орехам в целом — если это не масло?
Я вспомнил из наших первых писем, что любимые десерты Амелии — блины и шоколад. Шоколада в магазине, к счастью, хватало, но вряд ли она сможет питаться им до приезда снегоуборочных машин. Да и блины… продаются ли они вообще в продуктовых? Или я ошибаюсь?
Я выругался на самого себя за то, что, отправляясь в этот поход, думал лишь о том, как добраться до магазина, чтобы Амелия не умерла с голоду, но не дальше. И за то, что оставил телефон дома, лишив себя возможности перечитать сообщения Фредди. Но времени оставалось всё меньше.
В оставшиеся минуты я метнулся по магазину, хватая первые попавшиеся продукты, которые, как мне казалось, Амелии могли бы, возможно, понравиться.

Будем надеяться, что сам факт старания тоже что-то значит.
АМЕЛИЯ
Должно быть, дорога утомила меня куда сильнее, чем я думала. Казалось, я только что улеглась на новую кровать — и вот уже просыпаюсь от звука, будто кто-то роется в кухонных шкафчиках. Когда я пришла, Реджинальд сидел за столом и выгружал три набитых доверху пакета с продуктами.
Я глянула в окно и увидела свою машину, почти полностью скрытую под растущим сугробом — уже едва различимую. Судя по солнцу, едва касавшемуся горизонта, я проспала минимум пару часов.
Реджинальд с сосредоточенным видом раскладывал какой-то совершенно хаотичный набор покупок. Несмотря на метель, он умудрился достать две коробки замороженных рыбных палочек, детскую морковь, «Орео», мешок картофеля на пять фунтов, четыре дюжины яиц и просто огромный пакет «Hot Cheetos» — и всё это, пока я спала.
Желудок тут же громко напомнил о себе. Мы ведь не останавливались на обед, и я давно ничего не ела. Рыбные палочки и «Hot Cheetos» меня совершенно не привлекали, но остальное выглядело вполне съедобным.
— Как ты всё это достал? — спросила я.
Реджинальд поднял на меня глаза и засиял.
— Ты проснулась, — радостно сказал он. — Ты так долго спала.
— Похоже, я действительно устала, — признала я. — Но всё же, как ты умудрился попасть в магазин без моей машины? — Я мотнула головой в сторону окна. — Тут уже снега минимум по колено.
Реджинальд продолжил разбирать пакеты.
— Я прилетел, — сказал он. — Не знал, будут ли магазины работать, но мне повезло — успел как раз перед закрытием.
Я уставилась на него:
— Прилетел?
— Да, — спокойно ответил он, ставя на стол четвёртую тканевую сумку с выцветшей надписью Winnetka 2014 Fourth of July Fun Run. Видимо, нашёл мамину коллекцию в подвале. И добавил чуть нервно:
— Я тебе ещё не говорил… просто раньше не было повода. Но я умею летать.
Он посмотрел на меня с тревогой, словно ждал реакции.
Я расхохоталась. Его чувство юмора было воплощением абсурда — и именно поэтому всегда попадало в точку. Я вспомнила, как в детстве каталась с отцом на его снегоходе, и как тогда казалось, будто мы действительно летим. Наверняка именно его Реджинальд и использовал, чтобы достать продукты.
— У тебя самые неожиданные реакции, — сказал он почти с восхищением. — Каждый раз думаю, что окончательно тебя отпугнул… — Он покачал головой, опустив взгляд на руки. — А ты снова удивляешь.
Когда он снова посмотрел на меня, в его взгляде было такое изумление, что сердце больно ударилось о рёбра.
Чтобы не встретиться с ним глазами, я сунула нос в ближайший пакет. И ахнула:
— Господи, ты что, скупил весь шоколад?
Похоже на то. Наш местный магазинчик был совсем крошечный — чуть больше моей квартиры. Улыбка Реджинальда стала мягкой и почти зовущей. Мне стоило огромных усилий не протянуть руку и не провести пальцами по её линии.
— Я помнил, что ты говорила про шоколад, — признался он почти застенчиво. — В первом магазине его оказалось мало, так что я… может быть, слетал ещё во второй.
Он серьёзно запомнил, что я люблю шоколад, лишь из той единственной переписки перед вечеринкой у тёти Сью? Я сглотнула подступивший к горлу ком.
— Лететь в такую метель было очень опасно. Не стоило так стараться.
— А что бы ты ела без этого? — возразил он. — Я пока ты спала, осмотрел все шкафы. Тут хватило бы максимум на день. — Он отвёл взгляд и слегка пожал плечом. — Да и признаюсь, я ещё и для себя старался. Хотел, чтобы у тебя была любимая еда, пока мы тут застрянем. Потому что, если честно…
Он осёкся, прикрыл глаза и опёрся рукой о спинку стула, будто нуждался в опоре.
— Потому что что? — спросила я.
Его слова прозвучали мучительно, словно он вытаскивал их из себя силой:
— Потому что мне правда нравится делать тебя счастливой. — Он покачал головой. — Страшно даже задумываться, что это значит. Я не помню, когда в последний раз делал что-то для кого-то просто так, без корысти. Но ради тебя я готов выйти в метель — лишь бы увидеть твою улыбку.
Что-то внутри меня растаяло. Я вспомнила совет Софи — перестать сопротивляться, если между нами начнёт возникать что-то настоящее. Я всегда была плоха в спонтанных решениях, и с самого начала ничего в нашей истории с Реджинальдом не было спланировано.
Но может быть, короткое «приключение», как сказала Софи, не было бы таким уж плохим вариантом? А может… и чем-то большим?
Я бы рискнул метелью только ради того, чтобы увидеть твою улыбку.
Может, я и бухгалтер, но каменной меня точно не назовёшь.
Я глубоко вдохнула и обошла кухонный стол, пока не оказалась прямо перед ним.

Прижаться губами к его губам было рискованно, но я всё равно это сделала — и испытала головокружительное удовольствие от поцелуя без свидетелей. Его дыхание было прохладным, тело застыло от удивления. На миг я испугалась, что зашла слишком далеко, но потом его большие ладони обхватили моё лицо, и он стал целовать меня в ответ так, словно ждал этого очень, очень давно.
— Только когда я подумал, что ты уже ничем меня не удивишь, — пробормотал он сквозь смех прямо на моих губах. Его рука лениво скользнула вниз по моему боку и остановилась на бедре. Я чувствовала его лёгкое прикосновение даже сквозь джинсовую ткань. Каждая клеточка моего тела горела желанием продолжать этот поцелуй. — Я и представить не мог, что ты захочешь чего-то подобного… с таким, как я.
Я нахмурилась. Я никогда не считала Реджи человеком с заниженной самооценкой.
— А что не так — целоваться с таким, как ты? — спросила я.
Он поцеловал кончик моего носа, затем — каждую щёку. Я не отводила взгляда, чтобы видеть синеву его глаз, пересчитать светлые веснушки на переносице.
— Просто… неожиданно. Всё это. Ты.
— Неожиданно плохо? — уточнила я.
Он покачал головой.
— Нет. — Помолчал и добавил: — Это может добавить… осложнений. Но это полная противоположность плохому.
Что он имел в виду под «осложнениями»? Я не успела спросить: он снова поцеловал меня — смелее, глубже. Его язык скользнул по линии моих губ, и я инстинктивно приоткрылась. Он простонал, обхватил меня за талию с обеих сторон и легко поднял на кухонный стол, продолжая целовать так, словно мир рушился. Я вспомнила нашу первую встречу и то, как гадала, целуется ли Реджи так, будто завтра не наступит. И да, это было именно так — его пальцы скользнули в мои волосы, дёрнули чуть сильнее, чем стоило, он наклонил голову и поцеловал ещё жаднее, ещё глубже. Будто прорвало плотину: вся сдержанность, которой я даже не замечала, смыло потоком. Я отстранилась только тогда, когда в его объятиях мне отчаянно понадобился воздух.
— Я хочу попробовать тебя на вкус, — прошептал он, целуя мою челюсть, ключицу, оставляя жадные, горячие поцелуи на шее. — Господи, я с ума схожу от одной мысли о том, какая ты сладкая.
Я застыла.

Вдруг осознала нашу позу: я сидела на кухонном столе, ноги широко раздвинуты. Когда я успела сделать это для него? Когда он оказался между ними? Я чувствовала правду его слов — насколько он возбужден — просто от того, как сильно он прижимался ко мне.
А теперь он хотел попробовать меня на вкус? У меня были полноценные отношения, в которых и близости такой не было.

Это слишком. Слишком быстро.

Я не могла двигаться в таком темпе.
Он, похоже, понял, что зашёл слишком далеко, и сразу отстранился.
— Я… прости. — Он зажмурился, опустил голову. — Я просто… извини. — Провёл рукой по волосам и нервно дёрнул их. — То, что ты не против целовать вампира… не значит, что я должен был предполагать, будто ты согласна и на то, чтобы я попробовал твою кровь.
Он виновато улыбнулся — и впервые с нашей встречи я увидела острые, неоспоримо настоящие клыки.
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Глава 18
Отрывок из «Чего ожидать, когда становишься вампиром», пятнадцатое издание

Страница 97: Вампирский гламур
Одним из самых удивительных открытий для многих новообращённых вампиров становится то, что их клыки видны людям только в моменты сильнейшего стресса, во время подготовки к кормлению и в состоянии сексуального возбуждения. Во все остальные моменты невольный вампирский гламур скрывает их клыки от человеческого взгляда. Это широко считается как эволюционным преимуществом, так и врождённым механизмом самозащиты (в конце концов, человек, не видящий клыков, с меньшей вероятностью попытается воткнуть кол в голодного вампира или сбежать от него).
АМЕЛИЯ
Мир перевернулся с ног на голову.

Мои руки вцепились в края стола, на котором я всё ещё сидела. Я держалась за них, как за спасательный круг, пальцы сжались так сильно, что костяшки побелели. Если бы у меня было хоть крупица инстинкта самосохранения, я бы в ту же секунду спрыгнула со стола и выскочила вон, метель или не метель.
Но я не могла двинуться. Не могла говорить. Едва могла дышать.

Я была слишком потрясена, чтобы сделать хоть что-то, кроме как таращиться на него в ужасе.
Я не привыкла ошибаться. Но, боже мой, как же я ошибалась в нём.
Тёмный секрет, который он хранил, заключался вовсе не в том, что он был между работами или безработный. А в том, что он был вампиром.
В ту самую ночную телефонную беседу, когда я в шутку спросила, не убийца ли он, не вор ли, или не вампир ли, и он ответил, что да, он вампир… Я ведь только шутила. Но он — нет.
Как это вообще могло быть возможно? Я зажмурилась, чтобы отогнать волны ужаса и отвращения, накатывающие на меня.
— Ты… ты вампир, — наконец выдавила я. — Настоящий вампир.
Он уставился на меня пустым взглядом. Что, впрочем, было справедливо. Он, вероятно, — и вполне разумно! — считал, что мы уже разобрались с этим.
— Ну… да?
— Прости, — пробормотала я. — Я просто… — Я покачала головой. Мне нужно было выбраться отсюда. Я дышала слишком быстро, словно не могла вдохнуть достаточно воздуха. Почему я не могла заставить своё тело двинуться?
Реджинальд во все глаза уставился на меня, вглядываясь в моё лицо. Что бы он там ни увидел, этого оказалось достаточно, чтобы на его лице появилось выражение, близкое к ужасу.
— Ты не поверила мне, когда я сказал. Ты подумала, что я пошутил. — Он резко отпрянул от меня, будто боялся, что прикосновение обожжёт меня. — О, Аид, Амелия…
Этого внезапного движения хватило, чтобы мои мышцы наконец разблокировались. Я спрыгнула со стола и рванула в спальню, сердце колотилось в груди. Я захлопнула за собой дверь и заперла её, надеясь, что замки работают и на вампиров.
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Через несколько минут беспокойной ходьбы по комнате в панике ко мне постепенно вернулась способность мыслить здраво.
Хорошо. Да, я была заперта в семейном домике в Висконсине во время снегопада с вампиром. И да, несколько минут назад он хотел выпить моей крови в рамках какого-то странного сексуального эксперимента. Но когда мне наконец удалось заглушить визжащий шум в голове настолько, чтобы связать воедино хотя бы пару мыслей, я поняла: если бы Реджи действительно хотел убить меня или причинить вред, он бы уже давно это сделал.
Я подошла к двери и ещё раз проверила замок, чтобы убедиться, что он всё ещё закрыт. Независимо от того, насколько велика была реальная опасность, запертая дверь спальни казалась разумной предосторожностью. И, чёрт возьми. Я ведь едва его знала. Может, он просто ждал удобного момента, чтобы высосать меня досуха.
Тем временем мне нужно было узнать всё возможное о вампирах. Я достала телефон из переднего кармана джинсов и с облегчением увидела, что Wi-Fi работает. Когда в этих местах разыгрывалась сильная буря, его порой не было по несколько дней.
Я не знала, с чего начать, поэтому вбила в поисковик: ПРИЗНАКИ ВАМПИРА — и надеялась на лучшее.
Ссылок оказалось очень много. В основном — кучи постов на Reddit от людей, утверждавших, что у них был секс с вампиром. Но я их проигнорировала. Это не та информация, которая мне была нужна — я не собиралась спать с вампиром. К тому же, подозревала, что все эти истории выдуманы ради просмотров.
Только на второй странице результатов я наткнулась на нечто потенциально полезное: сайт организации под названием Ассоциация Любителей-Охотников на Вампиров Верхнего Среднего Запада.
Как узнать, что СТРАННЫЙ человек, с которым вы только что познакомились, на самом деле не просто СТРАННЫЙ, а ВАМПИР, пытающийся затеряться среди людей? УДОБНЫЙ ЧЕК-ЛИСТ:
Носит ли он анахроничную или просто странную одежду?
Кажется ли он невосприимчивым к холоду?
Отшатывается ли при виде острых палок?
Ведёт ли он ночной образ жизни? И если да, забывает ли он, что не все остальные такие же?
Вы никогда не видели, чтобы он ел? Никогда?
Требует ли он явного приглашения, чтобы войти в чей-то дом?
Есть ли у него необычные магические способности?
Наблюдаются ли у него непривычно заметные клыки?
Говорил ли он вам прямо, что он вампир?
Если вы можете ответить «да» хотя бы на один из этих вопросов, это ещё не является окончательным доказательством того, что человек, которого вы подозреваете, действительно вампир. Но, как минимум, вам стоит быть начеку, запастись деревянными колышками и чесноком, а также сразу же позвонить нам по номеру 1-888-VAMPIRE для неформальной и совершенно конфиденциальной консультации.
Скептик во мне закатила глаза от самой мысли, что где-то существует любительская гильдия охотников на вампиров Верхнего Среднего Запада. Но, читая чек-лист, я не могла помешать собственному желудку всё сильнее и сильнее сжиматься в узел. Про «острые палки» я не знала, но всё остальное описание идеально подходило под Реджи.
Я была величайшей дурой на свете, раз не поняла сразу, что когда он сказал, будто он вампир, он имел в виду это буквально.
— Чёрт, — прошептала я, зарывая лицо в ладони. Паника снова накатила. Это переворачивало с ног на голову всё моё мировоззрение — что реально, а что нет. Я была не приспособлена к такому. Вся моя жизнь и карьера строились на предсказуемости и логике. На вещах, которые имели смысл. А теперь как мне переварить то, что воображаемые монстры ожили и сидят со мной в семейном домике?
Я не могла справиться с этим в одиночку. Мне нужна была Софи.
В надежде, что она дома и возьмёт трубку, я позвонила ей. К моему облегчению, она ответила после первого же гудка.
— Ну-у-у, — протянула она певуче. — Как у тебя дела там, наедине с «фальшивым парнем», запертой в снегах? Ты его уже поцеловала?
Я застонала от этого напоминания. Боже, я же позволила ему засунуть язык мне в рот. Тем самым ртом он пил человеческую кровь! Если бы он не спросил, можно ли ему попробовать меня на вкус и не перевернул всё с ног на голову, я бы, возможно, ещё и переспала с ним.
Только я могла довести даже фальшивые свидания до катастрофы.
Я закрыла глаза и покачала головой.
— Я его поцеловала, — призналась я. — А потом всё сразу пошло наперекосяк.
— Наперекосяк? — оживилась Софи. — Я обожаю «наперекосяк». Рассказывай.
На заднем плане я уловила музыку, смутно знакомую — это была заставка к Щенячьему патрулю. Вдруг мне стало неловко, что я отвлекаю Софи, пока её дети ещё не спят.
— Ты уверена, что у тебя есть время на это? — спросила я.
— Маркус укладывает их, — ответила она. — Услышать о твоём уикенде — лучшее, что со мной случалось за этот месяц. Так что давай, выкладывай.
— Реджи вампир.
Я рассказала ей все мрачные подробности. Потом меня на мгновение кольнула вина — ведь было очевидно, что Реджи не привык делиться личным с другими. Но помощь Софи мне была нужна. Очень.
— Боже мой, — воскликнула она, когда я закончила. — То есть Реджи-красавчик на самом деле Реджи-красавчик-вампир. Но не как те тиктокеры, которые воображают себя вампирами, а на деле просто чудаки, зависимые от внимания в сети. А настоящий вампир. — Она расхохоталась. — Я не могу в это поверить.
Я закрыла глаза.
— Ещё бы.
— Когда ты позвонила, я надеялась, что это будет сообщение о том, что ты наконец-то занялась таким необходимым тебе сексом. — Она снова засмеялась. — И теперь я одновременно разочарована, что ты звонишь не по этой причине, и в то же время счастлива, как никогда в жизни.
Я вздохнула, рухнула на кровать и закинула руку на глаза.
— Ты очень спокойно воспринимаешь новость о том, что вампиры реально существуют.
— На свете полно странных людей, — сказала она. — А Реджи кажется страннее большинства. Так что, думаю, я скорее шокирована, чем удивлена.
— Логично, — ответила я. — Хорошо, и что мне делать?
Софи на секунду замолчала.
— Думаю, зависит от обстоятельств. Он хорошо целуется? Ты хочешь переспать?
Невероятно.
— Это не суть!
— Ещё как суть.
— Софи, — простонала я. — Я заперта в доме с вампиром. До часа назад я думала, что вампиры — выдумка, и не вспоминала о них со времён, когда все мои подружки в школе сходили с ума по «Сумеркам». Я понятия не имею, что делать. Помоги.
— Это действительно неожиданно, — признала Софи. — И я знаю, тебе тяжело, когда что-то выходит за рамки привычного. Но он ведь так мило с тобой обращался.
Я закусила губу, вспоминая все мелкие добрые и заботливые поступки, которые он сделал с тех пор, как мы познакомились. Как он возмущался из-за отсутствия еды на вечеринке у тёти Сью. Как согласился поехать со мной в этот Висконсинский домик, хотя вовсе не обязан был. Как отправился в настоящую метель только ради того, чтобы я не осталась голодной, пока мы заперты здесь.
— Он правда был очень милым, — призналась я.
— До того как ты узнала, что он вампир, он хоть раз делал что-то, от чего ты боялась за свою безопасность?
Это было легко.
— Никогда.
Софи хмыкнула.
— Вот и я думаю, что он не хочет причинить тебе вред.
Мне было приятно это слышать.
— Ты правда так думаешь?
— Да, — сказала Софи. — У него было полно возможностей убить тебя или выпить твою кровь за последние дни. Но вместо этого, оказавшись запертым с тобой в Висконсине, он предпочёл поиграть с тобой в «хоккей на миндалинах».
Я фыркнула.
— «Хоккей на миндалинах»? Серьёзно?
— Но если честно, — продолжила она, игнорируя моё возмущение, — если бы вампир, с которым ты заперта, хотел причинить тебе вред, ты бы уже была мертва.
— Эта мысль мне тоже приходила, — призналась я. — Но с другой стороны, я едва его знаю. Может, он из тех вампиров, которые получают удовольствие от того, что вводят своих фиктивных партнёрш в ложное чувство безопасности, а потом убивают.
Долгая пауза
— Вампиры так делают?
— Без понятия. Но звучит правдоподобно, правда?
— Возможно, — сказала Софи с сомнением. — Но скажи: как он отреагировал, когда увидел, как ты испугалась?
Я закрыла глаза, вспоминая его ужас на лице, когда он понял, что я ему не поверила.
— Он думал, что я уже знала, что он вампир, — сказала я. — И это логично. Он ведь несколько раз пытался сказать правду. А я просто была слишком прямолинейной, слишком слепой, чтобы поверить. Я выбежала из комнаты, так и не узнав наверняка, но думаю, когда он понял, что я и правда не имела ни малейшего понятия, ему стало очень плохо.
— Звучит не как человек, который хочет заманить тебя в свой гроб, чтобы съесть.
И правда.
— Ты права. — Я поднялась с кровати и снова начала ходить по комнате. — Но даже если он не собирается меня убивать, что мне делать?
— Хочешь честного совета?
Я напряглась.
— Да. Пожалуйста.
— Когда успокоишься, поговори с ним, — сказала она. — А если понравится то, что он скажет, проверь, хорош ли он в сексе, а не только в поцелуях.
Щёки мои вспыхнули.
— Поговорить с ним звучит разумно, — согласилась я, проигнорировав остальное. — Мы всё равно застряли здесь ещё долго.
— Отлично, — сказала Софи. — Вот и сделай так. А потом расскажи, как прошло. Ну, а раз вопрос решён, я пойду. Мне надо помочь с детьми и ещё сказать Маркусу, что он должен мне десять долларов.
— Почему он должен тебе десять долларов? — спросила я, хотя уже подозревала, что пожалею.
— Мы поспорили, переспите ли вы в Висконсине.
— Я повешу трубку, — сказала я с притворным возмущением. Но, несмотря на это, я улыбалась.
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Глава 19
Отрывок с Discord-сервера BoisterousBulleters, канал #sticker-commissions
REGINALD_THE_V: Ладно, мне нужен совет.
REGINALD_THE_V: Помните девушку, о которой я вам рассказывал?
REGINALD_THE_V: Так вот… я её поцеловал.
TACOCATTUESDAY: О БОЖЕ МОЙ 😱
BRAYDENSMOM: ДААА, НАКОНЕЦ-ТО!
REGINALD_THE_V: Только, кажется, я всё испортил.
REGINALD_THE_V: Слишком быстро и слишком далеко зашёл.
TACOCATTUESDAY: ой-ой, и что ты сделал?
REGINALD_THE_V: И в процессе сказал ей кое-что, что всегда держал очень-очень-очень близко к сердцу, думая, что она уже знала. Но она определённо не знала.
REGINALD_THE_V: Это её напугало. И теперь я не знаю, что делать.
BRAYDENSMOM: Ну, по крайней мере ты ОБЩАЕШЬСЯ.
BRAYDENSMOM: Это УЖЕ НАЧАЛО.
TACOCATTUESDAY: Насколько далеко ты зашёл??? Типа, какая «база»?
TACOCATTUESDAY: Ну там… ты сразу после поцелуя попросил у неё оральный или что-то такое? Если да, неудивительно, что она испугалась.
REGINALD_THE_V: Ну, я не просил у неё оральный.
REGINALD_THE_V: По крайней мере, не буквально.
REGINALD_THE_V: Скорее… я предложил немного «кровавых игр». Типа того.
BRAYDENSMOM: О МИЛЫЙ БОЖЕ.
TACOCATTUESDAY: ЧЁРТ, БРАТАН.
LYDIASGOALS: Слушайте, мне это так же интересно, как и вам, но, пожалуйста, перенесите разговор в #off-topic?
REGINALD_THE_V: оооой, да, простите-простите, больше не повторится.
АМЕЛИЯ
Я провела ещё два часа, копаясь в кроличьей норе исследований про вампиров. Большая часть найденного варьировалась от бесполезного до откровенно странного, но после того, как я посвятила большую часть своей карьеры изучению нишевых положений Налогового кодекса, я привыкла не оставлять камня на камне.
Как только я составила список вопросов, на которые хотела получить ответы от Реджи, я услышала очень тихий стук в дверь.
Я замерла.
— Амелия? — голос Реджи звучал более неуверенно, чем я когда-либо его слышала. — Это я.
Что мне делать? Я же обещала Софи, что поговорю с ним, но теперь, когда он здесь, меня снова охватило волнение. Но могла ли я притвориться, что меня нет, пока не приедут снегоуборочные машины? Скорее всего, нет.
— Да? — сердце бешено колотилось. Он мог это почувствовать? Он мог уловить запах моей крови, когда она слишком быстро гонялась по венам? Я поёжилась от этой мысли, хотя сама идея завораживала.
— Можно войти?
Я вспомнила приёмы самообороны от вампиров, о которых только что прочитала в интернете. Наверное, я могла бы сломать ножку у стула и использовать её как деревянный кол. Драться я не умела, но если бы пришлось защищаться, возможно, справилась бы.
Я закусила губу и открыла дверь.
Реджи выглядел так, словно последние два часа пытался выдрать себе все волосы с головы. Его лицо просияло надеждой, когда он увидел меня, будто он не ожидал, что я вообще откликнусь на его стук.
Я вспомнила вечеринку у тёти Сью и то, как он настаивал, чтобы именно она или дядя Билл пригласили нас внутрь. И когда мы приехали в этот дом, ему было недостаточно, что я просто открыла дверь — ему нужно было моё явное разрешение.
— Тебе нужно приглашение, чтобы войти в мою спальню, да?
— Нет, — он покачал головой. — Мне нужно прямое разрешение от владельца или основного жильца, чтобы войти в чей-то дом. Но как только я внутри, могу ходить, куда захочу. Хотя… мне будет спокойнее, если ты дашь согласие. — Он замялся и опустил взгляд. — Я знаю, тебе должно быть страшно.
Моё сердце чуть дрогнуло от его доброго, терпеливого тона, даже несмотря на то, что мысль о том, что он мог бы всю ночь простоять снаружи, если бы я его не впустила, вызвала во мне странное, волнующее чувство. Опять то самое зыбкое ощущение, которое я стала ассоциировать с разговорами с ним, нахлынуло на меня.
Когда я не ответила, он прочистил горло и попробовал снова:
— Можно войти, пожалуйста?
Умный человек сказал бы «нет». Та я, что существовала две недели назад, точно сказала бы. Но в конце концов, какая разница — ещё одно сомнительное решение в череде всех прочих, что я принимала в последнее время?
— Можешь войти, — сказала я.
Он сразу зашёл и посмотрел на кровать и стул — единственные места, где можно было сидеть. После короткой паузы выбрал стул. Он сел, наклонившись вперёд, локти на коленях. Я осталась стоять, наблюдая за тем, как он уставился на свои руки.
— Один из немногих раз в моей жизни, когда я решил быть до конца честным с кем-то, а ты решила, что я шучу, — он рассмеялся, но без веселья. — В каком-то смысле это даже справедливо. Учитывая всё. Чёрт, я должен был догадаться, что ты мне не поверила, когда восприняла это так спокойно. Я подумал: ну, она же знает Фредерика, значит, она уже в курсе, что вампиры существуют, и не все из нас такие уж плохие.
Я уставилась на него:
— Я понятия не имела, что Фредерик — вампир.
Картинка начала складываться. Если Фредерик вампир, значит, лучший друг Сэма встречается с одним. Это объяснило бы, почему Сэм был так одержим моей безопасностью по ночам.
— Ох, чёрт, — Реджи закрыл лицо руками. — Я думал, ты знала про Фредерика.
Я никогда не видела его таким растерянным. Даже во время ужина с моими родственниками он не терял самообладания так, как сейчас. Я впервые задумалась: а вдруг тот образ, который Реджи показывает миру, — лишь тщательно выстроенная маска? И вот теперь она сползала.
Впервые я почувствовала, что вижу настоящего Реджинальда. Ирония в том, что именно это делало его более… человечным.
Хотя он и не был человеком.
— У меня есть вопросы, — сказала я.
Он кивнул.
— Я ожидал этого. Спрашивай, что хочешь.
Я схватила список, составленный после интернет-исследований, и начала с самого первого.
— Итак. Ты пьёшь кровь.
Он посмотрел на меня. Кивнул снова.
Я отшатнулась от этого подтверждения, хотя заранее знала, что ответ будет именно таким.
Я вычеркнула этот пункт и перешла к следующему:
— И ты пьёшь человеческую кровь? Или какую-то другую?
— Всегда человеческая кровь, — сказал он. — Только человеческая. Буквально ничего другого мой организм переварить не может.
Это объясняло его избегание еды на вечеринке у тёти Сью и расплывчатые намёки на его «диету», когда он отказался пить со мной вино в баре.
— А ты когда-нибудь пьёшь кровь животных? Я думала, некоторые вампиры питаются животной кровью.
Он фыркнул.
— Сумерки?
Я покраснела.
— Ээ… да.
— Знаешь, как бы крутым я ни находил Эдварда Каллена, вся эта идея о целом семействе целомудренных вампиров, живущих только на животной крови… ну. — Он ухмыльнулся, вновь натянув на себя маску холодного безразличия. — Ко мне такие детали отношения не имеют.
Моё лицо вспыхнуло от намёка. Я спряталась за своим списком, переходя к следующему вопросу. Вероятно, самому важному.
— Раз уж ты пьёшь человеческую кровь, можешь объяснить, как ты её достаёшь?
Он поднял брови, озадаченный.
— Как я её достаю?
— Да, — сказала я. — Откуда именно? Я предполагаю, что тебе приходится убивать людей, но есть ли у тебя критерии, кого убивать?
— А, — понял Реджи. — Нет, я уже почти не питаюсь таким способом. Несколько лет назад я начал брать «на вынос» в банках крови. — Он пожал плечами. — Полагаю, тут тоже есть этические вопросы — воровать у медицинских учреждений, — но это кажется менее жестоким.
По крайней мере, меня это немного успокоило. Любопытство взяло верх, и я не удержалась от следующего вопроса:
— А на вкус так же?
Реджи замялся.
— Нет, не так. Но это нормально. Хотя признаюсь: если не разогреть «ужин» до температуры человеческого тела, в этом всегда чего-то отчаянно не хватает. Пить холодную кровь — всё равно что заниматься сексом в трёх презервативах. Или смотреть Hulu с рекламой. — Он покачал головой с отвращением, явно не замечая, что я опять готова провалиться сквозь землю. — Понятия не имею, как Фредерик может пить её прямо из холодильника. Хотя… я вообще много чего в нём не понимаю.
— А, — выдавила я. — Понятно.
— Можно теперь я задам вопрос? — спросил Реджи.
Я распахнула глаза.
— Мне?
— Уверен, у тебя есть ещё масса вопросов ко мне, но прежде я должен узнать: что ты подумала, когда я сказал тебе, что я вампир?
Вопрос был вполне резонным.
— Это было той же ночью, когда ты сказал, что любишь разыгрывать людей. — Я пожала плечами. — Ты позвонил мне посреди ночи, чтобы поведать какой-то тёмный секрет, которым стыдился. Когда я спросила, не вампир ли ты, это была чисто саркастическая шутка. Когда ты подхватил её, я решила, что ты шутишь тоже.
Он уставился на меня.
— Зачем мне шутить о таком?
— Потому что вампиров не существует. — Увидев его недоверчивое выражение, я добавила: — По крайней мере, в моём мире.
Он криво усмехнулся.
— Ладно. Тогда что ты подумала, какой у меня на самом деле «тёмный секрет»?
— Когда мы писали друг другу и рассказывали о себе, ты сказал, что между работами. Я решила, твой секрет в том, что ты безработный. — Я смущённо опустила глаза. — Теперь понимаю, что это глупость. Особенно потому, что быть без работы вовсе не зазорно. Но тогда это казалось логичнее всего.
Его губы дрогнули в усмешке.
— А я-то гордился собой, что с самого начала был с тобой честен.
— Прости, что не поверила, — сказала я. — Но я ведь занимаюсь налогами. Я не привыкла верить в реальность вампиров. Вот и не поверила. Пока не… — Я осеклась, отвернувшись. Он ведь помнил, что произошло на кухне, так же ясно, как и я.
— И то, что мне всегда приходилось просить разрешения войти в чей-нибудь дом? И то, что я раз за разом отказывался есть или пить, когда ты предлагала? — мягко, без упрёка продолжил он. — Разве это не заставило тебя задуматься, что, может, я говорил правду?
Я поморщилась.
— Должно было, — призналась я. — Но я думала, ты просто вежливо попросил разрешения войти. А насчёт еды — что у тебя куча диетических ограничений. Ну, как у меня, наверное.
— У меня и правда куча ограничений, — ухмыльнулся он. — Но причина в том, что я буквально не могу есть ничего, кроме…
Он благоразумно не закончил эту фразу. Он знал, что я понимаю, о чём речь.
— Ага, — тихо сказала я.
— Я могу уйти, — добавил он. — Из этого дома, то есть. Если ты не хочешь, чтобы я оставался, я уйду.
Я посмотрела в окно своей спальни. Метель всё ещё бушевала. За те часы, что я изучала вампиров, солнце успело полностью сесть. Снаружи невозможно было что-то разглядеть, даже если бы ветер стих.
— Должно быть, в такую бурю водить машину очень опасно, — сказала я. — Даже если бы у тебя была машина, как бы ты её вывел со двора?
— Мне не нужно ехать, — ответил он. — Я бы просто долетел обратно до Чикаго, так же, как летал в продуктовые магазины.
Сердце гулко ударилось в рёбра. Когда он сказал, что «слетал» в магазин, он тоже имел в виду буквально. Я попыталась быстро взять себя в руки.
— До Чикаго намного дальше, чем до магазина у Пита.
— Всё будет в порядке, — сказал он. Его ярко-голубые глаза были такими искренними, маска, за которой он обычно прятался, снова соскользнула. — Последнее, чего я хочу, это заставлять тебя чувствовать себя неуютно.
— Но там же метель.
— Да. Но если ты боишься…
— Я не боюсь. — Внезапно я поняла, что это правда. — Немного дёргаюсь? Абсолютно. Испугана? — Я замялась. — Может, чуть-чуть. Но рационально я знаю, что не должна. Ну, сколько у тебя было возможностей выпить мою кровь без моего согласия с тех пор, как мы встретились?
Я задала это риторически, но он ответил сразу:
— Тридцать семь. Нет, подожди — тридцать восемь.
— Ого. — Я моргнула. — Эм… ладно, то, что у тебя на это готовый ответ, немного рушит мысль, которую я хотела донести. Смысл в том, что если бы ты собирался мне навредить, ты бы уже сделал это.
— Даже до того, как я начал получать большую часть питания из центров донорской крови и всё ещё питался прямо от источника, я был избирателен в выборе жертв. — Его глаза сияли искренностью. — Даже в мои самые тёмные времена я никогда бы не причинил вреда такой, как ты.
Я знала, что не должна поддаваться на это проявление уязвимости. Может, я и не хотела, чтобы он летел в метель, но если раньше, не зная, кто он на самом деле, я хотела держать дистанцию, то теперь между нами должна быть десятифутовая стена.
Но я была не из камня.
— Я не выгоню тебя в метель.
Напряжение, которое он всё это время держал, покинуло его в тот же миг. Его плечи расслабились, на лице проступило облегчение.
— Ладно.
— Но, — продолжила я, подняв палец, — я больше никогда тебя не поцелую. Никогда. И никаких других вещей тоже. Одно дело — застрять в доме с вампиром. Другое —…
— Понял, — перебил он. В его глазах мелькнуло ли это разочарование? — Честно говоря, целовать тебя, наверное, тоже было ошибкой с моей стороны.
Это не должно было задеть. В конце концов, я только что сказала ему то же самое. Но маленькая часть меня всё равно болезненно сжалась. Несмотря на здравый смысл, я спросила:
— Почему это была ошибка для тебя?
Он замолчал, стиснув челюсть.
— Просто была.
В комнате повисло неловкое молчание. Тиканье настольных часов, завывание ветра снаружи подчёркивали, как мы здесь одиноки.
— Ты будешь спать в детской, — сказала я, словно мы ещё не договорились, где он будет ночевать. Мне показалось важным ещё раз подчеркнуть, что мы останемся в разных концах домика. Он был не таким уж большим, но мы должны держаться как можно дальше друг от друга, пока наконец не сможем уехать домой. — А я…
— Будешь спать здесь, — закончил он за меня. — Понял. — Он поднялся и сделал маленький шаг ко мне. Я была не из низких, но рядом с ним он буквально возвышался. Всё в этом мужчине было каким-то чрезмерным. — Спокойной ночи, Амелия. Увидимся утром.
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Глава 20
Телеграмма от Мориса Дж. Петтигрю, казначея The Collective, Совету директоров
КВОРРИ ПРИКРЕПИЛ ЗАПИСКУ К ДВЕРИ КВАРТИРЫ. СТОП.

НАПИСАНО «УШЁЛ НА РЫБАЛКУ». СТОП.

ДВЕРЬ КВАРТИРЫ ЗАПЕРТА. СТОП.

НАБЛЮДЕНИЕ СНАРУЖИ ПОКАЗЫВАЕТ, ЧТО ЕГО НЕТ ВНУТРИ. СТОП.

ТРУС ЯВНО ПЫТАЕТСЯ СПРЯТАТЬСЯ. СТОП.

СКАЖИТЕ ГРУППЕ ОБЫСКАТЬ ОЗЕРО МИЧИГАН. СТОП.

НЕ ПОНИМАЮ, ЧТО В «РЫБАЛКЕ» МОЖЕТ ПРИВЛЕКАТЬ ВАМПИРОВ. СТОП.

НО МЫ И ТАК ЗНАЛИ, ЧТО НАШ БРАТ СТРАННЫЙ. СТОП.
АМЕЛИЯ
«Целовать тебя, наверное, тоже было ошибкой с моей стороны».
Последние слова Реджи, сказанные мне перед тем, как он вышел из моей спальни, зациклились у меня в голове, пока я безуспешно пыталась заснуть.
Почему его сожаление о поцелуе должно было держать меня без сна пол-ночи? Я ведь тоже жалела, что поцеловала его, не так ли? Из всех возможных исходов это был самый чистый вариант. Гораздо лучше, что он согласился: мы совершили ошибку, — чем если бы он тосковал по мне. Или, что хуже, если бы тосковала я.
И всё же я лежала, глядя бессонными глазами в потолок, ощущая болезненные уколы чего-то, чему я отказывалась давать имя, пока вкус его губ на моих всё ещё оставался, словно сладкая ошибка.
Метель за окном не помогала. Всё, что казалось страшным в зимние бурные ночи в детстве, снова стало возможным. Монстры под кроватью. Ведьмы, варящие твои кости в супе. Наверное, всё это было от усталости. А может, потому что я застряла здесь совсем одна с вампиром — но вдруг я ощутила тревогу, какой не чувствовала уже много лет, и за которую, наверное, стоило бы стыдиться: тревогу быть одной.
— Это нелепо, — пробормотала я, сбрасывая одеяло и вставая с кровати. Было почти два часа ночи. Если уж я не могу спать, то хотя бы займусь делом. Я натянула старый халат, который держала на крючке в шкафу, поверх пижамы и взяла портфель.
Я устроилась с ноутбуком за кухонным столом. Нет смысла отставать от работы, пока я здесь застряла. Кто знает, надолго ли. Там уже ждал имейл от Фонда Уайатт.
Кому: Амелия Коллинз (ajcollins@butyldowidge.com)

От: Джон Ричардсон (jhcr12345@countwyatt.org)
Уважаемая мисс Коллинз,
Фонд Уайатт крайне признателен за вашу помощь в нашем налоговом вопросе и благодарен за то, что вы согласились встретиться с нами лично. В ближайшее время мы свяжемся с вами, чтобы согласовать удобное время.
Кстати, проводит ли ваш офис встречи в вечерние часы? Если нет, уверен, мы сможем подобрать подходящее время днём; я просто хотел уточнить, так как вечер обычно лучше подходит под мой график, мои циркадные ритмы и т. п.
Дайте знать. И после того как вы это сделаете, я дам знать. И так далее, и так далее.
Тем временем я приложил к письму ещё один набор документов для вашего рассмотрения.
С глубочайшим уважением и искренне ваш,

Дж. Х. К. Ричардсон, Esq, PhD
P.S. Вы знаете, что такое «налоговый диапазон»? Кто-то из нашего совета увидел этот термин в интернете, но никто из нас не понял, что он значит.
Приложенные документы содержали почти неразборчивый рассказ очевидца — как я подумала, возможно, об открытии магазина тканей в Тунисе в 1952 году — и статью из медицинского журнала под названием «Необъяснимое обескровливание: путь вперёд». Я зажмурилась и простонала. Эвелин хотела, чтобы я через пару недель выступила перед партнёрами с докладом о Фонде Уайатта, но чувство, что этот чёртов файл надо просто закрыть, становилось всё сильнее.
Я почувствовала его сразу, как только Реджи вошёл на кухню. Дело было даже не в том, что я услышала его. Скорее, в том, что изменилась сама энергия в комнате. Его вечно шумное присутствие нарушало умиротворённую тишину, с которой у меня ассоциировалась эта хижина, просто одним своим появлением. Даже когда он молчал, всё в нём было слишком громким.
Я начинала замечать, что когда его рядом не было, мне не хватало этого шума. Когда я подняла глаза от работы и увидела его, смех вырвался у меня так легко, что остатки неловкости между нами просто рассеялись.
На нём был древний папин фартук с надписью красными буквами Kiss the Cook. Под ней красовались мультяшные алые губы, сложенные для поцелуя. Я могла поклясться, что мама заставила его избавиться от этой вещи ещё годы назад. Где он только откопал её?
Реджи указал на стопку бумаг возле моего компьютера, уперев руку в бок. Он был так похож на маму в моменты её детских «разборок», что это казалось жутковато знакомым.
— Обычно в это время ты уже спишь, — сказал он. — Как ты мне не раз напоминала. Что это тут у тебя?
— Не спится, — объяснила я. — Вот и работаю.
— Даже не думай.
— Почему?
— Почему? — он уставился на меня. — Для начала, потому что сейчас середина ночи. А ещё мы находимся в зимней сказке.
Я моргнула. Он серьёзно?
— В зимней сказке?
— Да.
Я покачала головой.
— Скорее, в зимнем кошмаре.
Правый уголок его губ дёрнулся в полуулыбке, прорвав строгую маску. Но он быстро взял себя в руки, наклонился и положил ладонь на мой ноутбук, будто собираясь закрыть его.
Я сверкнула на него глазами.
— Не смей.
Он усмехнулся:
— Могу я сказать, что ты олицетворяешь все проблемы современной молодёжи?
— Я думала, официальная позиция зумеров в том, что миллениалы ленивые, — парировала я. — А не в том, что мы перерабатываем.
Он закатил глаза:
— Во-первых, я не зумер. А во-вторых, нет. Проблема молодёжи не в лени. Она в том, что они думают, будто у них бесконечно много времени. Откладывают удовольствие на потом, думая, что успеют ещё вернуться к нему. А в конце понимают, что бездарно растратили… ну, всё.
Он поймал мой взгляд и медленно опустил экран, закрывая ноутбук.
— Эй! — возмутилась я. Попробовала отцепить его руку, но он накрыл мою ладонь своей, удерживая. По позвоночнику прошла сладкая дрожь. Я поняла по напряжению его предплечья, что он тоже это почувствовал.
Почему это казалось мне таким безумно горячим — я не знала. Но казалось.
— Сейчас середина ночи, — повторил он, голос прозвучал чуть напряжённо. — Ты сможешь заняться этим завтра.
— Ты не представляешь, как я отстаю.
— Верно, не представляю. Но и не важно. Если не возьмёшь паузу, сгоришь ещё до того, как начнёшь жить по-настоящему.
— Реджи…
— Два часа, — он поднял два пальца. — Всего два часа перерыва со мной. Если через два часа ты решишь, что работа важнее сна, то хотя бы сначала сделаешь что-то весёлое.
Он наклонился ближе, лицо почти вровень с моим.
— А если, наоборот, тебе понравится отдых, ты сможешь продолжать отдыхать всё то время, что мы застряли здесь.
Со мной, — не сказал он. Возьми этот перерыв со мной. Но это ясно читалось в его взгляде, полном надежды, и в том, как чуть сильнее сжалась его рука на моей. Его глаза были слишком яркими, словно в них вспыхивал какой-то звёздный свет.
Я должна была быть самой тупой женщиной на свете, чтобы сразу не понять — насколько он не человек.
Какие же это были красивые глаза. Он был красив.
— Думаю, если я возьму небольшой перерыв, ничего страшного, — сдалась я.
— Вот именно, — я почти слышала улыбку в его голосе.
— И какие у тебя идеи?
— Есть, — сказал он. — Много идей.
Я прищурилась.
— Правда?
— Да. Но я ограничусь двумя вариантами. — Он поднял один палец. — Первый: мы надеваем снегоступы, которые я нашёл в подвале, и идём топтать сугробы.
Я уставилась на него:
— Ты шутишь?
— Я не шучу, — сказал он. — Если бы я шутил, то сказал бы что-нибудь вроде: «На улице льёт как из ведра, и я только что наступил на пуделя.»
Я фыркнула.
— Ты нелепый.
— Это так, — согласился он. — Значит, никакого интереса к прогулке на снегоступах?
— Сейчас середина ночи, — я покачала головой. — Даже не рассматриваю. Каков твой второй вариант?
Он ухмыльнулся.
— Я покажу. Но сначала… закрой глаза.
— Закрыть глаза?
— Если выберешь второй вариант, это будет сюрприз. Так что да, закрой.
Стоит ли подыграть ему? Довериться? Я ведь правда не боялась, что он причинит мне вред. Но как вообще должна реагировать на то, что вампир говорит мне закрыть глаза?
Я всё же закрыла их.
— Можешь хотя бы намекнуть?
— Нет, — он обхватил моё запястье и…
Я была искренна, когда сказала, что больше не поцелую его. Но то, как нежно и сдержанно он прикасался ко мне сейчас, так отличалось от того, как схватил меня на кухонном столе раньше, что вдруг…
Тот момент стал единственным, о чём я могла думать.
— Тебе понравится второй вариант, — сказал он, ведя меня за руку из кухни. — Идём за мной.
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Глава 21
Телеграмма от Мориса Дж. Петтигрю, казначея Коллектива, в Совет директоров:
ОБНАРУЖИЛ КАМЕННОЛОМНЮ. СТОП.

НАСЧЁТ «РЫБАЛКИ» — ВОВСЕ НЕТ! СТОП.

СБЕЖАЛ В ВИСКОНСИН С ЧЕЛОВЕКОМ!! СТОП.

СДЕЛАЛИ НЕБОЛЬШОЙ КРЮК — ПО ДОРОГЕ ЗАЕХАЛИ В СЫРНЫЙ ЗАВОД,

КОТОРЫЙ НА БИЛБОРДЕ РЕКЛАМИРОВАЛСЯ КАК «ЛУЧШИЕ СЫРНЫЕ СКРИПКИ ВО ВСЕМ БОЖЬЕМ МИРЕ». СТОП.

Я ДАВНО УВЛЕКАЮСЬ СЫРОМ. СТОП.

КАК ЕГО ДЕЛАЮТ. СТОП.

КАК И ПОЧЕМУ СЫРНЫЕ СКРИПКИ СКРИПЯТ? СТОП.

ХОЧУ ПОЗНАТЬ НАУКУ ЗА ЭТИМ. СТОП.

ЭКСКУРСИЯ ДОЛЖНА БЫТЬ БЫСТРОЙ. СТОП.

ПОСЛЕ ЭТОГО ДОСТАВИМ ДОБЫЧУ НА БАЗУ. СТОП.

ПРИВЕЗУ ПОДАРОК ИЗ ФИРМЕННОГО МАГАЗИНА В КАЧЕСТВЕ ИЗВИНЕНИЯ ЗА ЗАДЕРЖКУ. СТОП.
АМЕЛИЯ
Странно было идти с закрытыми глазами по дому, в котором я бывала с самого детства. Ещё страннее — когда ведёт тебя вампир, вполголоса фальшиво насвистывающий Follow the Yellow Brick Road.
— Ты ведь не подглядываешь? — Реджи выглядел самодовольно довольным. — Если откроешь глаза, сюрприз испортишь.
Я рассмеялась:
— Обещаю, не подглядываю. Куда мы идём?
— Ещё чуть-чуть. Ага. Вот и всё. — Он отпустил моё запястье, положил руки мне на плечи и развернул на девяносто градусов. — Теперь можешь открыть глаза.
Я открыла.
— Ты шутишь.
— Мы уже выяснили, что я не шучу.
Я уставилась на него.
— Игровой шкаф?
— Именно! — Реджи сиял. — Не могу поверить, что ты мне о нём не рассказывала.
— Я о нём годами не вспоминала, — призналась я. — Даже не подумала, что тебе это будет интересно.
Улыбка соскользнула с его лица.
— Почему нет? — искренне возмутился он. — Я же обожаю игры.
Он открыл дверь и театральным жестом пригласил меня внутрь.
— После вас, миледи.
Запах старых книг и давно не открывавшегося шкафа чуть не отвлёк меня от волны дежавю, нахлынувшей, стоило мне переступить порог. Игры с семьёй были частью воспоминаний о том, как я проводила здесь время. Вид стопок книг и настолок на полках будто вернул меня в детство — я снова почувствовала себя двенадцатилетней. Но ведь с того времени прошло уже больше двадцати лет.
— Думаю, я сюда с колледжа не заходила, — пробормотала я.
Я обернулась к Реджи — и пересохло в горле.

Вдруг я остро осознала, насколько тесен этот шкаф. Реджи был таким высоким, таким широкоплечим, что, казалось, занимал всё пространство вокруг. Может, с ним всегда было бы так, где бы мы ни находились. Он словно вытеснял каждую молекулу воздуха, и всё, что я видела — только его.
Он, похоже, не заметил моего состояния. Глаза его светились восторгом, когда он разглядывал полки, как ребёнок, открывающий подарки на день рождения.
— Как насчёт «Колонизаторов»? — Он снял с верхней полки знакомую квадратную коробку. Это было старое издание, в которое мы с братьями играли так часто, что карты стали липкими от перекусов за партией.
Он положил руку мне на плечо. Я ощутила наше одиночество и близость, тело отозвалось на это дрожью, в которую я могла бы провалиться, если бы позволила.
— Я люблю «Колонизаторов», — сказала я дрожащим голосом, стараясь не думать о том, как приятно ощущалась его рука. — Но предупреждаю сразу — я очень конкурентная.
— А я нет? — Он улыбнулся.
— Нет, серьёзно. Я всегда выигрываю. У меня беспроигрышная стратегия.
Он фыркнул:
— Никогда бы не подумал, что ты хвастунишка.
— Это не хвастовство, если это правда. — Я схватила коробку, собираясь забрать её у него, но он не отпустил.
Теперь мы оба держали коробку, наши пальцы почти соприкасались. Я посмотрела вниз на игру в наших руках. Его ладони были вдвое больше моих, костяшки пальцев побелели от хватки. А ведь этими руками он так нежно держал моё лицо, когда мы целовались. И я знала — нежным его прикосновение будет везде.
И вдруг, с ясностью удара молнии, я поняла: сидеть рядом с ним и играть в настолку — ужасная идея.
Кажется, он пришёл к тому же выводу.
— Ты уверена, что не хочешь лучше пойти на снегоступах? — голос его прозвучал выше обычного, с лёгким срывом на слове «снегоступах». — «Колонизаторы» всё-таки… ну, немного банально, не находишь?
Внезапно перспектива выбежать в морозную ночь показалась великолепной. Там не будет риска случайного сближения. Никакого шанса, что мы внезапно возьмёмся за руки. Конечно, лучшее решение было бы пойти к себе в спальню и попробовать поспать, но в последнее время я собирала плохие решения, как скаут значки.
Почему бы не добавить ещё одно?
— Ладно, — согласилась я. — Пойдём.
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Ходьба на снегоступах оказалась куда более утомительной, чем я помнила. Впрочем, в последний раз я занималась этим больше десяти лет назад, когда была куда моложе и более привычна к физическим нагрузкам.
Это также был первый раз, когда я пробовала это посреди ночи с вампиром — что, возможно, тоже играло роль.
— Я правильно это делаю? — Реджи остановился в нескольких шагах позади, опустившись на колени в снегу, чтобы поправить крепления снегоступов. В то время как я была закутана в столько слоёв одежды, что меня едва можно было узнать, на нём была лишь фланелевая рубашка с длинным рукавом и джинсы. — Такое ощущение, что они надеты неправильно.
Я пробралась сквозь снег к нему. Было так светло — луна и звёзды отражались от белого покрова, что наши фонари почти не были нужны. Я присела рядом и слегка постучала по ближайшему к себе снегоступу.
— Всё нормально, как по мне.
Он раздражённо выдохнул.
— Если я их надел правильно, то почему ходьба на снегоступах такая тяжёлая?
Я рассмеялась.
— Потому что она такая и есть. Хочешь повернуть обратно?
— Нет, — быстро ответил он. — У тебя ещё восемьдесят семь минут из обещанных двух часов перерыва. Давай продолжим.
Там всегда было так тихо. Это было одним из самых приятных отличий между жизнью в Чикаго и нашими поездками сюда, в Висконсин. Сейчас было ещё тише — снег укрывал всё и поглощал звуки. Хруст снега под ногами и наше тяжёлое дыхание были единственными звуками, нарушавшими окружающую тишину.
В конце концов мы дошли до деревянного сарая, который мой дед использовал во время охотничьих поездок, когда ещё приезжал сюда регулярно.
— Давай передохнём, — сказал Реджи. Когда я не возразила, он завёл меня внутрь и закрыл за нами дверь. Там оказалось теплее, хотя ни отопления, ни электричества не было. Пол с выбитыми досками намекал, что тут давно никто не бывал.
— Думаю, он заброшен, — произнёс Реджи, озвучив мои же мысли. Он сел на маленькую скамейку в сарае и жестом пригласил меня присоединиться. Я села, аккуратно оставив немного пространства между нами. — Если бы он принадлежал кому-то, я не смог бы так просто войти.
Позади сарая кто-то слепил целую снежную семейку. Маленькие следы вокруг подсказывали, что это сделали дети из окрестностей.
— Мне бы хотелось познакомиться с ребятами, которые их сделали, — неожиданно сказал Реджи с ноткой тоски. — Знаешь, у меня много общего с детьми.
Я удивилась.
— Правда? В каком смысле?
— Мы оба живём без страха, — объяснил он. — Только причины разные. Дети смотрят на мир и живут каждым днём без страха, потому что они ещё не знают, что могут потерять. А я смотрю на мир и живу каждым днём без страха, потому что слишком хорошо знаю: мне уже нечего терять.
В его словах звучала не только грусть, но и смирение. Исчез тот болтливый шутник, который выталкивал меня из дома, когда считал, что я слишком много работаю. Мужчина, который воспринимал всё легко и был готов на любую авантюру ради веселья. На его месте сидел человек, древний и до глубины костей усталый.
Я машинально положила руку ему на плечо. Это был чистый инстинкт — желание утешить того, кто явно в этом нуждался. Он не подал вида, что хочет делиться мыслями, но прежде чем я успела себя остановить, слова сами сорвались с губ.
— Что тебя так накрыло? — спросила я. — Я что-то сказала не так?
Он выглядел потрясённым.
— Что? Нет! Конечно нет. — Он покачал головой. — Просто… задумался. — Он прочистил горло и поёрзал рядом на скамейке. — Ты уверена, что хочешь это обсуждать? Смысл всего этого был в том, чтобы дать тебе заслуженный отдых, а не слушать мои унылые разглагольствования.
Но даже произнося это, он изменился в лице — и я поняла, что на самом деле хочет поговорить.
— Всё нормально, — сказала я. — Можешь рассказать.
Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул.
— Ты помнишь ту ночь, когда мы познакомились? Как я сказал, что за мной гонятся?
Я вспомнила тот вечер. Я выходила из своего офиса, вся в мыслях о том, что опаздываю на ужин к семье. Реджи — несущийся по тротуару, врезавшийся в меня и выбивший всё из моих рук. То, как он попросил притвориться, что я либо целую его, либо смеюсь, чтобы обмануть тех, кто его преследовал. И то, как я подумала прямо в тот момент, что всё это похоже на какой-то безумный бред.
— Смутно, — ответила я с иронией. — За тобой и вправду гнались?
— Да.
У меня перехватило дыхание.
— Кто?
Он закрыл глаза и откинулся к стене сарая.
— Они называют себя Коллективом. Это что-то вроде… не знаю… странной карательной секты вампиров, наверное?
— Карательная секта вампиров? — по спине пробежал холодок. — Звучит зловеще.
— Да, — согласился он. — Каждый член может проследить свой род через кровные линии до группы могущественных вампиров, которые погибли на вечеринке больше ста лет назад. — Он вздохнул. — Технически, я тоже могу. Хотя на этом сходство заканчивается. — Он посмотрел на меня с тем самым знакомым блеском в глазах, и я вдруг поняла, что, похоже, начинаю его достаточно хорошо узнавать — потому что угадала, что он вот-вот отшутится, ещё до того, как он это сделал. — Для начала я куда лучший танцор, чем кто-либо в Коллективе. И мои вечеринки тоже лучше.
Я проигнорировала его очевидную попытку отвлечь меня.
— Если у вас одни и те же… вампирские предки или что-то такое, значит ли это, что вы родственники?
— Зависит от того, кого спросишь, — сказал он, и из его голоса мгновенно исчезла насмешка. — Лично я не считаю, что должен хоть что-то монстрам, которые отняли у меня всё и сделали меня тем, кто я есть. Мои… «сиблинги» думают иначе. — Он произнёс слово с едва скрываемым презрением. — В основе их странного культа-мстителя лежит почитание группы, которую они называют Основная Восьмёрка. Это пра-пра-пра-сэры, если вкратце.
— Ладно. И что ты сделал такого, что они захотели… ну… устроить на тебя охоту или что там у них?
Его лицо словно закрылось. Он отвернулся от меня к полукругу снеговиков, окружавших наш шалаш.
— Как я говорил раньше, была вечеринка, — сказал он очень тихо. — Сто пятьдесят лет назад, плюс-минус десяток.
Я чуть не подавилась языком.
— Ты… — Я пыталась собрать мысли. — Тебе сто пятьдесят лет?
— Нет.
— Но ты же только что сказал…
— Я сказал, что вечеринка была сто пятьдесят лет назад. — Он одарил меня грустной, саркастической улыбкой. — На тот момент мне уже было больше ста лет.
И тут меня накрыло осознание: всё, что я знала о вампирах, сводилось к нескольким вещам, которые рассказал Реджи, и обрывочным деталям из поп-культуры. Наверное, на каком-то уровне я и так понимала, что вампиры бессмертны. Просто у меня никогда не было повода всерьёз задуматься об этом. До этого момента.
— Оу, — выдохнула я.
— В любом случае, — продолжил он так, словно у меня не рушилась картина мира прямо на скамейке рядом с ним, — случился пожар. Некоторые погибли. Другие решили, что виноват я. Коллектив — точно. — Он вздохнул и уставился на свои руки. — Коллективу я никогда особо не нравился, если можно так выразиться. С тех пор как их — наших — сэров не стало, Коллектив считает, что у них есть со мной серьёзные счёты.
Я поколебалась, прежде чем задать следующий вопрос.
— Реджи… а ты был виноват в пожаре?
Он покачал головой.
— Нет. По крайней мере, не так, как они думают.
Он резко поднялся, будто хотел начать расхаживать взад-вперёд. Но потом, видимо, сообразил, что для этого придётся месить ноги в сугробе, и снова сел рядом со мной, чуть смущённый.
— Убить вампира не так-то просто, — продолжил он. — Хотя большинство из нас ночные создания, миф про то, что мы загораемся на солнце, — ерунда. Вонзить кол в сердце — да, это сработает, но вообще-то это убьёт любого. — Он криво усмехнулся. — Единственные вещи, которые гарантированно покончат с жизнью вампира, — это войти в чей-то дом без прямого приглашения (тогда мы буквально взрываемся изнутри, зрелище то ещё) и огонь. Скажем так: в ту ночь, когда я перешёл дорогу Коллективу, я и в переносном, и в самом прямом смысле играл с огнём.
В этот момент ветер резко усилился, заскрипев по нашему укрытию. Сквозь щели в старых деревянных стенах ворвался поток ледяного воздуха. Я вздрогнула и инстинктивно придвинулась ближе к Реджи.
Медленно — будто давая мне шанс отстраниться, если его прикосновение нежелательно, — он обнял меня, притянув к себе. Я позволила ему это, не задумываясь о том, что именно это значит. Я ощущала холодное жжение ветра на щеке, которая не была прижата к его плечу, но почти не замечала его — слишком отвлекало неожиданное тепло его тела.
Когда мы снова устроились поудобнее, он продолжил свой рассказ.
— В конце девятнадцатого века я был не самым приятным человеком, — задумчиво сказал он. — Конечно, до массовых убийств я не доходил, — поспешно добавил он, бросив на меня быстрый взгляд. — Но на момент пожара у меня была вполне заслуженная репутация шутника и мерзавца. Я могу понять, почему некоторые на том вечере решили, что это я поджёг дом.
— И почему же?
Его рука чуть сильнее сжала меня. Он отвёл взгляд.
— Не могу сказать наверняка, но, вероятно, всё дело в записке с подписью, которую я оставил у факелов снаружи. Там было написано: «Я вас всех ненавижу и собираюсь сжечь это место дотла».
— Ты издеваешься? — Он не ответил. Взгляда тоже не поднял. — Реджи, это было ужасно глупо.
— Я в курсе. — Он начал щёлкать костяшками пальцев о колено — нервный тик. — Но когда я писал ту записку, я просто был придурком. У меня никогда не было намерения сделать что-то большее, чем вывести людей из себя. Откуда мне было знать, что кто-то другой на вечеринке увидит её, вдохновится и решит: «А ведь сжечь это место — блестящая идея»?
В его голосе звучало отчаяние. Будь я тактичнее, я, наверное, не стала бы задавать следующий вопрос. Но мне нужно было знать.
— Зачем ты вообще написал эту записку, Реджи?
Очередной порыв ветра сотряс сарай.
— Это было за столетие до того, как психотерапия вошла в моду. Но я почти уверен: если бы тогда я ходил к терапевту, он бы сказал, что я срываюсь, потому что бессмертие и всё, что я потерял ради него, оказалось для меня непосильным.
Сердце сжалось. Я никогда не задумывалась, каково это — жить вечно. Но теперь, подумав, я поняла, о чём он. Застрять во времени в тридцать пять лет имело очевидные плюсы. Но каково — оставаться тридцатипятилетним, в то время как друзья и семья стареют и умирают?
— В конце концов умирают все, — сказал он, словно читая мои мысли. Его голос был едва слышен. — Все, кто не вампир… умирают. Даже вампиры спустя лет пятьсот начинают сходить с ума. — Он посмотрел в землю. — Я сделал немало вещей, которыми не горжусь — разыгрывал людей, да и похуже… потому что… — Он запнулся и бросил на меня взгляд краем глаза. — Наверное, потому что боялся быть к кому-то слишком близок. Ведь близость всегда приводит к боли.
Мне вспомнились его слова, сказанные днём. «Если быть откровенным, поцеловать тебя тоже было, наверное, ошибкой».

Так вот что он имел в виду?
— Значит, — сказала я, пытаясь сложить всё, что он рассказал, воедино, — последние сто пятьдесят лет ты вёл себя как мерзавец, чтобы никто не смог приблизиться?
Он вскинул бровь.
— Не уверен, что стоит употреблять это в прошедшем времени.
— Но со мной ты так не вёл себя.
Он чуть улыбнулся.
— Пожалуй, верно. — Его взгляд смягчился. — С тобой у меня не возникало желания быть мудаком ни разу.
Я не знала, что делать с тем выражением, которым он смотрел на меня. В нём было слишком много, слишком тепло. Я не могла отвести взгляд.
— То есть это значит, что ты не любишь меня настолько, чтобы бояться потерять?
Но едва я произнесла слова, я поняла, что это неправда. На его лице мелькнула эмоция, которую я не смогла распознать.
— Нет, — сказал он. Он притянул меня ещё ближе. Когда я не отстранилась, он поднял мой подбородок пальцем, заставив встретиться глазами. — Это совсем не то, что это значит.
Его лицо было так близко, что я почти ощущала его дыхание на вкус. Поцеловать его было бы проще простого. Даже проще, чем не поцеловать. Достаточно было лишь слегка наклонить голову — и наши губы встретились бы, миры снова столкнулись. Он думал о том же — я это чувствовала, видела по расширившимся зрачкам. Но он не сделает первый шаг. Мой запрет на новые поцелуи явно стоял у него в мыслях, даже когда его взгляд снова упал на мои губы.
— Красиво сегодня ночью, правда? — выдохнула я, отчаянно пытаясь разрядить напряжение между нами. Я уткнулась лбом в его плечо и закрыла глаза. Обниматься здесь — это не поцелуй. Это не заставит меня потерять голову и захотеть лечь с ним в постель, как поцелуй. Это допустимо. — Давай ещё немного побудем здесь, а потом вернёмся внутрь.
Он вздохнул. Мгновение спустя вторая его рука тоже обняла меня.
— Конечно, — прошептал он, касаясь губами макушки. — Сколько захочешь.

РЕДЖИНАЛЬД
Амелия, должно быть, заснула.
Еще минуту назад она говорила о том, как красиво лунный свет переливается на снегу в лесу. А в следующий миг её дыхание стало глубоким и ровным, тело неподвижным и тёплым в моих руках.
Я был так зачарован ощущением её рядом, тем фактом, что она даже не дрогнула, когда я открыл ей свой самый тёмный секрет, что только когда она начала дрожать, до меня наконец дошло — на улице же лютый мороз.
Острая волна защиты пронзила меня, будто выброс адреналина.
Мне нужно было занести Амелию в дом.
Я осторожно поднял её на руки, сердце, холодное и застывшее, разрывалось от того, какая она лёгкая и хрупкая. Я понял, что мог бы причинить ей вред так легко. Но я никогда этого не сделаю. Я прижал её к груди, мечтая, чтобы моё тело сохранило хоть малую часть человеческого тепла. А на улице было далеко ниже нуля.
А если я не смогу защитить её от холода?
На полпути к дому она чуть пошевелилась.
— Не надо, — пробормотала она, её голова склонилась на моё плечо. Её сонное дыхание было тёплыми облачками у моей шеи. Она пахла всем, чего я когда-либо хотел.
Аид, как же я хотел поцеловать её и разбудить этим. Я ускорил шаг, надеясь, что она слишком сонная, чтобы заметить: мои прежние трудности с снегоступами были всего лишь игрой, чтобы показаться более человечным.
— Я сама дойду.
Да уж. Будто я смог бы поставить её на землю, прежде чем довёл бы до дома. Я и вовсе не был уверен, что смогу отпустить её даже тогда, когда мы окажемся в тепле. Опасно, кричал внутренний голос. Это приведёт только к боли.
Я проигнорировал его.
— Ты спала уже минут пятнадцать, прежде чем я набрался смелости на это, — сказал я. А потом, прежде чем успел прикусить язык, добавил: — Ты так прекрасна во сне.
И вот мы уже дома.
А затем — в её спальне.
Я занёс её внутрь без всяких объяснений и бережно уложил на кровать. Я должен был развернуться и уйти. Но не сделал этого. Отступил лишь на шаг, чтобы взглянуть на неё: такая красивая, манящая, её тёмно-русые волосы мягкими волнами рассыпались по подушке.
Если бы её глаза были открыты, она бы увидела всё написанное на моём лице — насколько отчаянно я влюбляюсь в неё.
Снаружи завыл очередной порыв ветра. Весь дом содрогнулся, задребезжали оконные стёкла. Свет мигнул, но, к счастью, не погас. Видимо, метель решила, что ещё не закончила издеваться над нами.
Амелия распахнула глаза и дёрнула меня за рукав.
— Останься, — сказала она испуганно. Ветер снова загулял, заскрипели ставни, застонали балки под крышей. Она крепко зажмурилась. — Стыдно признавать, но зимние бури по ночам ужасно меня пугают. Если я в комнате, а ты в другом конце домика — я почувствую, что осталась совсем одна. — И гораздо тише добавила: — Моя кровать достаточно большая для двоих.
Я почти физически ощутил, как мой разум раскололся на две половины.
Первая шептала: «А разве так уж плохо остаться здесь? Кровать широкая, а если мы будем в одежде… какой в этом вред?»
А вторая — голос, подозрительно похожий на голос Фредерика, — грозила вонзить в меня кол перед тем, как я решусь на подобное. Она человек. И я не получил от неё ни малейшего знака, что она хочет, чтобы наше притворство продолжалось за пределами свадьбы её кузины. Вероятность, что всё это кончится катастрофой, была огромной.
Когда я предложил провести этот вечер вместе, у меня не было никаких скрытых мотивов — только надежда, что она расслабится и улыбнётся. Я отчаянно пытался продумать ситуацию, но стоило ей снова потянуть меня за рукав и взглянуть на меня испуганными глазами — и всякая способность рассуждать испарилась.
— Ты уверена? — тихо спросил я. Мне нужно было, чтобы она была уверена.
— Я не хочу спать одна этой ночью, — повторила она. В её голосе слышалось смущение. — Я просто не привыкла к такому количеству пустого пространства. Во время бури я не выдерживаю.
— Ладно, — сказал я. — Я всё равно мало сплю по ночам. Но я с радостью останусь с тобой сегодня. Здесь. Просто, ну… поспать. — Мозг отказывался работать. Я начинал нести чушь. Если бы я мог краснеть, то точно покраснел бы в этот момент. — Чтобы защитить тебя от бури или… ну, что угодно. Но признаюсь, я немного запутался. Раньше ты сказала, что наш поцелуй был ошибкой.
— Но это не будет поцелуй, — быстро ответила она. — Это будет просто…
— Сон.
— Именно.
Я посмотрел на свободное место рядом с ней. Места было более чем достаточно для нас обоих, но что если ночью она проснётся и испугается того, кто лежит рядом? Или ещё хуже: что если во сне мы коснёмся друг друга? От одной мысли об этом у меня в животе разлетелись сотни бабочек. Её голова на моей груди. Её ноги, переплетённые с моими под одеялом.
«Нет», — заорал в моей голове голос, подозрительно похожий на Фредерика.
— Может, ты хочешь, чтобы мы сделали перегородку? — предложил я слабым голосом. — Из подушек или что-то вроде того? Кажется, я видел такое в каком-то сериале. Не помню, чем это закончилось, но звучит как разумная идея.
— Я очень крепко сплю, — сказала она. — Думаю, перегородка не нужна.
Технически, места для меня было более чем достаточно. Но не имело значения, что кровать легко вместила бы двоих. В тот момент, как я лёг рядом — я поверх одеяла, она под ним — её присутствие потянуло меня, как магнит. Желание повернуться на бок и просто смотреть на неё было непреодолимым.
Я не стал сопротивляться.
Она лежала на спине, пристально глядя в потолок, будто старалась удержаться от собственных искушений. Её профиль был залит лунным светом, пробивавшимся сквозь щели в жалюзи.
Почему тот, кто так явно был для меня запретным, должен быть таким красивым?
— Спокойной ночи, Амелия, — сказал я, невероятно нервничая. Каждая клеточка моего тела чувствовала её близость. Она едва заметно улыбнулась, и мой взгляд невольно упал на её губы. Я был прав: поцелуй был ошибкой. Но протянуть руку и обвести пальцами контур её улыбки — было бы столь же безрассудно.
— Спокойной ночи, — ответила она, подтянув одеяло к самому подбородку.
Было почти четыре утра, и я знал, что она совершенно вымотана. И правда — она уснула почти мгновенно.
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Глава 22
Отрывок с Discord-сервера BoisterousBulleters, канал #off-topic
REGINALD_THE_V: эй
REGINALD_THE_V: я знаю, что сейчас глубокая ночь и вы все, наверное, спите
REGINALD_THE_V: но я в панике. я сплю в кровати А, потому что она боится метели, и она сказала, что хочет только поспать, но
REGINALD_THE_V: это ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, черт возьми, сложно
ANDIFROMAUSTRALIA: ооо наконец-то, я НИКОГДА не бываю в сети во время самых сочных моментов
ANDIFROMAUSTRALIA: когда ты говоришь «это ДЕЙСТВИТЕЛЬНО сложно», ты имеешь в виду, что ситуация сложная, или что тебе сложно?
REGINALD_THE_V: я имел в виду ситуацию, но… и то, и другое?
ANDIFROMAUSTRALIA: ДААААААА
АМЕЛИЯ
Я раскрыла глаза от неприятного запаха горелой соды.
Я попыталась приподняться, чтобы понять, что происходит на кухне. Но не смогла. Моё лицо было прижато к широкой, крепкой груди. Тяжёлая рука обнимала меня за талию, притягивая ближе.
Стоп. В моей кровати был кто-то.
Я застыла, и воспоминания о прошлой ночи нахлынули разом.

Боже мой.

Я сама попросила Реджи лечь рядом со мной.

И он согласился.
В комнату струился яркий солнечный свет. Сколько мы уже так пролежали, обнявшись?
— Реджи? — прошептала я.
Он пошевелился, не просыпаясь, и притянул меня ещё крепче. Мы оба были в одежде. Слава богу. Ткань его фланелевой рубашки была такой мягкой на ощупь, а запах — сводящий с ума: свежий порошок, прохладная мужская кожа и что-то ещё, особенное, совсем его. Мне хотелось утонуть в этом аромате.
Но нет.

Нельзя было поддаваться этому… чему бы то ни было.
— Реджи, — повторила я чуть громче. И чтобы разбудить его, и чтобы напомнить себе, что мне тоже пора подняться и увеличить расстояние между нами. Я потрясла его за плечо. — Проснись.
Он приоткрыл глаз.
— Амелия? — на его лице отразилось замешательство, когда он пытался сфокусироваться. — Что—? — и тут до него дошло. Он дёрнулся и отпрянул от меня, словно я его обожгла. Ну, отчасти — наши ноги всё ещё были переплетены под одеялом. — Чёрт. Извини. Я не понял—
Что-то в этой нелепой ситуации — заперты из-за метели, неизвестно на сколько, я с моим вампиром-плюс-один; мы поклялись больше не целоваться, а в тот же вечер я пригласила его в свою постель и заснула в его объятиях — заставило во мне что-то щёлкнуть.
Я начала смеяться. В этой ситуации не было ничего смешного, но как только я начала, остановиться уже не смогла. То, что началось как тихое хихиканье, быстро переросло в смех такой силы, что я едва хватала воздух.
Я сделала несколько глубоких вдохов, пытаясь взять себя в руки.
— О боже, Реджи, не могу поверить, что мы…
— Что такого смешного? — Реджи широко улыбался, явно радуясь, но уголки его глаз сморщились от непонимания. Он придвинулся ближе, снова обнял меня за талию. — Я что, пошутил, сам того не заметив? Обычно я знаю, когда бываю смешным.
— Я просто… я не могу поверить, что мы здесь, застряли… в этой постели… А ты ведь вампир! — выдавила я сквозь приступы смеха.
— Да, это так, — согласился он. Его улыбка засияла ещё ярче. — И да, мы здесь. Я приготовил блины, если ты голодна. Всё равно не мог уснуть. Правда, возможно, я переборщил с содой. Не нашёл чайную ложку, поэтому использовал большую мерную чашку.
Так вот что это за запах. От этого мне стало ещё смешнее. Глаза наполнились слезами, когда я села и схватилась за живот.
— О боже, я не могу…
— Ты хоть понимаешь, какая ты сейчас потрясающая?
Его слова разрезали мою истерику, как нож. Смех, нелепость происходящего — всё растворилось. Осталась только наша близость, то, как наши ноги всё ещё были переплетены под одеялом — и его ярко-голубые глаза, впившиеся в мои.
Я сглотнула.
— Я… я какая?
— Я ждал, чтобы увидеть тебя такой, кажется, целый век, — прошептал он. Он сел рядом, кончиками пальцев неуверенно провёл по моему боку, затем к шее. Медленно, словно давая мне возможность остановить его, если я не захочу этого прикосновения. Но я хотела. Я вздрогнула от его прикосновения, от того, как вдруг раскалился воздух между нами, и не сделала ни малейшей попытки отстраниться. — Я мечтал рассмешить тебя так с самой первой ночи, когда мы встретились. Ты ужасно притворялась, когда я просил тебя смеяться, но теперь понимаю, что это было даже к лучшему. Потому что, если бы я тогда увидел тебя вот такой, настоящей, я бы рухнул на колени. Прямо там.
Теперь, когда я перестала смеяться, дыхание должно было бы успокоиться. Но нет. Оно лишь сбилось сильнее. Его тоже. Я видела это по тому, как вздымалась его грудь, как почти незаметно раздувались ноздри. Будь я в здравом уме, я бы наверняка не подалась к нему ближе. И уж точно не дотронулась бы до его руки. Но казалось, будто мы существовали в промежуточном пространстве. В месте, где можно забыть о работе, о правильных решениях. И о том, что обычно такие, как он, питаются такими, как я.
Всё напряжённое ожидание, сжавшееся внутри меня в тугой ком, отражалось и в его лице. Его взгляд был прикован к моему, словно он не доверял себе, если позволит себе смотреть куда-то ещё.
— Можно я поцелую тебя? — его голос стал тише. Почти робким. — Я не хочу заставлять тебя…
— Да.
Это было неправильное решение во всех смыслах. У меня не было времени на романы. Он был вампир. Но я оттолкнула все доводы. Я была как оголённый провод, каждая клеточка моего тела пробуждена так, как не была уже бог знает сколько. Я этого хотела.
— Ты ни к чему меня не принуждаешь.
Я подняла руку и вплела пальцы в его мягкие светлые волосы. Он издал сдавленный стон, когда я слегка поцарапала его кожу ногтями.
Когда он поцеловал меня, это было больше похоже на лёгкую смесь дыхания, мягкое касание его губ моих, чем на настоящий поцелуй. Он отстранился почти сразу, оставив меня без дыхания и жаждущей большего. Давая мне шанс прекратить это, если я захочу.
— Я понимаю, что прикасаться к тебе без зрителей изначально не входило в план, — сказал Реджи, не отрывая взгляда от моего лица. Его губы были такими мягкими. Мне хотелось их снова. Прямо сейчас. — В моём плане точно этого не было. Но с самой первой нашей встречи я мечтал прикоснуться к тебе.
Меня пробрало от жара в его словах.
— С того самого вечера?
— Да. — Его хватка стала крепче, он намеренно притянул меня к себе на колени. Я оседлала его, наши тела сомкнулись, грудь к груди. — Даже когда я уходил тогда, всё, о чём я мог думать, это каково было бы держать тебя за руку. Поцеловать тебя. — Его взгляд упал на мои губы. — Реальность оказалась куда лучше, чем я мог вообразить. А это только заставляет меня думать: может быть, и всё остальное… тоже окажется лучше моей фантазии.
Моё сердце бешено заколотилось от его слов. Его глаза сомкнулись, ноздри дрогнули. Он слышал, как моя кровь быстрее бежит по венам? Эта мысль возбуждала меня куда сильнее, чем должна была.
— Ты… представлял, как прикасаешься ко мне? — выдавила я.
Долгая пауза.
Он кивнул.
Снаружи ветер снова набирал силу. Я почти не слышала его. Был только стук моего сердца, Реджи, держащий меня так близко, что мы дышали одним воздухом — и я, жаждущая его поцелуя снова, так сильно, что это походило на безумие.
Когда я заговорила снова, мой голос прозвучал смело, даже чуждо:
— Тогда сделай это.
Его губы накрыли мои прежде, чем я успела вдохнуть. Поцелуй был жадным, лишённым той осторожной нежности, что была мгновение назад. Он целовал так, будто задыхался, будто ему отчаянно не хватало воздуха. Его губы прижимались к моим с силой, почти болезненной, язык скользнул по линии губ и тут же прорвался внутрь.
Он что-то пробормотал — похоже на «всё в порядке?», но я почти не слышала его из-за шума крови в ушах и бешеного ритма сердца. Я обвила его широкие плечи, пальцы вцепились в его волосы. С этим мужчиной я становилась безрассудной, какой никогда не была ни с кем.
Я не знала, как сказать ему всё это словами, поэтому показывала поступками. Поцелуй с ним был словно разгадка сложной задачи — эйфорией ума и тела сразу. Мне хотелось, чтобы он снял рубашку, чтобы я могла ладонями ощутить движение его мускулов. Я скользнула руками вниз по его телу, наслаждаясь его резким вдохом, и остановилась только у подола его фланели.
Пальцы беспомощно возились с пуговицами.
— Сними, — пробормотала я сквозь поцелуй. — Я хочу…
Он не дал договорить: одним рывком стащил и фланель, и тонкую футболку под ней, отбросив всё в сторону. Потом он схватил мои запястья и прижал их к матрасу над головой.
Эта перемена будто сорвала с него сдержанность. С рычанием он снова впился в мои губы, хватка его рук была стальной. Он был всюду — на щеке, на челюсти, на тонкой коже у пульса на шее. Я извивалась под ним, готовая вырваться из собственной кожи, когда он целовал всё ниже.
Что бы я почувствовала, если бы между нами не было одежды, кожа к коже? Я должна была узнать. Сейчас. Это было единственным, чего я хотела.
Я уже собиралась попросить его снять с меня блузку и швырнуть к своим вещам, когда он неожиданно отпустил мои запястья. Сел, положив ладони мне на плечи.
— Мне нужно поесть, — выдохнул он хрипло, голосом, будто камень по камню. — Прежде чем мы… ну…
До меня дошло не сразу. А потом ударило.

Ему нужно было поесть.
— А, — вырвалось у меня. И, чувствуя себя полной идиоткой, я спросила: — Зачем?
Он отвёл взгляд, смутившись.
— Так будет лучше. Безопаснее. Для тебя.
Что, он мог потерять контроль? Укусить меня? Здравый уголок моего мозга вопил, что его недомолвка — самый красный из всех красных флагов. Но я слишком сильно его хотела, чтобы слушать этот голос.
— Только вернись быстро, — попросила я. Даже умоляла. — Пожалуйста.
Он застонал, словно от боли.
— У меня нет сил заставлять тебя долго ждать. — Усмехнулся. — Да и себя, похоже, тоже. Я оставил запасы в гараже, чтобы не испортились. Я скоро, обещаю.
Он выскочил из комнаты. Я услышала, как скрипнула и с грохотом захлопнулась дверь гаража.
Я воспользовалась моментом, чтобы перерыть чемодан в поисках хоть чего-то сексуального, что можно надеть, когда он вернётся. Или хотя бы менее жалкого, чем розово-лаймовый комплект белья, что был сейчас на мне.
Бесполезно. Почему я не послушала Софи и не сунула в сумку что-нибудь соблазнительное? Вместо этого я взяла походные ботинки для прогулок, которые теперь были невозможны из-за метров снега. Всё, о чём я думала при сборах, — какие рабочие файлы взять.
Я не сделала ни одной вещи, которую должна была сделать. Ни погоду не проверила, ни то, что могу захотеть, чтобы Реджи прикоснулся ко мне.
Раздосадованная, я стащила с себя рубашку, потом лифчик, надеясь, что вид моей груди отвлечёт его от того, что у меня нет красивого белья. Холодный воздух заставил соски напрячься.
Я снова села на кровать, стараясь устроить одеяло вокруг себя хоть как-то соблазнительно. И ждала. Ждала. И ждала.
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Глава 23
Телеграмма от Джорджа, казначея Коллектива, в Совет директоров Коллектива:
СТОЛКНУЛСЯ С ЦЕЛЬЮ СНАРУЖИ У ДОМА В ВИСКОНСИНЕ, ГДЕ ОН ПРЯТАЛСЯ. СТОП.

ОН УЛЕТЕЛ ДО ТОГО, КАК МЫ СМОГЛИ ЕГО ЗАДЕРЖАТЬ. СТОП.

СУДЯ ПО ВЕТРЯНЫМ ПОТОКАМ, ПОЛАГАЮ, ЧТО ОН ЛЕТИТ ОБРАТНО В ЧИКАГО. СТОП.

(ЖАЛЬ, ЧТО Я ТОЖЕ НЕ УМЕЮ ЛЕТАТЬ. СТОП.)

(ЭТО УПРОСТИЛО БЫ ВСЮ ЭТУ ЗАТЕЮ. СТОП.)

(ПЛЮС ЛЕТАТЬ ПРОСТО ОЧЕНЬ КРУТО. СТОП.)

В КАЧЕСТВЕ ИСКУПЛЕНИЯ ЗА ТО, ЧТО УПУСТИЛ ЦЕЛЬ, КОГДА СПРАВЕДЛИВОСТЬ БЫЛА ТАК БЛИЗКА, ВОЗВРАЩАЮСЬ С ПОДАРКОМ — ПЕННОЙ ШАПКОЙ «СЫРНАЯ ГОЛОВА». СТОП.
АМЕЛИЯ
После двадцати минут ожидания, пока Реджи вернётся в кровать, я начала волноваться. Я обыскала весь домик и окрестности, но кроме нескольких следов в снегу в десяти футах от входной двери, не было никаких признаков его присутствия.
К полудню я перестала ждать его возвращения.
Меня серьёзно продинамил на секс… вампир?! После того, как я наконец-то послушала Софи и решила поддаться влечению? Реджи явно выглядел очень заинтересованным, когда мы были в моей спальне, и я не думала, что он притворялся. Но, может, он и правда притворился?
Боже. Это было последнее, что требовалось моей самооценке.
В морозилке ещё оставался стаканчик шоколадного сорбета. Пусть съесть его за раз — банально, но, решила я, есть и хуже клише.
Но как только я поставила перед собой сорбет, я вспомнила всё, что сделал Реджи, чтобы достать его.
Я бы рискнул метелью только ради того, чтобы увидеть твою улыбку.
И ещё эта горка ужасных блинчиков, что он оставил мне на кухонной стойке. Он был прав — он переборщил с содой, но это не имело значения. Он сделал их для меня, абсолютно не зная, что делает, только ради того, чтобы я получила что-то особенное на завтрак.
Он был только добр ко мне. А теперь, когда я огляделась по кухне, я увидела, что куда бы он ни ушёл, в спешке он оставил все свои вещи.
Включая телефон. И Старого Пушистика.
Вот тогда меня охватила паника. Что-то было не так.
Оставался лишь один человек, с которым я могла обсудить эту ситуацию. Возможно, это ни к чему не приведёт, но с каждой минутой я понимала, что не могу просто сидеть и ничего не делать.
С наполовину доеденным сорбетом в одной руке и телефоном в другой я пролистала контакты, надеясь, что когда-нибудь сохранила номер Фредерика.
Бинго. Вот он.
Амелия: Привет, Фредерик

Это Амелия Коллинз

Сестра Сэма

Думаю, мы виделись на вечеринке у моего
брата пару месяцев назад

Можешь мне позвонить?
Мой телефон сразу зазвонил.
— Фредерик? — сердце у меня ушло в пятки.
— Я разговариваю с мисс Амелией Коллинз? — манера речи Фредерика была странно официальной и настолько характерной, что я тут же его узнала. Я ещё помнила, что он огромный фанат Тейлор Свифт. И теперь, когда я знала, что он столетний вампир, это было одновременно и завораживающе, и нелепо.
— Это Амелия, — подтвердила я. — Прости, если звонок совсем неожиданный, но твой друг Реджи был здесь, в Висконсине, со мной — на семейной поездке. А потом он исчез, оставив все вещи. Я очень волнуюсь. — Я чуть было не добавила «и мне больно», но вовремя остановилась, прежде чем начать бестолково тараторить. Я даже не знала, знал ли Фредерик, что Реджи вообще приезжал сюда, пока я не позвонила. Не стоило уж с первых слов опозориться без шансов на восстановление.
— Хм, — сказал Фредерик. — Это действительно странно. Он говорил мне, что собирался оставаться у тебя, пока не расчистят дороги.
Щёки мои вспыхнули от мысли, что Реджи счёл меня достаточно важной, чтобы упомянуть обо мне Фредерику, хотя в животе тем временем всё крепче скручивался узел тревоги из-за явной обеспокоенности в его голосе.
— Ты думаешь, с ним могло случиться что-то плохое? — спросила я.
— Возможно, — ответил он. — Что произошло в последний раз перед его исчезновением?
Мысли у меня вылетели из головы, а язык спотыкался. Как можно ответить на этот вопрос, не сгорев со стыда?
— Ну, — начала я. — Это было… Он был…
— Он говорил тебе, что хочет уехать? — подсказал Фредерик. — Или вы поссорились? Я знаю, он может быть невыносимым.
— Нет, — быстро сказала я. — Мы не ссорились. Мы…
Фредерик замолчал, ожидая, что я продолжу. Когда я этого не сделала, он тихо усмехнулся.
— Ах вот оно что, — сказал он, словно сам сложил пазл из моего молчания. Можно ли умереть от смущения? — В таком случае, да, есть повод серьёзно беспокоиться.
— О, нет. Ты правда так думаешь?
— Да. Я знаю его очень давно, и даже не думал, что его могла бы оторвать от тебя целая толпа озлобленных деревенских жителей с факелами, если вы только что…
Я раскрыла рот, чтобы уточнить, что мы «технически» ещё ничего, но прикусила язык в последний момент. Лучше замять и идти дальше.
— Как ты думаешь, что с ним произошло? — спросила я.
Он помедлил.
— Рассказывал ли тебе Реджинальд что-нибудь о Коллективе?
Мысль, от которой я до сих пор отказывалась, вдруг обрушилась на меня целиком.
— О том отряде вампиров-мстителей, что гонится за ним за то, чего он не совершал?
— Можно и так сказать, — вздохнул Фредерик, будто измученный многолетними усилиями. — Я говорил Реджинальду, что если он продолжит вести себя так, как в конце девятнадцатого века, рано или поздно будут последствия. Но он меня послушал?
Он замолчал так, будто ждал от меня ответа.
— Догадываюсь, что нет?
— Не послушал, — подтвердил Фредерик с тоном разочарованного родителя.
— И ты думаешь, они последовали за ним сюда? И из-за этого он исчез?
— Я не уверен, — сказал Фредерик. — Но считаю вполне возможным, что его тактика — прятаться от преследователей с помощью вашего фиктивного романа и Висконсина — перестала работать.
Слова Фредерика были ударом под дых. Я напомнила себе, что это нелепо — чувствовать себя уязввимой. Какая разница, что у него был скрытый мотив, соглашаясь на это притворное свидание? Ведь вся затея изначально и с моей стороны была прикрытием.
Но всё же это ощущалось иначе. Я его не обманывала. И не подвергала его опасности — а похоже, он мог подвергнуть меня.
Фредерик, должно быть, уловил что-то в моей тишине, потому что его следующие слова прозвучали мягче:
— Он заботится о тебе, — сказал он. — Он бы, наверное, в ту же секунду вогнал бы мне кол в сердце, если бы узнал, что я тебе это говорю. Особенно потому, что, думаю, он даже самому себе в этом ещё не признался. Но я знаю Реджинальда уже более трёхсот лет. Какие бы причины у него ни были в начале этой истории с тобой — теперь очевидно, что всё стало куда серьёзнее.
Я закрыла глаза, позволяя словам Фредерика накрыть меня. Во мне клубком спутались чувства: радость от того, что Реджи заботится обо мне, страх за его жизнь — и лёгкая паника от осознания, что я сама тоже к нему неравнодушна.
— Я твёрдо верю, что в конце концов всё устроится, — продолжил Фредерик мягко. — Эти недоумки гоняются за Реджинальдом с перерывами уже почти сто пятьдесят лет. Им понадобилось всё это время, чтобы его найти, несмотря на то, что он заметен, как салют в небе. Они бредовые, бесполезные идиоты. — И, словно почувствовав ход моих прежних мыслей, он добавил: — И ещё, пожалуйста, знай: тебе ничто не угрожает. Ты не та, за кем они охотятся. И даже если бы были, они не могут войти в твой дом без приглашения.
Это немного успокоило.
— Если Реджи выйдет с тобой на связь, пожалуйста, сразу же позвони мне.
— Я так и сделаю, — пообещал Фредерик. — А пока постарайся не волноваться.
Сказать проще, чем сделать.
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Время почти остановилось после того, как я закончила разговор с Фредериком. Я пыталась отвлечься, разбирая рабочую почту, но, к своему огромному раздражению, была слишком на нервах, чтобы сосредоточиться на последних отчётах из Фонда Уайатта. Как вообще могло получиться, что их последний зарубежный отчёт был подан по металлургическому заводу в Милане в 1923 году?
Разбираться с этим придётся уже в Чикаго. Сейчас у меня не было сил думать об этом.
Тем временем я проверила прогноз погоды. Обычно снегоуборочным машинам требовалось несколько дней, чтобы расчистить этот район, но, увидев, что к следующему дню температура поднимется до пятидесяти по Фаренгейту, я облегчённо выдохнула. Потепление не растопит снег за одну ночь, но основные дороги, скорее всего, будут проезжими уже завтра.
А это значило, что я смогу уехать и отправиться туда, где может быть Реджинальд.
Я вбежала в спальню и начала быстро запихивать обратно в чемодан те немногие вещи, которые успела разобрать. Буду следить за состоянием дорог онлайн и выезжать, как только станет достаточно безопасно.
Когда стемнело, а вестей от Реджи всё ещё не было, я уже не находила себе места и ради отвлечения взялась за электронную книгу, которую мне подарила Софи вскоре после того, как мы с Реджи начали наши «отношения». Книга называлась «Парень на подставное свидание — пока он не стал настоящим» от автора с невероятным именем Виксен Стампид. Когда Софи прислала её, я закатила глаза от того, насколько это было предсказуемо. Но сейчас чтение показалось хорошей альтернативой беспокойным прогулкам по кухне.
Я как раз дошла до сцены, где главные герои, Синтия и Рейф, наконец-то поцеловались по-настоящему, когда зазвонил мой телефон. Я чуть ли не прыгнула к нему.
— С Реджинальдом всё в порядке, — сразу сказал Фредерик, как только я ответила. — Он передал через надёжные каналы, что «Коллектив» нашёл его возле дома твоих родителей, но ему удалось ускользнуть. — Он кашлянул. — Он велел передать тебе, цитирую: «Я ушёл, чтобы увести этих ублюдков подальше от тебя и твоего дома, и с тех пор с ума схожу, пытаясь найти телефон-автомат, чтобы позвонить тебе», конец цитаты.
Огромное облегчение захлестнуло меня. Он был жив. Он хотел объясниться, но не смог.
— Он что-то ещё сказал? — спросила я.
Фредерик утвердительно хмыкнул:
— Реджинальд также хочет, чтобы ты знала: он невероятно сожалеет, что оставил тебя одну, не попрощавшись, и сделал это исключительно ради твоей безопасности. — Долгая пауза. — Он также сказал, что уходить от тебя в тот момент было одним из самых трудных решений в его жизни. Он сделал особый акцент на слове «трудных», но, ради собственного душевного здоровья, я отказываюсь анализировать, что именно он имел в виду.
Моё лицо вспыхнуло от двусмысленности его слов.
— Он не ранен?
— В целом будет в порядке, — ответил Фредерик. — Больше всего пострадало его эго. Он упомянул про стычку в воздухе с канадскими гусями, о которой не стал распространяться, но, подозреваю, именно они помешали ему связаться с тобой раньше.
— То есть он и правда умеет летать?
— Да, — подтвердил он. — Удивлён, что Реджинальд до сих пор не похвастался, какой он превосходный лётчик. Когда «Коллектив» к нему подошёл, он просто взмыл в небо.
Ничего себе. Это должно быть невероятно удобно. Поняв, что я до сих пор почти ничего не знаю о том, что для вампиров считается нормой, я спросила:
— Все вампиры умеют летать?
— Нет, — резко ответил он. — Я летать не умею.
— А у тебя есть какие-то особые способности?
— Да, но… мы отвлекаемся.
Я почувствовала, что тема вампирских способностей для него слишком болезненна, поэтому оставила её.
— Я не смогу уехать, пока не расчистят дороги, — сказала я. — Но мне кажется, я должна хоть что-то делать, зная, что он в опасности. Что ещё ты можешь рассказать о «Коллективе»? Может, есть какие-то ресурсы онлайн, где можно почитать о них подробнее?
— В интернете почти ничего нет, — сказал он. — Они недостаточно современны, чтобы уметь им пользоваться. Я слышал, они обожают устраивать налёты на банки крови наутро после стадионных концертов, но это скорее слух, чем подтверждённый факт. Да и вообще, если правда — то довольно безвкусно. — Он замолчал и добавил: — Знаю, что большую часть времени они притворяются людьми. Последнее, что я слышал: они управляют какой-то пародией на некоммерческую организацию, которая ничего не делает, кроме как устраивает заседания совета директоров.
Мои брови взметнулись вверх. О вампирах я ничего не знала.

А вот о некоммерческих организациях — вполне. По крайней мере, когда речь заходила об их налоговых отчетах. Но тут что-то не сходилось.
— Зачем вампирам нужна некоммерческая организация?
— Понятия не имею, — признался Фредерик. — Наверное, чтобы чувствовать себя важными. Насколько я могу судить, именно ради этого они и делают большинство вещей.
— Ты знаешь, как она называется?
— Скорее всего, просто «Коллектив», — сказал он. — В Архивах вампирской истории может быть что-то о них. Я знаю, там есть как минимум несколько записей. — И, заметив моё молчание, добавил: — Архивы — это вроде бы то, что получится, если скрестить учебник по истории вампиров и человеческую энциклопедию. Крайне обстоятельный источник.
Когда я вернусь в Чикаго, то обязательно попрошу у фирмы доступ к аккаунту GuideStar, чтобы поискать «Коллектив» там. GuideStar позволяет просматривать публичные отчёты всех некоммерческих организаций, имеющих федеральный статус освобождения от налогов. Название «Коллектив» слишком распространено, и вряд ли результаты будут полезными, но проверить всё равно стоило. Правда, сделать я это смогу только из офиса.
— Где можно найти Архивы? — Это явно не та книга, которую можно взять в моей районной библиотеке. Но, может, в гигантских фондах Чикагского университета она и найдётся. Там в подвалах хранилось всякое.
— У меня есть полный комплект, — с нескрываемой гордостью произнёс Фредерик.
Это так напоминало, как папа рассказывал о своих любимых исторических журналах, что я не удержалась от улыбки.
— Подшучивать над моей коллекцией — одно из немногих занятий, которое одинаково забавляет и Кэсси, и Реджинальда.
— Можно будет взглянуть на них, когда я вернусь в Чикаго?
— Разумеется, — ответил он. — Но ограничься только разделами, касающимися Коллектива. Как бы ни была увлекательна история вампиров, есть там и такие главы, которые человеку будет нелегко читать. Ты ведь понимаешь, о чём я.
Больше объяснять не требовалось.
— Я сосредоточусь только на том, что ищу, — пообещала я.
Я скользнула взглядом на диван в гостиной, где Реджи оставил большую часть своих вещей. Проглотив горький ком в горле, сказала:
— Реджи оставил телефон, так что я не могу с ним связаться. Но если ты поговоришь с ним…
— Думаю, он появится сегодня вечером, — сказал Фредерик. — Возвращаться в дом он не хотел, чтобы не привести за собой Коллектив. Но я могу передать ему любое твоё послание.
Сегодня вечером? Он же ушёл всего лишь утром. Мысль о том, что Реджи мог лететь с такой скоростью, ошеломила меня.
— Ладно. Если ты увидишься с ним, передай, что я… —
Я запнулась. Что именно я хотела, чтобы он услышал?

Что я рада, что с ним всё в порядке?

Что я волновалась до безумия?

Что меня пугает — настолько волноваться о человеке, которого я едва знаю?
— Я скажу ему, чтобы он позвонил тебе, — предложил Фредерик. — А дальше вы разберётесь сами.
— Да, — согласилась я, с комком в горле. — Спасибо.
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Я как раз устраивалась с вечерним бокалом вина и остатками электронной книги Софи, когда услышала характерный звук снегоуборочной машины, пробирающейся по моей улице.
Я вскочила на ноги и подбежала к окну. Было уже после восьми, на улице темно, но да — это был Джо Маккарти, пожилой мужчина, который чистил дороги в этом районе с тех пор, как я была ребёнком, — ехал по улице на своём самодельном пикапе-снегоуборщике.
Если он уже доехал до этой улицы, значит, утром основные дороги будут вполне проходимы. Всё, что мне оставалось — воспользоваться снегоуборщиком папы во дворе, закинуть чемодан в машину — и можно отправляться.
Улыбаясь, я отправила Фредерику сообщение с новостями.
Амелия: Меня сейчас чистят!
Фредерик: Вот это двусмысленность.
Я уставилась на экран. Я знала Фредерика не так уж хорошо, но представление о нём у меня было такое, что подобную пошлую шутку трудно было себе вообразить.
Фредерик: Это, кстати, Реджи.

Фредди дал мне свой телефон.

Я только что пришёл. Хотел уже звонить.

Я бы вообще-то позвонил гораздо
РАНЬШЕ, если бы нашёл хотя бы один
долбаный таксофон между Доор-Каунти и Чикаго.
Будто вся та тревога и страх, что я носила в себе с утра, разом улетучились. Всё тело обмякло, словно лапша, и накатило облегчение.
Амелия: Я так испугалась, когда
ты не вернулся.
Фредерик: Я в порядке, обещаю.
Извини, что пришлось уйти, не
попрощавшись.
Амелия: Ты можешь позвонить?
Странно писать тебе и видеть
имя Фредерика.
Через десять секунд зазвонил телефон.
— Привет, — голос Реджи был звонким и уверенным. Моё облегчение только усилилось. Он и правда был цел. — Ты в порядке?
Я бросила взгляд на свой недопитый бокал вина.
— Бывало и лучше, — призналась я. А потом, не удержавшись, поддразнила: — Знаешь, меня давно уже не «кидал» парень после секса, который так и не успел начаться.
Он застонал так громко и театрально, что я не удержалась от смеха.
— Поверь, оставить тебя в тот момент — было последнее, чего я хотел. — А потом, уже искренне извиняясь: — Но я был вынужден. Я бы себе не простил, если бы с тобой что-то случилось только потому, что я фактически привёл их к твоей двери.
В его голосе было столько искренности, что я ни на секунду не усомнилась в его словах.
— Всё нормально, — сказала я. — Со мной тоже всё хорошо.
Реджи выдохнул с облегчением:
— Амелия, я так рад.
Я замялась, тщательно подбирая слова. Если бы я сожалела о том, что произошло до его побега, если бы хотела поставить точку на том, что только начинало между нами зарождаться, — сейчас был момент это сказать. Я могла бы заявить, что нам не стоило так увлекаться. Что надо остановиться, пока не зашло слишком далеко.
Но я не жалела о случившемся.

Я жалела только о том, что мы не довели всё до конца.
Хотеть его так сильно точно не входило в мои планы. Но я всё равно хотела.
— Я тоже не хотела, чтобы ты уходил, — призналась я. — Мне было ужасно, что ты не вернулся в кровать, как обещал. — И, собравшись с духом, спросила: — Может, попробуем ещё раз, когда я вернусь домой? Только на этот раз — без бегства с места событий?
Снегоуборщик за окном становился всё громче. Джо справлялся быстро. Может, у меня получится выехать в Чикаго уже этой ночью, если всё совпадёт.
Реджи тихо рассмеялся:
— Я бы не хотел ничего больше.
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Глава 24
Минуты экстренного заседания совета Коллектива
Присутствовали: Гвиневра, Джордж, Джузеппе, Филиппа, Грегорио, Джон, мисс Пеннивисл, Патриция Бенисио Хьюитт

Отсутствовали: Александрия, Морис Дж. Петтигрю

Заседание открыто: 21:15

Поминальные гимны в честь Основателей Восьмерки: ведёт Филиппа
НОВЫЕ ВОПРОСЫ:
Поиск Реджинальда Кливза:

Мы его поймали, а потом снова потеряли — как раз в тот момент, когда месть за наших предков оказалась почти в пределах досягаемости. Ужасно! Один лучик надежды: в Висконсине нам удалось по косвенным признакам выяснить, что у Р.К. теперь есть человеческая возлюбленная. Это знание может оказаться полезным. Создан комитет для обдумывания возможных шагов.
Деятельность некоммерческой организации:

Дж. Р. скоро встретится с нашей бухгалтерской фирмой, чтобы привести в порядок налоговую отчётность «Фонда Уайатта». Джузеппе вновь возразил, что наличие некоммерческого подразделения «глупо», учитывая, что мы вампиры. Остальные члены совета напомнили ему, что чем больше уровней легитимности сможет приобрести Коллектив, тем выше шанс, что остальной вампирский мир наконец начнёт воспринимать нас всерьёз. Плюс, наш бухгалтер утверждает, что это снизит наши налоговые выплаты штату и уменьшит предельную ставку подоходного налога (что бы это ни значило).
Дж. Р. провёл опрос членов совета о том, какие ещё данные передать бухгалтеру, ведущему наши дела.
Заседание закрыто: 22:15

Следующее заседание: 15 апреля, 21:15. За угощение отвечает Филиппа.
РЕДЖИНАЛЬД
БОЛЕЛО ВСЁ. Мне нравилось думать, что я летаю так же, как в молодости. Но нужно было признать факты: я сдавал. Сто лет назад я мог бы добраться от дома Амелии до дома Фредди так же быстро, как сегодня туда доехала бы машина, а вчерашний перелёт занял у меня почти десять часов.
Конечно, не помогло и то, что один идиот-вампир умудрился ранить мне правый бицепс своей жалкой попыткой вонзить кол вблизи дома. А ещё по пути на меня напала стая канадских гусей. Злобные твари. Откуда мне было знать, что мой маршрут пересечётся с их весенней миграцией?
Я закрыл глаза и откинулся на подушки в гостевой спальне Фредди, не в силах сдержать улыбку, расползавшуюся по лицу несмотря на боль. Тело заживёт быстро. Но если бы Амелия не простила мне, что я ушёл так внезапно, эта боль осталась бы со мной надолго.
Надо будет спросить у девушек из Discord-сообщества по буллет-журналам, какой подарок я мог бы ей купить, чтобы загладить вину. До сих пор все их советы по отношениям оказывались на удивление дельными.
Раздался стук в дверь.
— Ты одет? — донёсся голос Фредди из коридора.
Я приподнялся на кровати, поморщившись от боли в боку после вчерашнего перенапряжения.
— Да.
Он открыл дверь и просунул голову внутрь.
— Как самочувствие?
— Как будто я пролетел сотни миль с травмированной рукой, отбиваясь от разъярённых птиц. — Я пожал плечами. — Могло быть и хуже.
Фредди сочувственно хмыкнул.
— Кэсси что-то разогревает тебе, если ты голоден.
Мои глаза расширились.
— Я голоден. Но Кэсси это делает для меня?
— Это тебя удивляет?
В первый раз, когда мы встретились с Кэсси, я продемонстрировал ей существование вампиров, выпив пакет крови прямо у неё на глазах, заодно выдав её соседа Фредерика. Это, конечно, было крайне по свински с моей стороны, хоть её реакция и оказалась одной из самых смешных для меня за последние десятилетия.
— Я думал, единственное, что Кэсси ненавидит больше меня, — это вид того, что мы едим, — честно признался я.
— Вряд ли она в ближайшее время возглавит Фан-клуб Реджинальда Кливза, — усмехнулся он. — Но она постепенно свыкается с тем, что мы едим. И это кстати, учитывая то, что мы задумали.
Его улыбка была такой яркой, что у меня сжалось в груди.
— Ничего себе. Значит, ты решился? Ты собираешься обратить её?
Он кивнул.
— Она меня опередила и сама попросила об этом.
Когда он снова вышел из комнаты, мои мысли вновь вернулись к Амелии. Я думал о ней без конца с тех пор, как покинул Висконсин, как бы ни пытался отвлечься. Впервые за более чем столетие я начал понимать, в чём прелесть того, чтобы подпустить кого-то так близко, даже рискуя болью, которая неминуемо придёт, когда ты его потеряешь.
Моя голова кружилась от мыслей о том, как может выглядеть будущее с Амелией. Поездки на выходные в её семейный домик у озера, желательно летом, когда нет риска снега. Завтраки в её квартире, где я бы готовил ей блины (в следующий раз с правильным количеством соды). Ночи в моей постели, где я показывал бы ей, как много она для меня значит. Я никогда не мог попросить её сделать тот же выбор, что и Кэсси, и стать тем, кем являюсь я. Но я больше не мог лгать себе и утверждать, что не хочу её. Амелия не дрогнула той ночью на снегу, когда я сказал ей прямо, кто я такой и что сделал. Вместо этого она обняла меня так, словно я действительно заслуживал быть рядом с ней. Её принятие и понимание — это то, что я никогда не смогу забыть. Ни в этой жизни, ни в следующей.
Наверное, было иррационально с моей стороны думать, что Амелия может захотеть быть со мной дольше, чем мы уже договорились. Но я всегда был иррациональным. Ещё и жадным, эгоистичным. Я приму любое количество времени, которое Амелия будет готова мне дать, и буду благодарен за это.
И я был достаточно самонадеян, чтобы верить: возможно, всего лишь возможно, я смогу сделать её счастливой тоже.
АМЕЛИЯ
Когда я вернулась в свою квартиру на следующий день после полудня, меня встретила Грейси, свернувшаяся клубочком на диване, и записка от Софи.
Эми,

Грейси и я прекрасно провели время, пока тебя не было. Твоя почта лежит на кухонной стойке.

Я хочу ПОЛНЫЙ отчёт о том, что произошло в Висконсине, когда ты вернёшься, и нет, я НЕ про снег.

— С.
Я хотела увидеть Реджи сразу после возвращения, но он снова позвонил мне с телефона Фредерика, пока я была в дороге, и сказал, что мне лучше не приходить до вечера.
— Я хочу убедиться, что «Коллектив» меня не отслеживает, — сказал он с извиняющимся тоном. — Одна старая ведьма, подруга Фредерика, накладывает на его квартиру защитные чары. Ты сможешь прийти, как только она закончит.
Значит, ведьмы тоже реальны? Думаю, к тому моменту меня уже ничто не должно было удивлять.
После того как я разобрала вещи, я решила использовать свободное время, чтобы поискать в интернете хоть какую-то информацию о «Коллективе». У меня были низкие ожидания. Вампиры, как оказалось, действительно существовали и жили среди нас, но, помимо пары теорий заговора, на которые я натыкалась за последние годы, они даже не мелькали у меня на горизонте.
Но ведь должно было быть что-то в сети, кроме теорий заговора. Это выходило за рамки здравого смысла — чтобы банда мертвецов могла разгуливать по свету, и при этом никто в TikTok не выложил визуальные доказательства.
Я начала с утверждения Фредерика, что они любят инсценировать ограбления банков крови утром после стадионных концертов. Сначала я загуглила «стадионные концерты по всему миру с 2015 года», а потом — «ограбления банков крови по всему миру с 2015 года». В итоге у меня получилось два длиннющих списка ссылок, большинство из которых вели на статьи из местных газет. Я совершенно не была уверена, что оба списка полные, и не знала, что я вообще буду с ними делать, даже если это так. Но чувствовала себя лучше от того, что действовала.
Мне срочно нужно было написать на почту Фонду Уайатт, чтобы подтвердить нашу предстоящую встречу. В Висконсине я не сделала ни грамма работы, а это было срочно. Когда с этим покончено, я могла бы начать сопоставлять эти интернет-списки и попытаться увидеть закономерность в результатах.
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— ТЫ УВЕРЕН, что будет нормально, если я зайду? — спросила я, когда Фредерик позвонил и сказал, что его подруга, накладывающая охранные чары, уже ушла.
— Пожалуйста, приходи, — настаивал он. — Кэсси сделала ксерокопии тех частей Архива, которые касаются Коллектива. И ради Бога, забери Реджинальда с собой, когда уйдёшь. Он сидит здесь с тех пор, как вернулся из Висконсина, и уже успел меня утомить.
Квартиру Фредерика и Кэсси было нетрудно найти. Она находилась в престижном районе Линкольн-Парка, достаточно близко к озеру, чтобы туда в любое время года добирался пронзительный ветер. После метели, что обрушилась на Висконсин, температура немного поднялась, но, когда я добралась до его элегантного особняка из коричневого кирпича, ветер был всё ещё таким холодным, что мне пришлось плотнее закутаться в шарф.
Я замялась у двери на третьем этаже, глядя на их квартиру. Вдруг мысль о том, что я войду в дом вампира, вызвала во мне тревогу. Реджи никогда бы не причинил мне вреда, а если бы Фредерик представлял опасность, Сэм явно не был бы так спокоен по поводу того, что Кэсси живёт с ним. И всё же, когда момент настал, я занервничала.
А что, если я застану их за… едой? Реджи высказывался об этом туманно, но я знала, что они пьют кровь. В теории меня это устраивало. Но увидеть всё своими глазами?.. Я не была уверена, что выдержу это. Даже если они ужинали из пакетов донорской крови.
В итоге желание увидеть Реджи перевесило страх. Я постучала в дверь.
Её открыла Кэсси.
— Амелия. — Она улыбнулась мне, хотя я не могла понять, была ли она на самом деле рада меня видеть. Мы никогда не были близки, и хотя я никогда не говорила ей об этом прямо, я всегда предполагала, что она знала — я не была о ней высокого мнения, когда мы были моложе.
Сразу бросалось в глаза, что за последние месяцы она изменилась. Её осанка была уверенной, спокойной. Впервые с тех пор, как я её знала, она выглядела человеком, который верит в себя. Я не знала, было ли это следствием поддержки Фредерика или новой работы учительницей, о которой упоминал Сэм. Как бы то ни было, ей это шло.
— Рада тебя видеть, Кэсси, — сказала я, улыбнувшись в ответ. Надеюсь, она увидела искренность в моём выражении лица. — А… э-э… Реджи здесь?
Она распахнула дверь шире и пригласила меня войти:
— Он в гостевой комнате, работает над своим буллет-журналом.
— Над чем?
Улыбка Кэсси стала шире.
— Над буллет-журналом. Мы предложили ему попробовать, когда вся эта история началась, чтобы он мог лучше справляться со своими эмоциями. Кажется, это ему здорово помогает. Ты сама когда-нибудь пробовала вести буллет-журнал?
Я покачала головой.
— Я даже не знаю, что это такое.
— О, думаю, тебе бы понравилось, — сказала она. Увидев мой скептический взгляд, добавила: —Реджинальд тоже поначалу сомневался. А теперь его за уши не оттащишь. Даже Фредерик решил попробовать.
На безумный миг мне захотелось спросить её, каково это — встречаться с вампиром. Жить с ним. Любить его. Мне показалось, что она вот-вот сама расскажет об этом без моих вопросов, но в следующую секунду она уже направилась на кухню, оставив меня искать Реджи самостоятельно.
Что ж, и к лучшему. Вся эта ситуация и без того была слишком странной. Думаю, я ещё не была готова к откровенному разговору с Кэсси Гринберг.
Квартира выглядела так, словно кто-то взял старомодный антикварный интерьер и раскрасил его несколькими слоями Диснейленда. В гостиной лежал роскошный восточный ковёр, стояли кожаные диваны в тон и мебель из тёмного красного дерева, а на стенах висели пейзажи, к которым, казалось, приклеили куски яркого пляжного мусора. На одном из диванов, который, судя по всему, стоил тысячи долларов, был небрежно накинут ярко-зелёный плед с изображением Кермита-лягушонка.
Ещё до того, как я узнала, что Фредерик — вампир, смутно припоминала, как Сэм говорил, что у Кэсси и её парня мало общего. Судя по обстановке, их различия простирались гораздо дальше, чем просто рацион.
Когда я дошла до конца коридора, то постучала в дверь, за которой, как я предположила, находилась гостевая спальня.
— Уходи, — крикнул изнутри Реджи. — Я наконец-то наклеил наклейки так, как мне нравится.
Наклейки?
— Это я.
Пауза, а затем — явно узнаваемый звук: кто-то в спешке запихивал кучу вещей под кровать.
— Минутку! — пискнул он.
Когда он распахнул дверь спустя несколько неловких мгновений, его волосы торчали во все стороны, будто он всё это время нервно дёргал их руками.
И только тогда я поняла, насколько сильно волновалась. Не раздумывая, я подняла руку и попыталась пригладить его волосы. Безнадёжное занятие, но, похоже, Реджи был не против. Его глаза прикрылись от удовольствия. Я заметила, что он слегка прихрамывал на правую ногу, а руку почти до локтя закрывала повязка.
— Ты в порядке? — спросила я с тревогой.
— Теперь, когда ты здесь, да.
— Я серьёзно, — я нахмурилась. — Насколько сильно ты ранен?
— Да я совсем не ранен. Честное слово. — По тому, что он избегал моего взгляда, я сразу поняла: он лжёт. Но если бы было что-то действительно серьёзное, Фредерик сказал бы.
Я решила пока оставить это. И, подражая всем тем случаям, когда он сам задавал мне этот вопрос, спросила:
— Можно войти?
Он расплылся в улыбке — ослепительно-белые зубы и мальчишеское обаяние. Было видно, что он рад смене темы.
— Конечно! Позволь показать тебе апартаменты, где я обитаю, пока подруга Фредерика ставит защиту в моей квартире. — Он сделал театральный жест рукой. — Впрочем, вот они.
Спальня была выдержана в том же стиле, что и вся квартира: мебель — роскошная, явно антикварная, а вот картины на стенах скорее подходили под определение «уродство».
Я задержала взгляд на полотне над кроватью — оно было усыпано чем-то похожим на соломинки для газировки.
— Кэсси обожает творить подобную чушь, — пояснил Реджи. — Значит, Фредерику это тоже нравится.
— И как у них это получается?
Он нахмурился.
— Что именно?
Я неопределённо махнула рукой вокруг.
— Ну, знаешь… отношения вампир — человек.
— А, это. — Реджи почесал затылок. — Честно? Даже если забыть об этом аспекте, я не могу представить двух людей более разных. Но они счастливы. Почти отвратительно влюблены. Так что у них получается. — Он замялся, потом добавил: — Хотя думаю, скоро это уже не будут отношения «вампир — человек».
У меня перехватило дыхание.
— Ты имеешь в виду, что он собирается… Она…
Он кивнул.
— Фредерик сказал мне об этом прямо перед твоим приходом. Хотя они обсуждают это уже давно. Вчера вечером на обеденном столе лежала книга «Чего ожидать, когда становишься вампиром».
Я уставилась на него.
— Не может быть, что такая книга существует.
— Ещё как существует, — ухмыльнулся он. — Считается чуть ли не главным трудом на эту тему. Я пролистал её вчера, и, хотя я вампир уже несколько веков, даже для себя открыл пару вещей. — Он покачал головой. — Жаль, что в 1740-х такой книжки не было, когда я сам сходил с ума от вопросов.
У меня закружилась голова.
Кэсси хотела стать вампиром из-за того, что влюбилась. Это было слишком, чтобы переварить.
Вдруг стало тяжело смотреть Реджи в глаза, и я отвела взгляд. Под кроватью торчала лента из розового кружева. Я бы и не заметила её, если бы раньше не слышала, как он что-то прячет.
— А это что? — я указала пальцем.
Его глаза округлились.
— О, ничего! — Он толкнул меня в сторону и поспешно ногой запихнул находку глубже под кровать.
Теперь я была по-настоящему заинтригована. Я наклонилась и, прежде чем Реджи успел меня остановить, вытащила нечто, напоминавшее смесь дневника и арт-проекта, сделанного восторженным пятнадцатилетним подростком, только что освоившим клеевой пистолет. В нём было столько обрывков, деталей и украшений, что обложка едва закрывалась.
— Это твой буллет-журнал? — спросила я, искушённая начать перелистывать страницы. Но если буллет-журнал хоть чем-то похож на обычный дневник, то там хранились личные мысли Реджи. А лезть туда мне было бы неуместно.
Он сглотнул:
— Откуда ты знаешь про мой буллет-журнал?
— Кэсси сказала.
— Отлично, — пробормотал он. Осторожно взял вещь у меня из рук и аккуратно положил на кровать. — Да, это мой буллет-жкрнал. Он мне помог. Эмоционально, морально… или как это назвать. Гораздо сильнее, чем я ожидал, когда начинал.
Уязвимость в его голосе была неоспоримой.
— Конечно, это не моё дело, о чём ты здесь пишешь, — сказала я. — Но если это помогает тебе справляться с тем, через что ты проходишь, я считаю, это хорошо.
— Большинство записей не про Коллектив.
Реджи открыл обложку дневника. Затем стал медленно перелистывать страницы, давая мне несколько секунд рассмотреть каждую, прежде чем переходить к следующей.
Первые записи были очень короткими, с многочисленными зачёркиваниями и сухими списками — было очевидно, что сначала он относился к самой идее ведения дневника с полным презрением. Но это быстро изменилось. Записи становились всё более яркими: кусочки ткани, маркеры, наклейки всех цветов радуги, с помощью которых он отслеживал свои мысли.
— Давно ты его ведёшь? — спросила я, поражённая вниманием к деталям в некоторых поздних записях. Цветы, которые, должно быть, занимали часы, чтобы нарисовать. Наклейки всех возможных цветов. — И где ты вообще нашёл мишуру такого оттенка фиолетового?
— Я наткнулся на сайт, где буллет-журналисты делятся советами, — объяснил он. — Ты бы не поверила, какие они обеспеченные ресурсами. Не говоря уже о том, насколько свободно они раздают жизненные рекомендации.
Я уставилась на него:
— Ты общаешься с людьми в интернете?
— Не с людьми, — уточнил он. — С буллет-журналистами. Но да. И чтобы ответить на твой другой вопрос: я начал этот проект прямо перед тем, как встретил тебя. Хотя совпадение по времени случайное. Но не будем отвлекаться. Я хочу показать тебе вот эту страницу в конце. Я потратил на неё много времени. — Он замялся. — Её я как раз и доделывал, когда ты постучала.
Он закрыл глаза, будто собираясь с духом. Затем перевернул на последнюю заполненную страницу. Честно говоря, это было зрелище не для слабонервных: она была увешана розовыми и фиолетовыми ленточками, а текст был написан голубыми блёстками, напоминавшими мне тени для век, которыми я пользовалась в седьмом классе.
Но когда я прочитала слова, я ахнула.
Заявление о миссии: эти штуки всё ещё тупые, жаль, что журнал включает эту опцию на каждой странице.
Свидания с Амелией Коллинз по-настоящему: плюсы и минусы
ПЛЮСЫ:
Эффективность. Я не могу перестать о ней думать, так что если она будет рядом, это сэкономит время.
Я всегда буду следить за тем, чтобы у неё была еда, которую она может есть.
Ей нужно чаще смеяться. У меня хорошо получается её смешить.

(Я обожаю её смешить.)
Она заставляет меня забывать о жуткой бессмысленности моего существования (а также обо всех других ужасных вещах в этом мире).

(Она такая милая.)
Я ещё не занимался с ней любовью, и я ОЧЕНЬ хочу. (Честно говоря, думаю, ей бы это понравилось.)
Я бы посвятил остаток своего существования тому, чтобы сделать её счастливой, и думаю (???) ей это понравилось бы.
Постоянный доступ к живому историку (её отец).
МИНУСЫ:
Вся эта история с «бессмертный / смертный» действительно создаёт серьёзные логистические трудности.

(приписка: проконсультироваться с Фредериком о том, каково это — встречаться с человеком, но не говорить ему, зачем я спрашиваю, иначе он будет невыносим ближайшие сто лет)
Я не знаю, боится ли она меня или нет, а это, кажется, может быть серьёзным препятствием для настоящих отношений.
Я не знаю, испытывает ли она ко мне то же самое, что я к ней.
Встречаться с ней, а потом потерять её — может окончательно разбить то, что осталось от моего сердца.
Как это было и в Висконсине, игривый фасад Реджи приоткрылся достаточно, чтобы показать уязвимость, которую он скрывал от всего мира. Его сердце, может быть, больше не билось, но моё было в тот момент полно за нас обоих.
Я положила журнал на кровать и взяла его руки. Я не могла понять, дрожали ли они от волнения или мои собственные. Я провела большими пальцами по тыльной стороне его рук, пытаясь успокоить нас обоих.
— Я не рискую, — сказала я. — Никогда. Я училась в колледже, стала CPA и устроилась в крупную бухгалтерскую фирму. Да, потому что я была хороша в этом. Но ещё и потому, что это было безопасно. Я должна знать конец книги, прежде чем её начать. Я не могу справиться с неожиданностями. Всё, что не предсказуемо, пугает меня сильнее, чем я могу выразить словами.
Его челюсть сжалась.
— Понимаю, — сказал он. Он начал отстраняться, и я увидела в его глазах боль и ощущение отвержения — ясно было, что он совсем не понимает.
Тогда я схватила его за лацканы рубашки и поцеловала. Это был всего лишь лёгкий поцелуй, закончился так же быстро, как начался.
— Дашь мне закончить, пожалуйста? — спросила я, улыбаясь.
Реджи смотрел на меня с ошеломлённым выражением.
— Конечно.
Я наклонилась снова и едва коснулась уголка его губ перышком поцелуя. Его глаза закрылись.
— Я хочу попробовать это, — начала я, собирая смелость. — Несмотря на то, как сильно это выходит за пределы моей зоны комфорта. Я хочу попробовать нас. Потому что ты мне нравишься. Очень.
Он приоткрыл один глаз.
— Ты готова попробовать, даже если конец нашей истории будет противоположен тому, что уже написано?
Я немного замялась, но ненадолго.
— Я никогда не писала истории раньше. Может быть, будет интересно написать наш собственный конец, как думаешь?
Он улыбнулся мне, его руки поднялись, чтобы обхватить моё лицо, прежде чем он наклонился и поцеловал меня.
Я никогда не думала, что это может быть так приятно — быть в объятиях и поцелованной другим человеком. Я обвила его шею руками, подтянула ближе и подбадривала, хотя ему, казалось, и не требовалось дополнительного поощрения. Он приоткрыл губы, чтобы углубить поцелуй, и я ощутила приятный трепет по всей спине.
Я провела рукой по его широкой груди. Сердце не билось; только неподвижность. Он чувствовал, как быстро моё сердце колотится? Или каким-то образом ощущал ток крови в моих венах?
— Я есть, кто я есть, — сказал он через мгновение, наши лица всё ещё были так близко, что мы дышали одним воздухом. — Я никогда, никогда не причиню тебе вреда, но прежде чем мы пойдём дальше, ты должна знать: в учебниках полным-полно примеров романтических связей между вампирами и людьми, которые… эм… — Он замялся и вновь поцеловал уголок моих губ, словно не мог оторваться, чтобы закончить мысль. — Исторически, это редко хорошо заканчивалось для человека.
Я откинулась, прижав голову к стене. Реджи смотрел на меня тревожно, будто боялся, что я исчезну, если хоть на мгновение выйду из поля его зрения.
— Я думала, я уже говорила тебе, — начала я, приподнимая уголок губ в полуулыбку, которую он всегда мне дарил. Его глаза следили за движением моих губ. Боже, он был очарователен. — Я думаю, что учебники истории скучны. Кому они нужны?
Я попыталась развить мысль, рассказывая ему обо всех исторических документальных фильмах, которые пропускала в детстве, но затем его рот на какое-то время преградил путь словам.
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Глава 25
Отрывок из книги «Чего ожидать, когда становишься вампиром», пятнадцатое издание

Стр. 163: Человеческие отношения — любовь и близость
Для некоторых, кто задумывается оставить смертность позади и стать вампиром, серьёзной проблемой может быть вопрос: смогут ли они поддерживать близкие отношения с людьми после превращения. Однозначного ответа тут нет. Последние данные из исследования Джонсона и Кеттеринга показывают, что большинство людей, сознательно выбирающих вампиризм, делают это уже будучи в романтических отношениях с вампиром — главным образом из-за сложностей, связанных с разницей в смертности между человеком и вампиром (см. сноску 37).
Тем не менее, анекдотические данные дополнительно свидетельствуют, что вампиры могут встречаться и заниматься сексом с людьми точно так же, как и с кем угодно, если только им удаётся полностью усвоить философию «друзья, а не еда», о которой мы говорим во второй главе.
Более того, хорошо задокументировано, что люди часто находят сексуальные отношения с вампирами чрезвычайно приятными. Даже — вызывающими зависимость. (Так что… имейте это в виду.)
АМЕЛИЯ
Нас прервали настойчивые удары в дверь гостевой спальни.
— Реджинальд.
Это был Фредерик.
Реджи застонал и отстранился от меня. Его волосы теперь были в ещё большем беспорядке, чем когда я только пришла. Такие мягкие… я могла бы вечно запускать в них пальцы.
— Что? — рявкнул он в сторону двери.
— Вы там нежитесь?
Несмотря на неловкость ситуации, я едва не расхохоталась.
— Нежитесь? — беззвучно повторила я Реджи на ухо. — Серьёзно?
— Он старомодный, — проворчал Реджи в объяснение. А затем выкрикнул Фредерику: — Убирайся!
— Я не уберусь, — огрызнулся тот. — Это мой дом. Ты, разумеется, волен делать всё, что пожелаешь, с кем пожелаешь, но, по причинам, которые ты, думаю, догадываешься, я предпочёл бы, чтобы это не происходило рядом с моими антиквариатами.
Реджи метнул в дверь взгляд, полный ярости.
— Ты серьёзно вспоминаешь это сейчас? Прошло почти двести лет!
— Мебель ничего не забывает.
Реджи уже открыл рот, чтобы ответить какой-нибудь колкостью, но я приложила палец к его губам. Он тут же полностью переключил внимание на меня.
— Давай уйдём, — прошептала я достаточно тихо, чтобы вампир за дверью не услышал. — Я вообще-то пришла только за тем, чтобы забрать тебя к себе. И я совсем не хочу заниматься этим здесь. А ты?
Он улыбнулся и поцеловал мой палец. Этот жест был настолько простым и ласковым, что у меня по спине пробежала горячая волна. Всё, я была пропала.
— Нет. Не хочу, — подтвердил он. — Я с радостью пойду к тебе домой. — Он бросил злобный взгляд на дверь. — Хотя должен заметить: если вспомнить все сюси-пуси, что я подслушал здесь за последние дни, Фредерик сейчас ведёт себя как лицемер последней степени.
Мои щёки вспыхнули. Мне меньше всего хотелось знать о сексуальных похождениях Фредерика и Кэсси.
— Тогда пойдём ко мне. Там есть уединение, и хоть у меня нет защитных чар, у меня есть очень осуждающая кошка, которая тебя защитит.
Он заключил меня в объятия и долго не отпускал.
— Мне нужно только кое-что собрать. Пришли мне свой адрес. Я скоро буду.
Уже на выходе из квартиры я заметила на журнальном столике у входа толстую манильскую папку. На обложке — стикер с моим именем, подчеркнутым дважды.
Я открыла папку и увидела страницы из Архивов, касающиеся Коллектива. Внутри лежала записка на плотной кремовой бумаге, исписанная аккуратным, плавным почерком:
Амелия — я перестраховался и сделал слишком много копий из Архивов. В дополнение к записям о Коллективе ты найдёшь здесь и записи о Реджи. (Не говори ему — он меня убьёт.)
Предупреждаю: не возлагай слишком больших надежд. Эти отрывки дадут тебе контекст для понимания поведения и мотивов Коллектива, но историки-вампиры, к сожалению, не так увлечены вопросами некоммерческого налогового права, как можно было бы ожидать. Упущенная возможность, пожалуй. Но, как сказала бы Кэсси, «есть как есть».
С наилучшими пожеланиями, крепкого здоровья — Ф. Дж. Ф.
Я не знала, что именно найду, прочитав эти страницы. Но всё же убрала их в сумку, надеясь, что там окажется хоть что-то ценное.
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Моя квартира была в полном разгроме — по моим меркам. По кровати валялись разбросанные вещи после того, как я утром вывалила содержимое чемодана. В раковине стояла тарелка от моего дневного перекуса. А стопка почты, что пришла во время моего отсутствия, так и осталась лежать у входной двери там, где её оставила Софи.
Реджи не сказал, через сколько придёт. И мы не обсуждали прямо, чем займёмся, когда он появится. Но в любом случае я не хотела, чтобы он увидел трусики на полу в спальне или грязную посуду в раковине. Впервые в жизни я начала запихивать случайные вещи в шкафы и ящики. Грейси смерила меня осуждающим взглядом, когда я просто стряхнула крошки с тарелки и убрала её, не помыв, но ей придётся как-то с этим смириться.
Если всё пойдёт так, как я надеялась, её мамочка вот-вот займётся сексом.
К тому моменту, когда я закончила пылесосить гостиную и протирать пыль с пары безделушек на полках, он уже был там — стучал в мою дверь. Я открыла и увидела его в коридоре. Он выглядел таким нервным, каким я его ещё не видела.
Он сглотнул, кадык заметно дёрнулся.
— Можно войти?
— Конечно. — Я отошла в сторону и пригласила его жестом.
— Спасибо, — произнёс он. Голос у него был прерывистый, будто он запыхался. Я даже задумалась — не бежал ли он всё это расстояние? Или… летел?
Когда я повернулась к нему, его глаза блуждали повсюду, скользили по каждой мелочи в моей квартире. Но на меня он так и не посмотрел.
Что-то было не так.
— Что случилось? — спросила я. — Думаешь, за тобой следили?
Он покачал головой.
— Нет. Я летел. Никто из них не умеет летать. Никто меня не видел.
Было совершенно сюрреалистично слушать, как он говорит о полёте так буднично. Хотя, наверное, если бы я могла летать сотни лет, для меня это тоже стало бы чем-то вроде обычной прогулки.
— Если за тобой не следили, почему ты такой нервный? — я нахмурилась. — Выглядишь так, будто привидение увидел.
Его глаза расширились, и на миг мне показалось, что я сказала что-то лишнее.
Прежде чем я поняла, что происходит, он уже прижал меня к стене, разделявшей гостиную и спальню. Он нежно провёл зубами по моей шее, оставляя лёгкие царапающие прикосновения.
Его настоящими зубами, не теми, что он показывал миру.
— Я так давно хотел коснуться тебя, — прошептал он, осыпая поцелуями мою шею, ключицу, затем поднимаясь обратно к линии челюсти. Его ладонь сжала меня за ягодицу крепко, властно. Моя — сказало это движение. Было так приятно, что я едва не застонала. — Знаешь, сколько раз я думал об этом?
— Скажи, — выдохнула я. Не знаю, откуда во мне взялась такая смелость, но я должна была услышать. — Пожалуйста.
Он ответил мучительно медленным движением языка по нежному, чувствительному месту на стыке плеча и шеи. Его прикосновения были как огонь — я застонала, тело вспыхнуло в ожидании, когда он приник к моей коже губами. Колени подкашивались. Я обвила руками его шею, чтобы не сползти на пол.
Словно почувствовав мою слабость, он подался бёдрами вперёд, прижимая меня к стене своим телом.
— В кофейне, — пробормотал он в изгиб моей шеи. Его слова отозвались дрожью по всему телу, вибрацией, которую я ощутила до кончиков пальцев ног. — На вечеринке твоей семьи. Каждый раз, когда ты касалась моей руки, когда улыбалась, когда наклонялась в том крошечном чёрном платье. — Он содрогнулся, прижавшись ко мне крепче. — К концу вечера я с трудом сдержался, чтобы не схватить тебя прямо у шведского стола, к чёрту твою семью.
Я выдохнула прерывистый смешок:
— Давай не о моей семье сейчас.
Как бы ни будоражила мысль о том, что Реджи мог потерять контроль, представлять это перед моей семьёй мне совсем не хотелось.
Он усмехнулся у моего плеча.
— То есть ты не хочешь, чтобы я говорил о твоём отце и о том, что меня до сих пор злит: мы так и не успели сблизиться на почве History Channel?
Я легонько шлёпнула его по плечу. Он схватил мою руку и отнял её от себя, прижав к губам и поцеловав ладонь. Накал страсти между нами на миг сместился — стал игривым и нежным.
Он склонился ближе, уткнувшись лбом в мой. Я не слишком много знала о физиологии вампиров, но, раз уж у них нет пульса и они технически не живы, я бы подумала, что кислород им тоже не нужен. Но Реджи дышал так же тяжело, как и я, его грудь поднималась и опускалась в том же ритме.
Я положила ладонь ему на грудь, туда, где билось бы сердце, будь он человеком. Под пальцами — только упругая мускулатура, ровный ритм дыхания и мягкая ткань клетчатой рубашки.
Я вдруг задумалась: каким было его человеческое прошлое? Я начинала узнавать мужчину, которого держала в объятиях. Начинала заботиться о нём. Но ведь когда-то у него была совершенно другая жизнь. Каким он был в детстве? Была ли у него возлюбленная, жена — дети? Всё это до того, как его обратили и он стал тем, кем является сейчас?
Моя ладонь сжалась, скомкав ткань его рубашки. Я притянула его ближе. И поняла, что хочу знать каждую часть того, каким был человек по имени Реджинальд Кливз. Не только Реджи, который сейчас смотрел на меня так, будто я повесила на небе Луну.
Надеюсь, у нас будет время узнать его прошлое позже.
А в настоящем Реджи убрал ладонь от стены у моей головы и накрыл ею мою. Он слегка сжал её, его ярко-голубые глаза полнились безмолвным вопросом.
Ты уверена?
Всю жизнь я избегала риска, не позволяя себе даже на шаг выйти за рамки. Но, глядя в его глаза и думая о том, что значит этот прыжок…
Впервые за долгое время я ничего не хотела больше, чем прыгнуть.
Мне не нужно было знать, что будет через неделю, месяц или два года. Я хотела этого сейчас. И этого было достаточно.
Я кивнула.
— Да, — прошептала я, едва доверяя собственному голосу.
И словно в нём щёлкнул тумблер. Если ещё минуту назад его поцелуи были мягкими и сдержанными, то теперь он стал человеком, сорвавшимся с цепи. Его руки скользнули вниз по моему телу, сжали мою задницу, прижимая меня к себе, и холод его прикосновений пробирался сквозь одежду к самой коже.
Я обвила его шею, он крепко прижал меня, ещё сильнее, и начал жадно целовать, его язык обвёл контур моих губ, а затем проскользнул внутрь. Он пах божественно — стиральным порошком, которым, видимо, была выстирана рубашка, прохладной мужской кожей и чем-то сугубо его, реджевским. Всё это было невыразимо эротично. Я застонала, отдаваясь удовольствию, что стремительно росло внутри.
— Сегодня ночью я сделаю так, что тебе будет чертовски хорошо, — пообещал он мне прямо в губы. — Хочешь, я скажу, что именно собираюсь сделать?
В его голосе проскользнула игривая хрипотца, и я растаяла у него в руках.
— Да, — прошептала я, зарывшись пальцами в его волосы и резко дёрнув за золотистые пряди. Он простонал — ему это явно понравилось. Я отметила про себя, что стоит запомнить эту реакцию — и тут же почувствовала, как он сильнее сжал меня за бёдра. — Скажи.
Он на мгновение замолчал, чтобы вернуть себе самообладание.
— Я согну тебя через каждую горизонтальную поверхность в этой квартире, как будто мы герои одного из тех грязных романов в духе Редженси, которые Фредерик делает вид, что не читает, — пробормотал он у моего лица.
Я не удержалась и рассмеялась. Даже сейчас он старался обезоружить меня, снять напряжение. Но сердце готово было выпрыгнуть из груди, а то, как он двигался против моего тела, ясно показывало, что он жаждал этого не меньше меня.
Шутки закончились.
Рискуя всем, я скользнула ладонью вниз по его торсу, пока не коснулась выпуклости спереди его джинсов.
Звук, что он издал, был таким низким и хриплым, что едва ли походил на человеческий. И он обрушился прямо в меня, вниз, заставив страстно желать ощутить его сверху, прижимающего меня к матрасу. Я хотела видеть его, хотела, чтобы он потерял над собой контроль рядом со мной.
Его губы снова оказались у меня на шее — он целовал, лизал и жадно посасывал кожу с такой страстью, что завтра у меня наверняка будет огромный засос. Он тихо постанывал, водя ртом по моей шее, его бёдра двигались всё быстрее под моими руками. Я не могла не задуматься, хочет ли он вонзить зубы в мою шею и попробовать мою кровь.
От одной мысли о том, как он вонзается в меня клыками, по телу прокатилась дрожь. Его язык, слизывающий кровь с проколов… Удовольствие от моего вкуса, сводящее его с ума ещё сильнее.
— Мне лучше остановиться, — выдохнул он. Если раньше он дышал тяжело, то теперь почти задыхался. — Мы ведь не обсуждали… — Он запнулся и снова уткнулся лицом в мою шею. — Я хочу тебя — всю, целиком, так сильно. Я знаю, что ты на вкус будешь такой сладкой. Как что-то из самых грязных, самых непристойных моих фантазий. Но я… Ты…
Он словно встряхнулся и отстранился, чтобы увидеть мою реакцию на эту полупризнательную исповедь. Его глаза сверкали, зрачки увеличились до чёрных бездн на фоне ярко-голубых радужек. Он выглядел отчаянным. Сломленным.
Я подняла руку и ладонью коснулась его щеки. Он прижался к моей руке, не отрывая от меня взгляда. Как я могла сказать ему, о чём думаю? Медленно — так медленно — я расстегнула пуговицу на его джинсах.
— Насколько тесно для тебя связаны кровь и секс? — спросила я.
Он заскулил, крепко зажмурив глаза. Его член дёрнулся в моей ладони — твёрдо, резко.
— Они могут быть вообще не связаны, если ты этого не хочешь, — прошептал он. — Обещаю. Но… чтобы кончить, мне…
— Ты когда-нибудь трогал себя, представляя, как пьёшь мою кровь? — Старая Амелия, трёхнедельной давности, и представить бы не смогла, что у нас состоится такой разговор. Что я скажу такое. Что вообще окажусь в подобной ситуации.
Но вот я здесь — грязно разговариваю с вампиром, пытаясь довести его до потери контроля. Совсем чуть-чуть. И возбуждаюсь от этого сильнее, чем от всего, что когда-либо испытывала.
— Да, — признался он. — Я больше не пью прямо из людей, но… чёрт, да. — Его лицо снова уткнулось мне в шею. Его бёдра безжалостно двигались в моей руке. — Так много раз. Почти каждую ночь с тех пор, как… чёрт… как встретил тебя.
Мы балансировали на опасной грани, за которой возврата не будет. Я понимала это. Прежде чем идти дальше, мне нужно было убедиться, что у меня есть страховка, если я сорвусь.
— Если я сейчас поведу тебя в спальню, ты захочешь… — я облизнула губы, даже не думая об этом. Его глаза жадно проследили движение моего языка. — Захочешь укусить меня?
Он ответил сразу:
— Да. — Его движения остановились, руки поднялись и обхватили моё лицо. Холодные ладони на горячей коже. — Захочу. Если я окажусь с тобой в постели, если ты будешь голая — я захочу укусить тебя так же сильно, как захочу заняться с тобой любовью.
Чистая, без примеси, похоть в его глазах грозила расплавить меня прямо на месте.
— Реджи…
— Я был бы так нежен с тобой, — пробормотал он, кончиками пальцев лаская мой подбородок. — Ты бы ничего не почувствовала — и тебе ничто не угрожало бы. Обещаю. Но если это не то, чего ты хочешь, я просто… — Он осёкся. Покачал головой. — Мы можем сделать так, чтобы всё было только для тебя. Я хочу тебя любым способом. Любым, каким ты позволишь мне прикасаться к тебе.
Его честность резанула меня, как нож.
— Ладно, — сказала я и мягко поцеловала уголок его губ.
Без слов я взяла его за руку и повела к себе в спальню.
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У меня уже давно не было мужчины в постели. При других обстоятельствах я, наверное, переживала бы из-за своего тела, сомневалась бы, понравлюсь ли я Реджи, когда с меня спадёт одежда.
Но нервничать было невозможно — думать вообще было трудно, когда его рот с жадностью двигался против моего. Казалось, он намеренно стирал кончиком языка все мои неуверенности, пока в голове не оставалось места ни для чего, кроме него.
Он вёл меня назад по комнате, одной рукой удерживая за бедро, другой — за талию, пока задом я не упёрлась ногами в край кровати.
— Ложись, — пробормотал он. В комнате было темно, но света из коридора и лунного сияния в окне хватало, чтобы я могла ясно видеть его силуэт — широкие плечи, вырисовывающиеся в темноте. — Я хочу прикоснуться к тебе.
Я подчинилась, сама жаждая того же, и закрыла глаза, ожидая, что он ляжет рядом и матрас прогнётся под его весом.
Но вместо этого я услышала, как он опустился на колени у кровати, и почувствовала, как его руки обхватили мои лодыжки.
— Что…? — начала я, но взвизгнула, когда он резко подтянул меня к самому краю.
— Я хочу увидеть, как ты теряешь контроль, — объяснил он, запуская руки под мою юбку, чтобы ухватиться за край белья. — И хочу, чтобы это было из-за меня. Хочу, чтобы ты развалилась у меня на языке, чтобы твои ноги дрожали у моих ушей, пока ты кричишь моё имя.
Он стянул с меня бельё и небрежно отбросил его за спину. Затем задрал юбку до самой талии.
— Я хочу вкусить тебя. Всю. До последней капли. Так сильно.
— Реджи, — простонала я. Я вся затрепетала, когда он закинул мои ноги себе на плечи, ладонями приподнял бёдра. Я была раскрыта для него полностью — обнажённая, уязвимая, с сердцем, бьющимся так громко, что он наверняка слышал его гул.
Его губы были всего в дыхании от того места, где я жаждала его больше всего. Я ощущала каждое дрожащее облачко его выдоха у своей сердцевины. Его чудесные, выразительные глаза встретились с моими.
— Ты этого хочешь. Правда ведь? — Он закрыл глаза и прижался щекой к внутренней стороне моего бедра. Сладкий укол его щетины сорвал с меня стон, прежде чем я успела это осознать. — Я чувствую запах твоего желания.
Я заскулила, извиваясь в его крепких руках.
— Реджи, прошу. — Я знала: ему нужно было услышать это вслух, нужно моё подтверждение, что я хочу быть с ним именно так. Но если он не коснётся меня прямо сейчас, я сойду с ума. — Я хочу этого. Хочу тебя. Прошу.
Его губы дёрнулись в полуулыбке. Взгляд потемнел.
— Как прикажет моя леди.
И тут же его рот оказался там, электрический, заливающий меня ощущениями, которых я едва помнила и даже не могла назвать. Он был неумолим, пожирал меня, втянув мой клитор в рот, а затем лаская его мучительно мягкой плоскостью языка. Я попыталась закричать, но не смогла — разум утонул в удовольствии и отчаянной потребности, пока я лежала беззащитная на кровати, собранная воедино лишь его решительными движениями и стальными пальцами, сжимающими мои бёдра. Моё дыхание стало слишком быстрым и поверхностным, грудь тяжело вздымалась, кровь грохотала в венах, пока он дразнил меня, вытягивая удовольствие.
— Пожалуйста, — снова взмолилась я, голос сорвался. Я даже не знала, о чём прошу. Чтобы он остановился. Чтобы он никогда не останавливался. Я хотела кончить. Я хотела, чтобы он кончил так сильно, что никогда этого не забудет. Оставшимися крупицами рассудка я спрашивала себя: может ли это быть настоящим? Несмотря на все наши различия, несмотря на то, кто он, можем ли мы быть вместе вот так — не только этой ночью, но и завтра, и послезавтра — по-настоящему?
— Реджи, прошу.
Мои мольбы будто подстегнули его: хватка на моих бёдрах усилилась, он притянул меня ещё ближе к себе. Я пыталась прижаться к его лицу, к его ловкому языку, жаждая трения, разрядки. Но его удерживающая сила была слишком крепкой. Он прижал меня к месту, удерживал именно там, где хотел, не позволяя двинуться, и вёл тугую спираль наслаждения всё выше, и выше.
А потом —

Он ввёл в меня один грубый палец, затем ещё один. Так плотно, так сладко, что из головы вытеснило каждую связную мысль. Я нуждалась в этом — в нём — во всём. И прямо сейчас.
— Аид, — прорычал он мне между ног. — Я больше не могу ждать, чтобы войти в тебя.
Его грязные слова, прошептанные именно там, оказались последней искрой. Я вцепилась в простыни, в волосы Реджи, хваталась за всё, что могла, чтобы удержаться на поверхности, пока волны блаженства накатывали снова, и снова, и снова. Реджи направлял меня сквозь них своими губами и языком, удерживал, подталкивал тело не останавливаться. Я стонала его имя, потеряв всякий разум, выгибаясь дугой над кроватью, запертой в удовольствии, которое, казалось, не кончится никогда.
Когда я обессиленно рухнула обратно, он уже был рядом.
— Ты чертовски прекрасна, — его рычание было первобытным, звериным. — То, как ты выглядела, когда кончила… чёрт. Я сам едва не кончил от этого. Я просто…
Он срывал с меня одежду в своём нетерпении, путаясь в пуговицах блузки. Те посыпались на пол, когда он выдернул мои руки из рукавов. С бюстгальтером он справился за пару секунд. Я была слишком вымотана, слишком обессилена после того, что он только что сделал со мной, чтобы помочь ему. Но ему было всё равно. Ничто не могло встать на пути того, чего он хотел.
А хотел он, судя по всему, меня — обнажённую.
Вдруг мне показалось жизненно необходимым, чтобы обнажённой была не только я. Я приподнялась и ухватилась за край его рубашки.

— Снимай, — пробормотала я. Он будто не услышал. Осторожно уложил меня обратно, расстегнул юбку и стянул её с бёдер.
Снимать с себя одежду самой было хорошо, очень хорошо — но этого было недостаточно.
— Нечестно, что я ещё не видела тебя. Сними рубашку, Реджинальд Кливз.
Он уставился на меня, уголки губ тронула усмешка.
— Терпения у нас, значит, нет? — Но всё же сделал, как я сказала: одним плавным движением стянул рубашку через голову и швырнул её за плечо.
Он не отрывал взгляда от моего лица, даже когда я позволила себе вольность разглядывать его тело.
— Тебе нравится то, что ты видишь? — спросил он вроде бы игриво, но в его взгляде горела серьёзность: он хотел, чтобы его тело понравилось мне.
И, Боже, оно нравилось.
Теперь, когда одежда лежала грудой на полу, словно прорвало плотину желания. Я потянулась к нему, даже не пытаясь бороться с порывом. Он был крепко сложен, пусть и не чрезмерно мускулист; широкая грудь покрыта лёгкими светло-каштановыми волосками, которые я не удержалась и провела сквозь пальцы. Его дыхание сбилось, когда я начала исследовать его тело: очерчивать кончиками пальцев рельеф грудных мышц, скользить вниз по животу — и ниже, пока его мышцы не напряглись в предвкушении.
Было ли его тело сильно другим теперь, после превращения? Мысль мелькнула и тут же исчезла. Не имело значения, каким он был раньше. Важно было то, что именно этот Реджи осторожно убирал мои руки с его тела и укладывал меня на матрас. Именно этот Реджи целовал меня с такой жаждой и одновременно с такой нежностью, что сердце сжималось, будто готовое разбиться.
И именно этот Реджи стянул с себя штаны и навалился на меня, прижимая наши тела друг к другу: плоть к плоти. Твёрдое к мягкому. Холодное к тёплому.
Этот мужчина был таким нелепо смешным, что я никогда не знала — ударить его или рассмеяться. Он был обезоруживающе добр, настолько внимателен, что от этого кружилась голова. И я вдруг поняла, с внезапной, всеохватывающей ясностью — он был моим.
Если только я этого захочу.
— Амелия, — прошептал он, зависнув надо мной, руки дрожали от усилия держаться как можно спокойнее. Потом он чуть сдвинулся, и его кончик упёрся в мой вход. Его синие глаза встретились с моими, пронзая взглядом. Ему нужно было быть уверенным, что я хочу этого так же сильно, как и он.
Я кивнула и обвила его руками, притянув в новый, ослепительный по силе поцелуй.
Он вошёл в меня одним мощным толчком бёдер, вырвав из себя громкий, бессвязный выдох удовольствия. Моё дыхание сбилось, тело сопротивлялось сладкой боли его вторжения. Он был таким большим, и прошло столько времени с тех пор, как я делала это в последний раз… Но это ощущение, это растяжение, это полное заполнение — оно вышибло воздух из лёгких и грозило унести меня в пучину наслаждения ещё до того, как мы по-настоящему начали. Я вцепилась ногтями в его спину, царапая кожу в попытке удержаться на поверхности нарастающего блаженства. Ему это явно нравилось — очень нравилось: он зашипел от уколов удовольствия-боли, а потом зарычал, когда я провела ногтями сильнее, глубже, по всей длине его спины.
— Амелия, — снова выдохнул он, хрипло, с трудом сдерживая себя. Он всё ещё не двигался, давая моему телу время привыкнуть. Но его руки уже заметно дрожали, и по напряжённой челюсти, по его прерывистому дыханию я видела, как сильно ему хочется сорваться.
— Тебе не нужно сдерживаться, — заверила я. Приподняв голову, я коснулась его губ. — Я хочу этого.
Его глаза закрылись.
— Я никогда не причиню тебе боль. Клянусь. Но ближе к концу я могу… — он резко оборвал фразу и уткнулся лицом в мою шею. — Могу немного потерять контроль. Если тебе нужно будет, чтобы я остановился…
Я потянула его за волосы, заставляя поднять голову и встретиться со мной взглядом. Уязвимость, что я увидела в его глазах, перехватила дыхание.
— Мне не нужно будет, чтобы ты останавливался, — прошептала я. — Но если всё-таки понадобится — я скажу. Сразу. Обещаю.
Он смотрел на меня ещё долгий миг, будто пытаясь прочесть истину в моих глазах. Потом закрыл свои. Кивнул.
И начал двигаться.
— Ох, — сорвалось с моих губ вместе с первым толчком. И тут же, совершенно нелепо, меня накрыло беспокойство — наверное, иррациональное, и определённо запоздалое минут на тридцать: что если я плоха в сексе? Реджи жил сотни лет, и не раз давал понять, что женщин у него за это время было немало. У меня были парни, я, конечно, не девственница, но рядом с любовником с сотнями лет опыта… разве я могла знать, что делаю правильно?
— Чёрт, — простонал он мне в ухо. — Ты такая… охренительно хорошая.
Его бёдра уже двигались быстрее, толкаясь в меня всё настойчивее, всё жаднее — и это смело напрочь все сомнения. Он схватил обе мои руки одной своей, прижал их над моей головой и зачарованно уставился на то, как мои груди подпрыгивали от его движений. Его взгляд на мне — и то, как это ощущалось, как моя плоть судорожно сжималась вокруг него, пока он снова и снова врывался в меня —
Его руки скользнули вниз, сжали мою попку, приподняв бёдра и изменив угол соединения. В этой новой позиции я словно раскрылась для него ещё сильнее, позволила войти глубже, жёстче, касаясь мест, которых до него не касался никто.
— Реджи, — выдохнула я. — О, чёрт… — Что-то… что-то было другим. Я вскрикнула снова, беспомощная перед нарастающим, ошеломляющим наслаждением, этим восторженным давлением у основания позвоночника, грозящим накрыть меня с головой. Я чувствовала себя пьяной, безумной, охваченной жаром; тело неслось навстречу очередной острой вершине, бёдра сами подстраивались под его движения.
Не думая, я запрокинула голову на подушку, полностью обнажив шею.
Его бёдра сбились с ритма, он замер, оставаясь глубоко во мне. И зарычал.
— Амелия, — выдохнул он, тяжело дыша. Его взгляд был прикован к моей открытой шее. Его движения возобновились — ещё быстрее. — Амелия. Амелия, пожалуйста.
О, боже. Он умолял. Меня. Моей крови.
— Ты хочешь укусить меня, — прошептала я, двигаясь навстречу каждому его толчку. Оргазм был уже совсем близко, но ещё ускользал. — Правда?
Он застонал, ускоряя движения до яростного, безжалостного темпа. Потом опустил голову к моему плечу, его руки вцепились в простыни по обе стороны от моей головы так сильно, что побелели костяшки пальцев.
— Да.
— Куда? — спросила я. Я знала, что испытываю его контроль на прочность. Но мне было всё равно. Я хотела увидеть его без сдержанности, во всей его сущности. Я знала, он никогда не причинит мне вреда. — Куда ты хочешь укусить меня?
— Амелия, — простонал он. — Пожалуйста. Если ты не хочешь… если тебе это не нужно, я не могу… пожалуйста, только не…
Его тело было натянуто, как тетива, каждая мышца — живая сталь.
— Скажи, — я скользнула ладонями по его спине вниз и сжала его ягодицы, пытаясь втянуть глубже в себя. — Скажи мне, куда.
Звук, что вырвался из его горла, был отчаянным. Сломанным.
— Если бы я укусил тебя, — прошептал он, — я сделал бы это… — Он резко остановился, замирая. Я чувствовала напряжение его тела, каждую крупицу самообладания, удерживавшую его на месте. Он мягко отвёл мои волосы с лица и уставился на шею так, будто она хранила ключ к его счастью. — Я бы укусил тебя вот здесь.
Он приложил два дрожащих пальца к моей пульсирующей точке. Я почти физически ощущала, как кровь бежит по венам под его прикосновением. Его глаза были дикими. Жадными. Образ, как он вонзает зубы, как его губы касаются раны, вспыхнул в моём воображении, и я закричала, сжимаясь вокруг него, судорожно.
Я не знала, почему сама мысль о его укусе так возбуждала. Может быть, потому что позволить ему это казалось высшей степенью доверия, полной капитуляцией.
— Это будет приятно? — спросила я. Хотя знала — да. Чувствовала это. Я снова напряглась, на этот раз нарочно, сжимая его. Я видела, как его глаза закатились, как он сражался с остатками самоконтроля. — Тебе будет хорошо, если ты укусишь меня?
Он распахнул глаза и посмотрел прямо в мои.
— Нам обоим будет хорошо. Мой яд, он… — Он осёкся. Покачал головой. — Это заставит тебя почувствовать наслаждение. А я кончу. Сразу. — Его голос был шершавым, как камень по камню, а взгляд прожигал насквозь. — Я кончу жёстко. Оргазм с привкусом крови во рту — это… это просто… ты не представляешь, Амелия…
— Тогда сделай это, — сказала я. Я подняла руку и медленно обвела пальцами то самое место на шее, которого он касался. Он следил за движением моих пальцев, не в силах оторваться. И тогда, потому что он явно нуждался в словах: — Я хочу, чтобы ты сделал это.
Он всхлипнул. Сжал глаза крепко-крепко.
Это произошло так быстро, что я едва успела понять. Ещё мгновение назад Реджи был надо мной, потерявший голову от желания. А в следующее — я вскрикнула от неожиданного наслаждения, когда он вонзил зубы. В тот момент я занималась любовью с животным: всё, что делало Реджинальда человеком, исчезло, уступив место существу, которое целовало и ласкало неглубокие прокусы на моей шее. Почему это не больно? Почему укус дарил удовольствие? Восторг от его зубов стремительно пробежал по позвоночнику, ударил в самую глубину, разжигая желание до почти невыносимой силы. Делая меня ненасытной. Когда оргазм снова обрушился на меня, я растворилась в этом экстазе, и волны удовольствия смели всё, кроме него.
Когда я пришла в себя, Реджи стонал, двигаясь во мне так жёстко и отчаянно, что, казалось, я не смогу ходить неделю.
— Такая красивая, такая сладкая, — бормотал он, рот его был в крови. Он был на грани, я чувствовала это по его сбивчивым, хаотичным толчкам, по горячечному надрыву в голосе. — Я знал. Знал, что ты будешь такой вкусной. Я не хочу уходить, хочу тебя, ты… ты моя.
Я скорее ощутила, чем услышала звук, который он издал, когда кончил. Его бёдра резко дёрнулись один раз, ещё раз, и тело выгнулось над мной, застыв в напряжённой дуге, пока он изливался. Его глаза были остекленевшими, затуманенными наслаждением. Я никогда не видела ничего прекраснее. А через мгновение он обрушился на меня всем своим весом, тяжёлый, словно двести фунтов свинца. Его холодное дыхание щекотало волоски у основания моей шеи.
— Надеюсь, — произнёс он спустя вечность, — что тебе было хотя бы наполовину так же хорошо, как мне. — Он перекатился с меня, морщась, выходя из моего тела.
— Думаю, два оргазма, которые ты мне подарил, должны были дать тебе подсказку, — поддразнила я. Он усмехнулся и приподнялся на локте, чтобы рассмотреть следы укусов. Я коснулась их и с изумлением поняла, что маленькие проколы уже затягиваются.
— Я причинил тебе боль? — Он наклонился ближе и прикоснулся к заживающей коже лёгким целомудренным поцелуем.
Я покачала головой.
— Нет. Это было… — Я запнулась, не зная, как описать ощущения. И всё же решилась сказать прямо: — Как ты и говорил. Это было хорошо. Почему?
Он вздохнул и прижал меня к себе. Я охотно позволила ему перекатить нас, так что моя голова оказалась у него на груди. Его кожа была упругой и прохладной под щекой.
— Если бы наш укус приносил жертве только боль, это было бы бессмысленно, — сказал он с какой-то неловкой откровенностью. Он повернул голову, чтобы встретиться со мной взглядом. — Наш яд действует как афродизиак. Поэтому жертве тоже может быть приятно.
Когда мы высасываем их досуха, — этого он не сказал.
Меня передёрнуло от мысли, что Реджи, возможно, когда-то пользовался этой силой, чтобы подчинять и соблазнять жертв. Чтобы они отдавались ему добровольно. Даже охотно. Хотя в этот раз именно я сама попросила его укусить.
— Я больше никогда не сделаю этого без твоего согласия, — добавил он. — Уже много лет я не тот монстр. — Он поцеловал меня в макушку. — И нам больше никогда не нужно повторять, если ты не захочешь.
— Я хочу, — поспешно сказала я, пока не передумала. Потому что как бы глупо это ни звучало, это была правда. Это было приятно — чувствовать его зубы в своей шее. И знать, что моя кровь дарит ему наслаждение в ответ. — Может, не каждый день. Но…
— По особым случаям? — предложил он. — День рождения, годовщина, повышение по работе?
Я уткнулась в его голую грудь, пряча смех. Неужели мы правда это обсуждаем? Шутим об этом? Представляем совместное будущее, где у нас будет регулярный секс, и иногда к нему будет добавляться чуть-чуть укусов? Эта мысль была такая же восхитительная, как и невозможная.
— По особым случаям, — согласилась я. — Мне нравится.



[image: ]
Глава 26
Записка, наспех выведенная чёрными чернилами на жёлтой линованной странице
Мысли, которые нужно потом перенести в буллет-журнал.

(Нужно писать очень быстро — я в квартире у А., она всё ещё спит, а я не хочу упустить возможность снова прижаться к её телу, пока она спит, и поцеловать её волосы):
Миссия: быть рядом с А. столько, сколько она позволит мне.
Чувства: так много счастья. Я не могу ясно вспомнить ничего из своей жизни до обращения, но знаю, что не чувствовал такой головокружительной лёгкости, такой светлости как минимум с тех пор. Кажется, я должен БОЯТЬСЯ этого. Но я совсем не боюсь.
АМЕЛИЯ
На следующее утро я проснулась от того, что солнце ярко било в окно. Я застонала и потянулась накрыть голову подушкой.
— Ай.
Я замерла и смущённо улыбнулась, когда поняла, что моя голова покоилась вовсе не на подушке, а на груди Реджи.
— Прости.
— Да, ты должна извиниться, — произнёс он в притворном укоре, голос его был густ от сна. Но рассерженным он не выглядел. Его светло-русые волосы были в полном беспорядке — последствия моих ночных попыток тянуть их, а на лице сияла блаженная улыбка…
К тому моменту я видела улыбку Реджи десятки раз. Но его улыбка всегда была маской. Он улыбался, когда ему было грустно, когда тревожно или когда он шутил, чтобы скрыться за этим.
А эта улыбка доходила до самых глаз, собирая в уголках мелкие лучики морщинок. Это была настоящая улыбка. В тот миг он выглядел счастливее и спокойнее, чем я когда-либо его видела.
Я попыталась вытянуть шею, чтобы глянуть в окно и по положению солнца прикинуть, сколько времени. Но двигаться было непросто: Реджи явно не собирался ослаблять объятия. Я заметила, что жалюзи на окне вовсе не закрыты. Поморщилась.
— Чёрт. Должно быть, я забыла их опустить перед тем, как мы… ээ.
Реджи прижал меня ближе, поощряя продолжать использовать его грудь как вампирскую подушку.
— Перед тем, как мы что?
Я почувствовала, как он улыбается у меня над макушкой. Я залилась румянцем, что было абсурдно, учитывая то, что мы делали прошлой ночью в этой постели, и тот факт, что мы сейчас были совершенно голые и обнимались.
— Ты знаешь что.
— Знаю, — согласился он. — Но очень хочу услышать твою версию событий.
Тон его был лёгким и игривым, но под ним таился жар, который нельзя было не заметить. Впрочем, как и внушительная эрекция, упиравшаяся мне в задницу. Я улыбнулась и провела рукой вниз по его торсу, пока пальцы не легли на его член. Он отозвался довольным подрагиванием.
— Ты ненасытный, да? — поддела я.
— Абсолютно, — он накрыл мою руку своей, подталкивая к более быстрым движениям. — Ну давай, расскажи, как я подарил тебе лучшие оргазмы в твоей жизни и как прекрасно было бы сделать мне минет.
Я рассмеялась и отдёрнула руку, шлёпнув его игриво по груди.
— Потом, — сказала я. По правде говоря, мне больше всего хотелось провести с Реджи всё утро. Но у меня было слишком много дел, чтобы валяться в постели. — У меня важная работа.
— Я и есть важная работа, — надулся Реджи. Он попытался снова притянуть меня к себе, но я оказалась быстрее и соскользнула с кровати до того, как он меня поймал.
— Ты — да, — согласилась я, смеясь. — И я займусь тобой после того, как закончу с остальным. Обещаю. — Я сделала вид, что не заметила его похабного подмигивания, и натянула джинсы и футболку. — Но у меня утром встреча с этим кошмарным клиентом, и я не могу опоздать. А ещё Фредерик дал мне несколько наводок, которые могут помочь нам выследить Коллектив до того, как они найдут тебя. Хочу заняться ими немедленно, вдруг что-то сработает.
Лицо Реджи сразу стало серьёзным.
— Наводка? — Он сел на кровати, одеяло сползло к его талии. Я позволила себе задержать взгляд на очертаниях его идеального тела дольше, чем следовало бы. У всех вампиров такие кубики? Или Реджи особенный случай? — Что за наводка?
Я схватила с комода расчёску и начала проводить ею по спутанным волосам.
— На самом деле два возможных зацепки. Хотя обе могут оказаться ложным следом.
— Весь во внимании.
Я улыбнулась ему.
— Итак, во-первых, Фредерик слышал, что «Коллектив» упоминали в связи с серией ограблений банков крови, совпадавших с концертами на стадионах по всей стране. А во-вторых, он сказал, что «Коллектив» управляет какой-то некоммерческой организацией. У меня, понятно, нет опыта в делах с вампирами…
— О, позволю себе не согласиться, — перебил меня Реджи, играюще поводя бровями. — Со мной ты справляешься отлично.
— Ээ… спасибо, — пробормотала я, чувствуя, как щеки заливает жар от намёка. — Но я хотела сказать, что, хоть я и новичок в вопросах вампиров, в исследовании НКО я сильна. Возможно, я смогу вычислить, где «Коллектив» находится сейчас, основываясь на том, где было последнее ограбление банка крови, совпавшее с концертом. Если это не сработает, и если их некоммерческая организация официально зарегистрирована, я смогу найти какой-нибудь строгий федеральный, местный или налоговый регламент, на котором они могли проколоться с отчётностью в налоговую.
Глаза Реджи широко распахнулись.
— Я не понял ни слова. Но, пожалуйста, продолжай.
Я замялась, не зная, вдаваться ли в детали, чтобы не утомить его. Но он смотрел на меня с неподдельным вниманием, и я продолжила:
— Если у «Коллектива» статус 501(c)(3), мне нужен будет доступ к корпоративной базе GuideStar. Но если они халатно отнеслись к требованиям отчётности…
— И что тогда с ними может случиться? — подтолкнул он.
— В лучшем случае? Они потеряют статус освобождённых от налогов, — ответила я. — Но также они могут оказаться должны целую гору налогов задним числом, в зависимости от обстоятельств. А если налоговая решит, что нарушения были умышленными, их ждут уголовные обвинения и тюрьма.
Реджи тихо присвистнул.
— Вампиры пойдут практически на всё, лишь бы не оказаться в человеческой тюрьме. Они не выжили бы на той еде, что дают заключённым. Рано или поздно они напали бы на кого-нибудь от отчаяния — и тогда всё вышло бы из-под контроля.
Я не сомневалась, что он прав.
— Не хочу давать тебе ложную надежду, — предупредила я. — Но позволь мне посмотреть, что удастся найти.
Когда он встал с кровати и направился ко мне, в его взгляде было столько благоговения, что у меня перехватило дыхание. Люди обычно скучали, когда я начинала говорить о налогах. Но, хотя было очевидно, что Реджи мало что понял из моих слов, яркий блеск в его глазах ясно говорил — скучно ему вовсе не было.
Неужели я наконец встретила человека, которому интересно то, чем я занимаюсь? Иметь спутником на свадьбе Гретхен вампира казалось небольшой ценой за это.
Реджи встал за моей спиной, обнял и прижал к себе. Он был всё ещё без одежды, и его холодная кожа заставила меня слегка поёжиться. Но мне было всё равно. Чувство, что он держит меня в объятиях, было чудесным.
— Ты самый трудолюбивый, невероятный и гениальный человек, — пробормотал он мне в макушку. Его голос был хриплым, и в нём звучали неприкрытые эмоции. — Я не знаю, чем заслужил тебя. Не уверен, что заслужил вообще. Но я благодарен, в любом случае.
Я с трудом сглотнула.
— Подожди со своей благодарностью, пока я хоть что-то сделаю.
Я почувствовала, как он качает головой.
— Ты уже сделала. Но, может, я могу чем-то помочь? Не хочется просто сидеть сложа руки, пока ты вытаскиваешь меня из этого дерьма.
Я откинулась на него.
— Ты всё ещё должен сопровождать меня на семейной свадьбе через месяц. Это уже достаточно.
Он тихо рассмеялся.
— Верно. И это я сделаю. — Он наклонился и поцеловал меня в макушку. — Хотя это не в тягость. Я с нетерпением жду.
Я вскинула голову, чтобы посмотреть на него.
— Правда ждёшь?
Он хитро улыбнулся.
— Да. Хотя в основном потому, что с нетерпением жду разговора об истории с твоим отцом. — Он сделал паузу, а затем добавил: — Хочу успеть поговорить с ним, на случай если свадьба станет концом нашей договорённости.
Его голос стал тише, хотя объятия только крепче. Его невысказанный вопрос повис тяжёлым грузом между нами.
Смогу ли я справиться с тем, что Реджи будет проводить настоящее время с моим отцом? И ещё важнее: хочу ли я на самом деле встречаться с вампиром?
Может быть, хоть раз в жизни стоит просто позволить себе идти шаг за шагом. Я не знала, каким может быть будущее с Реджи, учитывая, что я постарею и умру, как любой человек, а он — нет. И уж точно я была не готова к тому, что Кэсси собиралась сделать с Фредериком. Даже представить было трудно, что я когда-нибудь смогу. Но, возможно, и это было нормально. Потому что я точно знала одно: мысль о том, что после свадьбы Гретхен я больше никогда не увижу Реджи, делала меня очень грустной. Даже хуже, чем грустной. Представив, что придётся попрощаться с ним в следующем месяце…
Нет.
Если я хоть что-то знала наверняка, так это то, что я этого не хочу. И, возможно, этого было достаточно для сейчас.
Я снова повернулась к Реджи и сжала его руку:
— Даже если вы с папой и не успеете поговорить об истории на свадьбе, у вас будет много времени после.
Его улыбка в ответ озарила всю комнату.
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Глава 27
Кому: Амелия Коллинз (ajcollins@butyldowidge.com)

От: Джон Ричардсон (jhcr12345@countwyatt.org)
Уважаемая мисс Коллинз,
Фонд Уайатт искренне благодарит вас за помощь, и я с нетерпением жду встречи с вами завтра в девять утра.
К этому письму я прикрепил ещё один комплект документов для вашего ознакомления перед нашей встречей. Они касаются работы нашей группы с нефтеперерабатывающими заводами на рубеже XX века. Я уверен, что эти материалы будут иметь важное значение для нашего дела.
С глубочайшим почтением,

Искренне ваш,

Дж. Х.К. Ричардсон, Esq, PhD
АМЕЛИЯ
Когда я пришла на работу тем утром, Эвелин Андерсон уже сидела во главе большого стола из красного дерева в конференц-зале на тридцать втором этаже — элегантная и невозмутимая в своём безупречном чёрном брючном костюме без единой складки.
Я была благодарна за её присутствие. Хоть мне и не хотелось в этом признаваться, я так увязла в этом деле, что буквально тонула.
— Финансовый директор Уайатта всё ещё должен прийти в девять? — спросила Эвелин, печатая что-то на компьютере. Скорее всего, она параллельно составляла письмо другому клиенту, пока ждала прибытия этого.
— Да, — подтвердила я. Я поставила портфель на стол и достала ноутбук. — В последнем письме Джон Ричардсон подтвердил, что будет здесь к девяти.
— Отлично. — Эвелин облокотилась на стол, подперев подбородок рукой. — Я знаю, что говорила: хочу, чтобы ты представила это дело партнёрам. Но, изучив документы и поняв, что из себя на самом деле представляет эта организация, я начинаю сомневаться.
Она жестом указала на стопки бумаг, которые её помощник разложил в комнате к нашей встрече. Их одного присутствия хватило, чтобы лучше любых слов показать, что именно она имела в виду.
Я рассчитывала доказать свою значимость перед партнёрами, выступив с докладом. Но если честно? Я почувствовала облегчение.
— Я понимаю, — сказала я. И действительно понимала. Клиент был ужасный, а дело — почти безнадёжное. Что бы я вообще смогла представить партнёрам?
— Когда мистер Ричардсон придёт, мы поговорим с ним в последний раз о том, что он должен нам показать, чтобы остаться нашим клиентом. Если он не выполнит условия к следующей неделе, мы откажемся от этого дела, — сказала она. — Я сама скажу ему и возьму на себя удар, если он разозлится. Это самое малое, что я могу сделать после того, что тебе пришлось терпеть последний месяц.
Я ненавидела напрасные усилия больше всего на свете. Но Эвелин была права. С точки зрения фирмы, лучше не вкладывать в это больше ресурсов, чем мы уже потратили.
Я всё ещё не до конца понимала, чем именно занимается Уайатт.
— Может, с нами обеими дело наконец сдвинется с места, — сказала я, пытаясь придать голосу надежду, которой не чувствовала.
Эллен просунула голову в конференц-зал, неся поднос с кружками и термосом кофе.
— Мистер Ричардсон здесь, — сказала она, ставя поднос в центр стола. — Впустить его?
— Пожалуйста. — Эвелин разгладила ладонями перед своих строгих брюк. — Пригласи.
Через пару минут в комнату вошёл мужчина лет шестидесяти с седеющими волосами и очками в тонкой металлической оправе, сидевшими на самом кончике носа. В руках он держал огромный бумажный пакет, до краёв набитый бумагами — во всяком случае, я могла только предположить, что это бумаги для нас.
У меня сердце упало. Похоже, эта встреча не будет быстрой, как я надеялась. И вряд ли приблизит нас к какой-то ясности по этому делу.
Мистер Ричардсон поставил пакет на стол, затем протянул мне руку:
— Мисс Коллинз, — сказал он тепло. — Так приятно наконец познакомиться лично.
— Мистер Ричардсон. — Я пожала его руку, как делала это со всеми клиентами. Но вздрогнула, едва не ахнув: его ладонь была ледяной.
Единственные люди, чьё прикосновение я знала таким холодным, были Реджи и Фредерик. Колючие иголки подозрения прошли по мне, но я тут же их отогнала.
Он старый. Может, просто проблемы с кровообращением.
— Спасибо ещё раз, что встретились с нами, — сказала я, всё ещё немного выбитая из колеи, пока мистер Ричардсон усаживался напротив меня. Я стала перебирать ближайшую стопку бумаг. — Как я уже упоминала, надеюсь, что при личной беседе нам удастся уточнить, что именно нам от вас нужно, и упростить процесс.
— Это было бы замечательно, — согласился мистер Ричардсон. Он водрузил свой огромный пакет на стол и начал копаться в нём. — Сегодняшняя встреча — отличная идея, мисс Коллинз. Ещё раз прошу прощения, что нахожу этот процесс таким запутанным.
— Извиняться не нужно, — заверила его Эвелин. — Налоговые отчёты — дело сложное. Наша работа как раз в том, чтобы сделать их понятнее.
Она была права: часть нашей работы действительно заключалась в том, чтобы упрощать клиентам правила налоговой службы. Но после всех мучений, что доставил мне фонд Уайатта, я считала, что хоть извинение он нам должен.
Я с ужасом наблюдала, как он начал вытаскивать из пакета предметы, которые никак не могли относиться к его отчётности.
Например, пластиковый пакет, набитый конфетти. И брошюру из пункта сдачи крови на юге города.
Минутку. Пункт сдачи крови?
— Я пойду за водой, — быстро сообразила я. — Мистер Ричардсон, вам налить стакан?
Мистер Ричардсон замер. Перевёл на меня взгляд.
— Нет, спасибо, — сказал он ровным тоном. — Я не люблю воду.
Кто вообще не любит воду? Подозрения, начавшие закрадываться во время рукопожатия, усилились.
— А печенье? — не сдавалась я. — Моя помощница принесла партию шоколадного печенья, испечённого прошлой ночью. Очень вкусное.
Он покачал головой.
— Я не люблю и печенье.
— Мистер Ричардсон, — вмешалась Эвелин, — у вас есть финансовые отчёты или чеки за прошлый год? Нам нужно только это.
— Прошу прощения, — сказал он. — Нужно порыться, чтобы найти. Ага! — вдруг воскликнул он торжествующе. — Вот оно.
Он вытащил несколько листов и положил их перед Эвелин. Указал пальцем на стилизованную шапку документа, которую я не могла рассмотреть с моего места.
Эвелин нахмурилась. Что бы она там ни увидела, ей это явно не понравилось.
— Мистер Ричардсон, я не понимаю. Ваша организация меняет название?
— Я понимаю, что это не совсем то, для чего я изначально нанял вашу фирму, — произнёс он с ноткой раскаяния в голосе. — Но да, мы хотим сменить название. Точнее, мы хотим изменить название, под которым нас признаёт налоговая служба, чтобы оно совпадало с тем, которое мы неофициально используем уже веками.
Веками?
Глаза Эвелин округлились.
— Прошу прощения? — переспросила она. — Веками?
Мистер Ричардсон несколько раз моргнул, затем нервно хихикнул и покачал головой.
— Какая глупость — так оговориться. — Он снова нервно хихикнул. — Ну какая организация может существовать веками? Я хотел сказать, что мы хотим изменить название, под которым нас признаёт налоговая служба, на то, которое мы используем неофициально… ну, столько времени, сколько вы не сочтёте тревожным. — Он улыбнулся, явно довольный тем, как выкрутился из неловкости.
С тяжелеющим чувством в животе я медленно повернула бумаги, которые он только что передал Эвелин, так, чтобы лучше видеть заголовки.
Наверху страницы, огромным шрифтом, пунктов тридцать шесть, красовалось одно слово, которое к тому моменту уже намертво отпечаталось у меня в памяти.
Коллектив.
Комната словно растворилась. В ушах загудела кровь.
Группа, что охотилась на Реджи, и мой ужасный клиент оказались одними и теми же людьми.
Ну вот, подумала я, теряя нить рассуждений. Это объясняет и ледяное рукопожатие. И желание проводить встречи вечером. И те безумно странные материалы, которые они присылали.
Я изо всех сил старалась сохранять спокойствие, чтобы Джон Ричардсон не понял, что я раскусила, кто он и что он собой представляет. Но как вообще могла возникнуть такая ситуация? Почему вампирам должно быть дело до чего-то столь обыденного, как некоммерческие организации и налоги? Мне казалось, Фредерик и Реджи вовсе не беспокоились о деньгах. Зачем тогда это Коллективу?
Где-то на периферии сознания я уловила, что Эвелин задаёт Джону Ричардсону дополнительные вопросы. Вероятно, они касались того, что всё, что он только что нам выдал, ничуть не приблизило нас к подаче налоговой отчётности Фонда Уайатт. Но в этот момент я почти перестала слушать. Часы на стене переговорной показывали, что прошло всего несколько минут с тех пор, как Джон Ричардсон сбросил свою бомбу. И за эти минуты в моей голове уже начала складываться стратегия, как спасти Реджи.
— Мистер Ричардсон, — сказала я, понимая, что нужно действовать быстро. — Подать документы на смену названия в налоговую службу займёт у нас немного времени. Но после этого нам потребуется встретиться ещё раз.
Эвелин бросила на меня ошарашенный взгляд. Она, скорее всего, думала, что после этой встречи мы закроем дело. Я поспешила добавить:
— Просто чтобы расставить все точки над i.
Если мы хотели и закончить это дело, и разобраться с Коллективом, ещё одна личная встреча была абсолютно необходима. Но сперва мне нужно было время на дополнительные поиски информации.
— Разумеется, — снова улыбнулся мистер Ричардсон. Его спокойствие ясно показывало, что он даже не подозревал, что я его раскусила. — Полагаю, вечером вам было бы удобно? Как я уже отмечал, вечера для меня предпочтительнее.
— Нет, — резко отрезала Эвелин. — У нас строгая политика: мы не проводим встречи после окончания рабочего дня.
Это не было правдой, но по жёстко сжатым губам Эвелин было ясно, что с этим делом она окончательно покончила. И это, по крайней мере, было облегчением.
— Тогда днём, — согласился мистер Ричардсон после короткой паузы. — Я пришлю вам несколько дат и времени, подходящих под мой график.
— Отлично, — ответила я. Мысли мчались галопом. Дел предстояло сделать огромное количество и как можно скорее. Но прежде чем заняться хоть чем-то, нужно было закончить эту встречу и выпроводить мистера Ричардсона из здания.
— Думаю, на сегодня всё. Мистер Ричардсон, могу я проводить вас до лифта?
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Фредерик ходил по гостиной, сложив руки за спину, когда я вошла в его квартиру. Реджи тоже был там — выглядел совершенно перепуганным. По дороге я написала им, что случилось.
Увидев меня, Реджи почти вылетел из кожаного кресла, в котором сидел, и метнулся ко мне.
— Ты не пострадала? Этот ублюдок не тронул тебя?
Фредерик перестал мерить шагами комнату и уставился на него.
— Выражаешь заботу о ком-то другом? — Он бросил на меня насмешливый взгляд. — Дорогая Амелия, что же ты сделала с моим ужасным другом?
Я его проигнорировала.
— Со мной всё в порядке, — заверила я Реджи. — Джон Ричардсон понятия не имел, кто я. В конце встречи я поблагодарила его за документы и сказала, что скоро подадим бумаги о смене названия его организации. — Я пожала плечами. — Он ушёл без лишних сцен и согласился встретиться ещё раз, чтобы закончить дела.
Реджи выглядел хоть немного успокоенным.
— Просто не верится, что мы не догадались.
— О чём? — уточнила я. — Что мой ужасный клиент и те, кто за тобой охотится, оказались одними и теми же людьми? Насколько я знаю, моя фирма не практикует представлять интересы вампиров. Вероятность того, что «Коллектив» окажется одним из наших клиентов, должна была быть почти нулевой.
— Да, но… — Он сердито покачал головой. — Ты не понимаешь. Ты могла пострадать. И это было бы на моей совести.
Сердце сжалось от того, что он винил себя в этой нелепой ситуации.
— Мне ничто не угрожало. Джон Ричардсон не знал, кто я, и что у меня есть хоть какая-то связь с тобой. — Вспомнив ночь, когда мы впервые встретились с Реджи, я добавила: — Ты бы гордился тем, как хорошо я притворялась сегодня на встрече.
Он улыбнулся.
— Я всегда знал, что у тебя это в крови.
Я покраснела от похвалы.
— В любом случае, если кому и угрожает опасность, то их никчёмной «некоммерческой организации». — Я перевела взгляд на Фредерика. — Твоя зацепка с налётами на банки крови оказалась полезной, но прижать их через налоги — самый быстрый способ заставить «Коллектив» отстать от Реджи.
Фредерик прищурился:
— Что ты имеешь в виду?
— В лучшем случае они ходячая налоговая бомба, — объяснила я. — Они даже не различают I-9, W-4 и 990, несмотря на то что я почти месяц пыталась им это разъяснить. — Я покачала головой. — Налоговая вот-вот лишит их статуса 501(c)(3), что бы моя фирма ни попыталась для них собрать. И честно? Судя по их катастрофическому документообороту, я не удивлюсь, если они задолжали столько налогов, что уже никогда из этого не выберутся.
Реджи тихо простонал:
— Ты такая горячая, когда говоришь о налогах… — выдохнул он.
Фредерик откашлялся.
— Сосредоточься, Реджинальд, — одёрнул он.
Реджи злобно посмотрел на друга. Потом тяжело вздохнул и нехотя отстранился от меня.
— Ладно, — пробурчал он.
— Я всё ещё формирую план, как их прикончить, — сказала я.
— Я хочу участвовать, — настаивал Реджи.
Я похлопала его по руке.
— Будешь. Обещаю. Но пока скажи: есть ли что-то, чего боится «Коллектив»? Кто-то, кто мог бы вразумить их? Как только я получу доступ к фирменному аккаунту GuideStar, думаю, найду всё, что нужно, если посмотреть «Фонд Уайатта». Раз Налоговая их до сих пор признаёт как некоммерческую организацию, они должны там числиться вместе с финансовыми данными. Но я буду спокойнее, если на той встрече в комнате буду не только я. Честно говоря, перспектива угрожать им в одиночку меня пугает. — Я вздохнула. — Кого из страшных личностей ты знаешь, кто согласился бы встретиться с ними вместе со мной?
— Не припомню никого, кого «Коллектив» боялся бы, — сказал Фредерик. — По сути, это избалованные дети, которым подарили бессмертие. Хотя они и стали занозой в заднице у вампирского сообщества, большинство помнит, кем они были раньше, и склонны относиться к ним снисходительно.
— Даже когда они вытворяют вот такое? — Мне было трудно это осознать.
Фредерик бросил на Реджи косой взгляд.
— Как бы это сказать… деликатнее?
Реджи тяжело вздохнул.
— Просто скажи.
— За все прошедшие века Реджинальд не слишком многих расположил к себе, — осторожно произнёс Фредерик. — Даже если бы кто-то и хотел положить конец глупостям Коллектива, ради него они бы этого не сделали.
— Ладно, — сказала я. — А если взять что-то, что пугает всех вампиров?
Фредерик и Реджи переглянулись.
— Зельда? — предложил Реджи.
Фредерик вздрогнул.
— Святые угодники. Только не она.
— Именно, — Реджи щёлкнул пальцами. — Можно с уверенностью сказать, что большинство из нас её боятся, верно?
— Кто такая Зельда? — спросила я.
— Ведьма, которую веками глубоко неправильно понимали, — ответил Реджи.
Фредерик фыркнул:
— Ну да, конечно. Её любимое прозвище — Гризельда Ужасная. Причём она сама его придумала. Держала на заднем дворе котёл, чтобы удобнее было готовить детей.
— Городская легенда, — возразил Реджи.
Фредерик посмотрел на него в упор:
— Думаю, твои личные воспоминания о ней затуманивают тебе разум.
Мои уши навострились, и по мне резануло нечто, неприятно похожее на ревность.
— Какие воспоминания?
Реджи отвечал так неохотно, словно слова вытягивали из него силой:
— Когда-то мы с Зельдой объединялись ради розыгрышей над особенно раздражающими членами сообщества. — И, метнув в сторону Фредерика убийственный взгляд, добавил: — Все слухи о том, что мы с ней были больше, чем друзья, — чушь.
Я бросила взгляд на Фредерика, чтобы проверить его реакцию. Он выглядел скептически, но промолчал.
Щёки мои вспыхнули. Что было нелепо. Даже если слухи, на которые только что намекнул Реджи, вовсе не чушь, мужчине сотни лет. Ожидать, что до меня у него вообще не было любовниц, было бы слишком.
Но это не значит, что мне должно нравиться.
— Думаешь, Коллектив её боится? — спросила я у Фредерика, пытаясь увести мысли в более безопасное русло.
— Я не стану притворяться, будто знаю, что у них в головах, — сказал он. — Но да, скорее всего. Как и большинство из нас.
Я задумалась.
— Есть шанс, что в Архивах есть запись о ней? Может, мы найдём там что-то, чем можно будет напугать Коллектив, чтобы они оставили Реджи в покое.
Лицо Фредерика просветлело.
— Архивы? — И снова он напомнил мне моего отца в те редкие случаи, когда ему задавали вопрос по истории. Поразительное сходство. — Ты можешь их просмотреть, если хочешь. Мне нужно срочно выполнить одно поручение для Кэсси, иначе я бы остался и помог тебе с этим. — Он посмотрел на Реджи. — Покажешь ей, где я храню книги?
Реджи кивнул:
— Конечно. Иди, займись своей невестой.
Глаза Фредерика блеснули.
— Спасибо. — А потом, обернувшись ко мне, добавил: — Я вернусь через несколько часов. А пока, прошу тебя, ни при каких обстоятельствах не тревожь Кэсси. Она спит и должна отдыхать несколько дней подряд.
Мои брови взлетели вверх. Что это за состояние, от которого человек должен спать днями напролёт?
— С ней всё в порядке?
— Будет в порядке, — сказал Фредерик. Его взгляд метнулся к Реджи, будто ища подтверждения.
— Будет, — уверенно подтвердил тот. — Обещаю, Фредди.
— Да. Да, — пробормотал Фредерик так тихо, словно говорил сам с собой. А потом ко мне: — Реджинальд расскажет тебе подробности, если хочешь.
Как только он вышел из квартиры, я тут же набросилась на Реджи:
— Что с Кэсси?
— Они обручились прошлой ночью, — объяснил он. — В рамках этого Фредди… — Он замолчал и потёр затылок. — Он обратил её. Когда Кэсси проснётся, она будет вампиром.
У меня отвисла челюсть. Даже зная, что это должно произойти, я никак не могла подготовиться к реальности. Кэсси — человек, которого я знала почти всю жизнь, — теперь была вампиром. Я видела, как она смотрела на Фредерика, и я была не настолько мертва внутри, чтобы не распознать настоящую любовь на лице другого человека… но всё же. Мысль о том, что Кэсси выбрала для себя это, лишь бы навсегда быть с возлюбленным, была для меня очень трудной для осмысления.
— Вау, — выдохнула я. Это было мягко сказано.
— Ага, — согласился Реджи. — Я не притворяюсь, что до конца понимаю, что они находят друг в друге, но я видел за века и влюблённых, и невлюблённых. И я знаю: у них всё по-настоящему.
— Сэм сойдёт с ума, — сказала я.
— Скорее всего. Но с этим Кэсси придётся разобраться, когда проснётся. Это не твоя забота.
— Разве? Сэм же мой брат. — К тому же у него было невероятно чёрно-белое мировоззрение. Впрочем, как и у меня большую часть жизни. Даже если я сама никогда не сделаю тот же выбор, что Кэсси, Сэм, вероятно, не одобрил бы моего нынешнего положения, узнай он, как далеко зашли мы с Реджи.
Реджи, должно быть, заметил, как я расстроилась, потому что стоило мне подумать, как было бы хорошо, если бы он меня обнял, как он тут же поднялся со стула, и я оказалась у него в руках.
— Шаг за шагом, — пробормотал он мне в макушку, а потом нежно поцеловал туда, для верности. — О Сэме и Кэсси ты сможешь переживать, когда придёт время. Сейчас в этом нет смысла.
Я уткнулась носом в его грудь.
— Но забегать вперёд и волноваться — это как раз моё.
Он тихо рассмеялся.
— Над этим стоит поработать. — Он на секунду замолчал, потом отстранился, чтобы заглянуть мне в глаза. — Ты когда-нибудь задумывалась о буллет-журналинге?
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Глава 28
Отрывок из Архива летописей вампирской истории, семнадцатое издание «Указатель печально известных ведьм и вампиров», стр. 1123–1124
Уотсон, Гризельда (рожд.: ок. 1625): О жизни Гризельды Уотсон до конца XVIII века известно немного. По слухам, близкие друзья называли её Зельдой. По всеобщему мнению, она была одной из самых могущественных ведьм, известных вампирскому сообществу. Впервые приобрела известность в тот период благодаря своей непревзойдённой склонности к драматическим эффектам и страсти к нелепым розыгрышам. Её дурная слава резко возросла в последней четверти XIX века, когда она взяла прозвище «Гризельда Ужасная». Ей приписывают серию поджогов на территории современного Тихоокеанского северо-запада США, а также в Чикаго в начале XX века. Известна её фраза: «Я люблю смотреть, как всё горит».
Уотсон не раз связывали романтическими отношениями с Реджинальдом Кливзом (см.: ниже, стр. 2133–2135), якобы из-за схожести их публичных образов. Однако оба всегда отрицали, что они были кем-то большим, чем просто близкими друзьями.
В последние годы XX века Уотсон редко появлялась на публике. Однако в 2010 году её заметили на фермерском рынке в округе Напа. Последующие свидетельства подтвердили, что теперь Уотсон носит имя Зельда Туррет, стала веганкой и руководит популярной студией хот-йоги.
Перед тем как исчезнуть из вампирского общества, Уотсон прославилась фразой: «Я смеюсь на полную, живу на полную и играю на полную». В последние десятилетия XX века у неё даже появились фанаты, многие из которых сделали это высказывание своим девизом. Футболки с этой надписью до сих пор можно найти на Etsy.
АМЕЛИЯ
После того как Фредерик ушёл за припасами для Кэсси, мы с Реджи вместе пролистывали Архивы, надеясь найти что-то полезное о Гризельде. Я сразу поняла, что эти книги куда старше всего, что я когда-либо видела в библиотеке Чикагского университета. Надписи на обложке были выполнены каким-то настолько вычурным каллиграфическим шрифтом, что я едва могла их разобрать.
— Не верится, что у Фредерика просто так лежит нечто настолько древнее, — удивилась я. — На днях он дал мне несколько выдержек, вдруг они окажутся полезными. Но эти записи были такими старыми, что я едва смогла их понять.
Реджи фыркнул:
— Если ты считаешь это старым, тебе стоило бы увидеть одежду, которую он носил до того, как Кэсси добралась до него.
Судя по манере речи Фредерика, поверить в то, что раньше он одевался крайне старомодно, было нетрудно.
Когда мы наконец нашли запись о Гризельде, мы прочли её вместе. Щёки у меня запылали от короткого упоминания о романтической связи Реджи с ней, но он никак не отреагировал, и я решила оставить это без внимания.
— Я и не знал, что Зельда перебралась на Западное побережье, — с лёгким весельем произнёс Реджи. — Молодец.
— Думаешь, она согласится нам помочь?
Реджи покачал головой:
— Если она потратила столько сил, чтобы исчезнуть и завести новую личность, значит, хотела убежать от своей репутации. — Он прикусил губу, задумавшись. — Подозреваю, ей вряд ли понравится, если кто-то из её прошлого объявится с просьбой о помощи.
— Ладно, — сказала я, испытывая лёгкое облегчение. Просить о помощи у известной ведьмы, которую я не знала, было довольно страшно. Особенно у той, у которой с Реджи когда-то были сомнительные отношения. Но если мы не собирались обращаться к Гризельде, значит, моя налоговая экспертиза — единственный шанс напугать Коллектив. В своём понимании Налогового кодекса я была уверена, но вот в том, что сумею заставить вампиров с жаждой мести отступить, — куда меньше.
Но об этом предстояло беспокоиться позже. Сейчас же я листала книгу, которая могла быть первой в моей жизни исторической хроникой, искренне меня увлёкшей. Мне хотелось сосредоточиться на ней полностью.
— Я кое-что не понимаю, — сказала я, перелистнув к началу тома и указав на дату. — Обложка выглядит древней, а на титульной странице написано, что книга опубликована в 1873 году. Но запись о Гризельде появилась всего несколько лет назад.
Реджи кивнул:
— Есть комитет, который занимается обновлением этой книги. — Он пожал плечами. — Правда, делают они это кое-как, так что часть сведений здесь смешно устарела. Например, раздел о телесериалах, кажется, так и не обновляли с тех пор, как закончился M*A*S*H. Но лучше так, чем ничего.
— Удивительно, — искренне сказала я. Мне в голову пришла ещё одна мысль. — А ты есть в Индексе знаменитых ведьм и вампиров?
Его глаза едва заметно расширились, прежде чем он взял себя в руки. Он посмотрел вниз, на свои руки:
— Нет.
— Ты точно говоришь правду? — поддразнила я.
— Абсолютно. — Он прокашлялся. — Знаешь, мне кажется, мы уже достаточно начитались. Хочешь заняться чем угодно другим?
Он потянулся закрыть книгу, но я вставила ладонь, не давая ему этого сделать.
— Если тебя нет в Индексе, не вижу причин, почему бы мне не полистать его ещё немного.
Он моргнул:
— И зачем тебе это?
— Это интересно, — честно призналась я. — И любопытно узнать, что именно должен натворить вампир, чтобы попасть туда. Если главный подозреваемый в том пожаре восемнадцатого века оказался недостаточно известным, чтобы упомянуть его здесь, то я даже не представляю, что тогда…
— Ладно, — перебил Реджи, тяжело вздохнув. — Да. Я там есть. Но я не хочу, чтобы ты это читала. Там нет ничего, чего ты уже не знаешь, но само ощущение, что моё прошлое увековечено вот в этом… — Он замолчал, покачав головой. — Из-за этого кажется, что я навсегда останусь определён своим давним прошлым. Я ненавижу это.
Он выглядел болезненно подавленным. Я закрыла книгу.
— Хорошо.
— Спасибо, — сказал он. — Я серьёзно: ты уже знаешь всё, что там написано обо мне. Ну… может, кроме того, что когда-то у меня был фан-клуб. — Уголки его губ дрогнули. — Я рассказывал тебе о нём? Это было довольно забавно.
Я так и не поняла, шутит он или правда когда-то имел фан-клуб — и от этого было ещё смешнее. Но я решила не настаивать.
— Ладно, — сказала я снова. Я придвинулась ближе, так что наши губы почти соприкоснулись. — И что же ты хочешь делать вместо того, чтобы читать эту книгу?
Его дыхание сбилось.
— Ну, у нас есть квартира в полном распоряжении. Я мог бы воспользоваться моментом, чтобы поблагодарить тебя за всё, что ты для меня делаешь. — Он склонил голову и оставил затяжной поцелуй, а потом ещё один — в том месте на моей шее, где прошлой ночью укусил меня. Его намерение было совершенно очевидным. От прикосновения его губ по моей коже жарким разрядом пронеслось желание.
— Кэсси здесь, — заметила я. — Мы не одни.
Но у меня уже кружилась голова от того, как он оставлял влажные поцелуи вдоль моей шеи. Прошло всего несколько часов с момента нашей последней близости, но оттого, как жадно он меня целовал, мне снова захотелось утащить его в постель.
— Она будет спать днями, — пробормотал он мне в кожу. — Мы будем тихо. Она ничего не услышит.
— Ах, да?
Голос Кэсси прозвенел в тишине квартиры, как колокол. Мы с Реджи отскочили друг от друга, словно застуканные подростки.
Она стояла в конце коридора, у двери спальни, где до этого спала. Даже на этом расстоянии я заметила: в ней что-то изменилось. Если бы я не знала, не смогла бы сказать что именно. Она казалась выше, её поза — увереннее. Было трудно совместить эту женщину с Кэсси, которую я десятилетиями знала как легкомысленную подругу Сэма.
— Кэсси! — Реджи вскочил со стула, забыв о намерении соблазнить меня. Он подбежал к ней и мягко взял за локоть. — Ты в порядке? Тебе сейчас не стоит бодрствовать.
— Со мной всё хорошо. — Даже голос её изменился. Стал каким-то более грубым. То ли от того, что она только что проснулась, то ли перемены в теле коснулись и её связок. — Только голодная. Это… очень неприятно. — Её руки дрожали, она потянулась к горлу.
— Я знаю. Прости. Фредди пошёл достать что-то для тебя, — успокоил её Реджи. — Он не думал, что это понадобится так скоро. Придётся подождать.
Кэсси кивнула и перевела взгляд на меня.
— Амелия. Привет. — Она закрыла глаза, глубоко вдохнула носом, а потом медленно выдохнула. Всё её тело содрогнулось. — Думаю, мне лучше держаться от тебя подальше. Я… немного сама не своя.
Ночью, лёжа рядом в постели, Реджи говорил, что человеческие воспоминания у него расплывчаты и неосязаемы. Он сравнил их с выцветшими фотографиями чужой жизни. Это потому, что он слишком давно перестал быть человеком? Или превращение в вампира меняет память?
Именно это имела в виду Кэсси, когда сказала, что сама не своя? Сэму будет невыносимо больно, если она теперь не вспомнит об их дружбе.
— Тебе нужно отдохнуть, — сказал Реджи. — Когда проснёшься, Фредди уже вернётся с едой.
Кэсси улыбнулась при упоминании Фредерика. Значит, хоть часть воспоминаний у неё сохранилась.
— Единственное, что я сейчас чувствую сильнее голода, это усталость, — призналась она. — Вернуться в кровать звучит потрясающе. Вы не обидитесь, если я вас тут одних оставлю?
— Единственное, что в тебе кажется мне невежливым, это твоё искусство, — поддразнил её он, улыбнувшись. Она слабо хмыкнула. Он пытался её успокоить. Боже. Этот мужчина. — А теперь ступай спать.
Когда мы снова остались одни, Реджи сел обратно на стул рядом с моим, опёрся локтями о колени и испытующе посмотрел на меня.
— О чём ты думаешь?
В голове у меня была сплошная каша. Мысли метались от «Коллектива» к выбору, который сделала Кэсси, к вопросу, придётся ли и мне когда-нибудь сделать то же самое, если я хочу быть с Реджи, и обратно. Вся моя суть требовала остановиться, всё обдумать и не вставать с этого стула, пока каждая головоломка передо мной не будет решена и ближайшие десять лет моей жизни не превратятся в аккуратный, продуманный план. Но я знала — это невозможно.
Некоторые головоломки можно решить только со временем.
— О чём я думаю? — повторила я. Если бы я поделилась с Реджи хотя бы частью, он бы только чувствовал вину. Или хуже. — Думаю, что хочу, чтобы ты немного подержал меня в объятиях. — По крайней мере это было правдой.
Просить дважды не пришлось. Его руки обвили меня сразу же, как только слова сорвались с губ. Объятие — крепкое, уверенное.
И тут, будто читая мои мысли:
— Я ничего не жду, Амелия. Никогда не попрошу тебя делать то, чего ты не хочешь. — В его голосе звучала неподдельная эмоция, коснувшаяся моего сердца. — Обещаю.
Я обвила руками его шею, а потом отстранилась, чтобы заглянуть ему в глаза.
— Но что, если ты передумаешь? Что, если через двадцать лет ты не захочешь быть с кем-то, кто выглядит так, будто могла бы быть твоей матерью?
Он изогнул губы в кривой улыбке:
— Неделю назад ты говорила, что мы больше никогда не увидимся после свадьбы Гретхен. А теперь мы уже подбираем наряды для твоей пенсионной вечеринки?
Я открыла рот, чтобы ответить, но тут же закрыла его, осознав, что именно этим я и занималась.
— Амелия, я хочу столько тебя, сколько ты готова мне отдать. Планировать слишком далеко вперёд зачастую не значит ничего, кроме траты времени.
— Но однажды ты можешь захотеть большего. — Как он мог этого не понимать? — Как ты можешь сейчас знать, чего захочешь потом?
Реджинальд наклонился и оставил затяжной поцелуй в уголке моих губ. Я закрыла глаза, наслаждаясь его нежностью.
— Если я когда-нибудь передумаю насчёт этого, мы решим проблему, когда она возникнет, — пообещал он. — Но я не могу представить, чтобы у меня когда-либо появилось желание просить тебя изменить саму себя на клеточном уровне только для того, чтобы я мог удержать тебя навсегда.
Он чуть отстранился, чтобы снова встретиться со мной взглядом. Я гадала, догадывался ли он, как сильно я уже скучала по его губам на моих, и чувствовал ли хоть краем души, как стайка бабочек взметнулась в моём животе при одном лишь слове «навсегда».
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Глава 29
От: Джон Ричардсон (jhcr12345@countwyatt.org)

Кому: Амелия Коллинз (ajcollins@butyldowidge.com)

Тема: Встреча
Дорогая мисс Коллинз,
С нетерпением жду нашей последней встречи, чтобы окончательно привести всё в порядок для подачи документов. У меня есть несколько вопросов к вам до того, как мы увидимся.
Во-первых, будет ли полезно пригласить на встречу других членов Фонда Уайатта/Коллектива, чтобы они смогли вспомнить детали, которые я, возможно, упустил?
Во-вторых, были ли полезны документы, которые я отправил на прошлой неделе, о благотворительной деятельности нашей организации во Франции во время Первой мировой войны?
В-третьих (и я подозреваю, что вы снова ответите отказом, но всё же не повредит спросить), вы уверены, что мы не можем провести эту встречу ночью?
Всего наилучшего,

Джон Ричардсон
Реджинальд
Я чувствовал себя немного не в своей тарелке в квартире Амелии, пока она готовилась к завтрашней встрече с Джоном Ричардсоном. Она попросила меня прийти, чтобы составить ей компанию за работой и чтобы можно было обсудить со мной идеи, пока мы выстраивали наш план. И кто я такой, чтобы ей отказать? Всё-таки она спасала мою шкуру.
Я также сильно подозревал, что влюбляюсь в неё.

Нет, даже так: я подозревал, что уже влюбился в неё.
Столетиями я насмехался над мужчинами, которые не могли отказать своим возлюбленным ни в чём. Как же я ошибался.
— Слава богу, что название «Фонд Уайатта» звучит гораздо уникальнее, чем «Коллектив», — пробормотала Амелия вслух из своего импровизированного офиса за кухонным столом. Она работала уже три часа подряд, пока я бродил по её квартире и готовил ей блинчики. Сцена получалась до боли домашняя: она трудилась, а я заботился о ней — и от этого у меня сжималась грудь. — Если бы у меня не было более удачного названия для поиска в GuideStar, эта работа заняла бы у меня дни. Может, даже недели.
Её пальцы бегали по клавиатуре, волосы, собранные в небрежный пучок на макушке, не падали на лицо и не мешали ей работать. Я не имел ни малейшего представления, как она печатает так быстро. Равно как и о том, что такое этот GuideStar и почему именно «Фонд Уайатта» оказалось удобнее для наших целей, чем «Коллектив». Но Амелия явно была этим довольна: её глаза светились, пока она делала пометки в жёлтом блокноте рядом с клавиатурой.
Я на секунду подумывал задать ей уточняющие вопросы о том, что она сказала, но сдержался. Всё равно я бы не понял ответов. Сейчас ей были нужнее блинчики, которые я пытался приготовить, чем мои попытки тормозить её глупыми вопросами о налогах. К счастью, теперь я знал, насколько важно не переборщить с содой в тесте, так что эта партия выходила куда удачнее, чем тот злополучный опыт в Висконсине.
Ничего на её кухне не пахло так, будто подожгли Большое Солёное озеро.
— Ух ты, — сказала Амелия и тихо присвистнула. — Только послушай. Если только не случился какой-то сбой в GuideStar, из-за которого их налоговые отчёты не загрузились (а такого никогда не бывает в таких масштабах), похоже, что ни Фонд Уайатта, ни Коллектив не подавали федеральные налоговые декларации больше пятидесяти лет.
Это я понял. Ну, в каком-то смысле.
— Звучит очень плохо.
Амелия кивнула, глаза её сияли.
— Так и есть. Если Налоговая служба это обнаружит, эти болваны точно лишатся своего освобождения от налогов. Им абсолютно точно придётся выплатить чудовищные суммы задолженностей. И, как я уже говорила на днях, кое-кто может даже сесть в тюрьму.
Я подошёл к её креслу и обнял её сзади. Прислонил щёку к макушке и краем глаза взглянул на экран её ноутбука. Цифры на мониторе были для меня полнейшей тарабарщиной. А то, что нечто настолько сложное, совершенно непостижимое для меня, складывалось для Амелии в чёткую картину, было, пожалуй, самой возбуждающей вещью, что я когда-либо испытывал.
Моя, — пронеслось во мне с дикой яростью. Я сжал её крепче, закрыл глаза, наслаждаясь нежным теплом женщины в моих объятиях. Эта блестящая женщина — моя.
Пока она сама этого хочет.
Я встряхнулся, пытаясь выйти из оцепенения и сосредоточиться на её словах.
— Думаешь, они сделали это нарочно? — выдавил я. Её волосы были такими мягкими у моей щеки, её запах сводил меня с ума. Но сейчас было явно неподходящее время думать о том, как сильно я хочу распустить этот пучок и запустить пальцы в её волосы. — Они наверняка скажут, что просто не понимали, что делают. Вампиры ведь не очень следят за современным миром.
— Неважно, было ли это намеренно или нет, — строго сказала она.
— Нет?
Она повернулась в моих руках, приподняв голову, чтобы посмотреть на меня.
— Незнание закона не освобождает от ответственности.
Ну, это казалось несправедливым.
— А если ты просто бестолковый вампир?
Она улыбнулась.
— Я специально не проверяла, но почти уверена, что вампирство тоже не считается оправданием. Особенно если этот вампир пользуется теми же федеральными налоговыми льготами, что и мы, смертные.
— Чёрт, — я покачал головой. — Хочешь сказать, что после веков полного свинства Коллектив может рухнуть из-за такой глупости, как налоги? — В этом ракурсе ситуация выглядела почти смешной.
— Налоги — это то, на чём поймали Аль Капоне, — сказала она. — Прецедент уже есть.
— Старина Аль Капоне, — вздохнул я, внезапно почувствовав тоску по 1920-м. — Засранец ещё тот, но вечеринки у него были лучшие.
Амелия усмехнулась:
— Да кого ты только не встречал?
— Думаю, я встречал всех значимых личностей за последние пару сотен лет, — соврал я с важностью. Она приподняла бровь, глядя на меня подозрительно, и это тут же вызвало у меня улыбку. Её умение видеть насквозь моё враньё и всё равно хотеть проводить со мной время… Это было почти слишком хорошо, чтобы быть правдой.
— Кстати о чуши, — сказала она, уже улыбаясь, — поможешь мне ответить на письмо от Джона Ричардсона?
— Вообще-то я говорил чистую правду, — возмутился я для вида. Вряд ли убедительно — я сиял улыбкой до ушей. — Но да, конечно, помогу. Если считаешь, что от меня будет толк. Что он пишет?
Она указала на экран, и я наклонился к её плечу, чтобы рассмотреть поближе.
— Вот тут, где он спрашивает, стоит ли приводить других членов своей группы, — сказал я, показывая пальцем.
— Ответь, что нет.
Амелия нахмурилась.
— Думаешь, если вся группа придёт, это не ускорит дело? Может, они быстрее встанут на нашу сторону.
Я покачал головой.
— Скажи всё, что нужно, лишь бы он никого больше не привёл. Сейчас он может ничего не подозревать, но заподозрит, когда ты начнёшь излагать свои условия. А уж когда увидит меня рядом с тобой — точно. — Как только Амелия рассказала о своём плане встретиться с Ричардсоном в её офисе, я настоял на том, чтобы пойти вместе. Я сказал, что ради её защиты. Иначе бы я просто извёл себя тревогой.
Страх за Амелию снова поднялся во мне при мысли о том, что ей придётся оказаться в одной комнате сразу с несколькими членами Коллектива.
Нет. Абсолютно нет.
— Последнее, что нам нужно, — это чтобы у Джона Ричардсона под рукой оказалось подкрепление, — уточнил я. Большинство вампиров в здании, полном людей, вели бы себя далеко не так прилично, как Фредерик и я. Если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что Коллектив выбрал именно этого Джона Ричардсона для общения с ней потому, что он лучше остальных умел держаться с людьми. Вряд ли он устроил бы в её офисе погром и начал без разбору перекусывать бухгалтерами. Но вот насчёт других членов Коллектива я бы вовсе не был уверен.
Я оставил это при себе. Ей не нужно было знать, чтобы лишний раз не пугаться. Тем более что остальные из Коллектива всё равно не придут.
— Ладно, — сказала Амелия. — Я напишу, что нужен только он один.
— Хорошо, — кивнул я, удовлетворённый.
— Есть ещё мысли, прежде чем я отправлю ответ? — она снова повернулась к компьютеру.
Мне пришло в голову:
— Да. Напиши ему, что он идиот и мудак.
— Я не буду это писать.
— Пожалуйста? — я захлопал ресницами.
Она рассмеялась:
— Поверь, я бы с радостью, но не могу. Он всё ещё технически мой клиент.
— А можно тогда я? — предложил я, изображая, будто отбираю у неё ноутбук и бешено стучу по клавишам, пока она шутливо отмахивалась от меня.
— Как насчёт того, чтобы ты лучше подал мне блины, которые приготовил? — сказала она, положив руку мне на руку. — Они пахнут восхитительно.
Я посмотрел вниз, туда, где она коснулась меня. Её мягкая тёплая ладонь казалась почти светлой на фоне моей тёмной рубашки. Я чувствовал её тепло так ясно, словно между нами не было ткани. Неужели так оно и будет? Я забочусь об Амелии — готовлю ей еду, смешу её, когда ей нужен отдых. А она смеётся над моими шутками, с благодарностью принимает моё общество и держит меня за руку, когда мир становится невыносимым.
Я зажмурился, не в силах вынести ослепительную радость этого представления.
Нам всего лишь нужно пройти завтрашний день — и всё это может стать нашим.
— Я сейчас принесу блины, — сказал я, когда нашёл голос. — Надеюсь, они тебе понравятся.
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Глава 30
Переписка между Реджинальдом Кливсом и Фредериком Дж. Фитцвильямом
Реджинальд: Как там Кэсси?
Фредерик: Лучше. Она всё ещё спит
большую часть дня, но уже бодрствует
дольше и ест полноценные приёмы
пищи из O-положительной.
«Чего ожидать» и Архивы пишут, что
примерно через неделю она должна снова
быть самой собой.
Реджинальд: Рад слышать.
И кстати.

Я не спрашиваю это по какой-то
особой причине. Просто любопытно.
И, как всегда, я крайне заинтересован
во всех мельчайших подробностях твоей жизни.

Но сколько времени вы с Кэсси были вместе,
прежде чем начали говорить о «вечности»??

Ну, в вампирском смысле.
Фредерик: Ты спрашиваешь это только
из любопытства?
Реджинальд: Да.

И ещё потому, что я забочусь о тебе,
мой старейший друг, и хочу
больше узнать о твоей жизни.
Фредерик: Ты НИКОГДА не интересуешься
моей жизнью.
Реджинальд: Это неправда. Помнишь ту
вечеринку в Мадриде, когда я спросил про т
у красивую женщину, с которой
ты разговаривал?
Фредерик: Ты спросил о ней, потому что
хотел переспать с ней, а потом её съесть,
а не потому что заботился о моей жизни.
Реджинальд: Мне обидно.

Но ладно, это справедливо.
Фредерик: Будь честен. Ты подумываешь
попросить Амелию подумать о превращении?
Реджинальд: Нет!

Абсолютно нет.

С чего ты вообще это взял?
Фредерик: Ах ты, глупый болван.
АМЕЛИЯ
Зайти в лифт моего офиса с Реджинальдом с одной стороны и Фредериком с другой — одно из самых сюрреалистичных событий в моей жизни. По крайней мере, до того момента, как мы вышли из лифта и направились в переговорную, где нам предстояло встретиться с Джоном Ричардсоном. Тогда это событие уверенно вышло на первое место.
Я даже была благодарна за неловкость ситуации. Она отвлекала от бушующего в животе волнения. Я так нервничала перед этой встречей, что даже не смогла позавтракать, как бы Реджинальд ни подталкивал меня съесть хотя бы пару ложек хлопьев.
Если всё пойдёт хорошо, мы одним махом избавимся и от худшего клиента в моей практике, и от тех странных вампиров, которые годами преследовали Реджинальда. Это было самым радикальным примером «убить двух зайцев одним выстрелом», какой я когда-либо знала. И в основном именно мне предстояло это провернуть.
Давление на меня было колоссальным.
— Ты не думаешь, что стоило бы одеться поприличнее для этой встречи? — с очевидным презрением спросил Фредерик у Реджинальда, достаточно тихо, чтобы нас никто не услышал.
— Нет, — громко ответил тот. — Я хотел прийти именно в том, в чём мне нравится. Я больше не собираюсь прятаться.
«В чём ему нравится» означало коричневую юбку в клетку, футболку с надписью Don’t Blame Me, I’m Todd! и чёрные армейские ботинки. Честно говоря, он выглядел в этом чересчур горячо, хотя я не была уверена, стоит ли мне вообще такое вслух признавать.
— Но это ведь деловое заведение, — продолжал Фредерик раздражённо. — Если у тебя нет уважения к самому себе, прояви хотя бы уважение к профессионалам, которые здесь работают.
Я отперла дверь переговорной, где нам предстояло встретиться, и впустила их внутрь. Моя помощница уже разложила необходимые для встречи папки, и узел напряжения, который я таскала с самого утра, чуть ослаб.
Одной проблемой меньше.
— Я уважаю людей, которые здесь работают, — сказал Реджинальд, продолжая препираться с Фредериком, пока они входили в комнату. — И моя одежда тут совершенно ни при чём. — Он отодвинул стул в торце стола и сел. Потом повернулся ко мне и добавил гораздо более виноватым тоном: — Надеюсь, мой вид не бросит тень на твою репутацию перед начальством. Прости, что не спросил раньше.
— Всё в порядке, — сказала я и заняла место во главе стола. — Если всё пойдёт по плану, к концу этой встречи всем будет плевать, кто и во что одет. — Я посмотрела на обоих пристально. — Все помнят свои роли?
— Думаю, да, — ответил Реджинальд. — Но, может, ты ещё раз проговоришь всё на всякий случай?
Фредерик сел рядом с ним и ухмыльнулся:
— План достаточно простой, разве нет? — Потом наклонился и театральным шёпотом добавил ему на ухо: — Тебе ведь нравится, когда Амелия берёт командование в свои руки, да?
— Нет, — буркнул Реджинальд, бросив на него злой взгляд. Спустя секунду тихо добавил: — Да.
Можно ли сгореть заживо от смеси смущения, нежности и желания? Я заставила себя проигнорировать яркий румянец, охвативший лицо. Нужно было сосредоточиться. Мы в переговорной, и через несколько минут мне предстояло провести важнейшую встречу с главой группы вампиров-«мстителей». И исход этой встречи зависел в первую очередь от меня.
Я на секунду ощутила головокружение, в который уже десятый раз за это утро задаваясь вопросом, как вообще всё это со мной случилось.
— Ладно, я всё повторю, чтобы не было сомнений, — согласилась я.
Реджинальд засиял:
— Весь во внимании.
Фредерик фыркнул.
— Моя роль делится на несколько частей, — начала я, игнорируя его. — Сначала я сообщу Джону Ричардсону от имени Butyl and Dowidge, что мы закрываем их дело. Я изложу налоговые последствия того, что они не сделали, расскажу, сколько почти наверняка должны налоговой службе, и объясню, какие у них будут проблемы с IRS и, возможно, с Министерством юстиции, если мы на них донесём. — Я сделала паузу. — А ещё я дам понять, что прекрасно знаю, кто они и что они такое, но никто другой в моей фирме об этом не догадывается. И что если они тихо уйдут и навсегда оставят Реджинальда в покое, так и останется.
— После того как ты закончишь с тяжёлой частью, — продолжил Реджинальд, — моя задача будет в том, чтобы заявить: я не имею ни малейшего отношения к Инциденту. И даже если бы имел, прошёл уже целый век, и, ради всего святого, им пора бы найти себе занятие поважнее. — Он сделал паузу. — Если это не сработает, я предложу помочь им найти настоящего виновного.
Я удивлённо вскинула брови. Этого в плане, который мы обсуждали прошлой ночью с Фредериком за блинами (для меня) и пакетами с O-положительной (для них двоих), не было.
— Серьёзно? Ты бы так сделал?
— Предложить помощь? Определённо да. Но если они ею воспользуются, я, скорее всего, сделаю вид. — Увидев мой недоумённый взгляд, он добавил: — У того, кто устроил поджог, наверняка были причины. Хотя я и не имел к этому никакого отношения, я не жалею, что это случилось. Так что настоящего поджигателя я сдавать не буду. — Он чуть помедлил. — Кто бы это ни был.
Я уставилась на него. Неужели Реджинальд знал, кто это сделал?
Прежде чем я успела задать уточняющий вопрос, вмешался Фредерик:

— Моя задача — быть взрослым в комнате, так сказать. — Он бросил на Реджинальда выразительный взгляд. — Моё присутствие даст им понять, что вы двое не действуете в одиночку. Что у вас есть поддержка внутри более широкой вампирской общины.
— Хорошо, — кивнула я. Сделала глубокий вдох и медленно выдохнула. Всё должно получиться. — Последние вопросы?
И в этот момент дверь конференц-зала распахнулась, и вошла Эвелин Андерсон вместе с Джоном Ричардсоном.
От одного их вида во мне взвилась белая, жгучая паника. Никто из моей фирмы не должен был присутствовать. Наш главный козырь заключался в том, что правду об этой организации знала только я — и так бы оставалось, если бы он согласился увести своих прихвостней спокойно, без шума.
Мы не могли говорить открыто при Эвелин.

По выражениям лиц Реджинальда и Фредерика было видно, что они встревожены не меньше моего. Джон Ричардсон, похоже, тоже был ошеломлён. Он застыл на месте прямо у входа, с глазами, расширенными до предела, и не сводил взгляда с Реджинальда — словно увидел привидение.
Хорошо. По крайней мере, эта часть шла по плану.
— Прошу прощения, Амелия, — сказала Эвелин, усаживаясь в кресло на противоположном конце стола. — Я знаю, я позволила тебе вести встречу, но обсудила всё с другими партнёрами. С учётом сегодняшней повестки мы решили, что будет лучше, если я тоже буду присутствовать.
Она бросила на меня выразительный взгляд.
Повестка дня, насколько знала Эвелин, состояла в том, что мы закрываем дело Фонда Уайатта — и больше ничего. Видимо, партнёры захотели, чтобы это решение исходило от фирмы, а не от меня лично.
— Спасибо, Эвелин, — произнесла я. Что ещё я могла сказать? Она — партнёр. Если она хочет быть здесь, я ничего не могу поделать.
Джон Ричардсон всё так же смотрел на Реджинальда, будто видел перед собой привидение. В глазах Реджинальда же пылала такая ненависть, какой я у него ещё никогда не видела. Казалось, единственное, что удерживает его от того, чтобы броситься через стол, — это присутствие двух людей в комнате.
Мозг лихорадочно пытался найти выход из этого тупика.
— Эвелин, не возражаете, если встречу я всё же поведу я? Я подготовилась, и…
— Разумеется. Я просто буду здесь на случай, если понадоблюсь, — ответила она и обратилась к Фредерику и Реджинальду: — А вы кто такие?
— Моё имя Реджинальд Кливз, — произнёс он, не отводя взгляда от мистера Ричардсона. В его голосе едва удавалось скрыть ярость. Он указал на Фредерика: — Это мой друг, Фредерик.
— У вас есть связь с делом Уайатта? — уточнила Эвелин, выглядя озадаченной.
— Можно и так сказать. — Реджинальд приподнял бровь, всё так же глядя на мистера Ричардсона. — Джон, может, ты сам объяснишь всем, почему мы с Фредди здесь?
Мистер Ричардсон выглядел так, словно собирался пуститься наутёк. С тех пор как он вошёл в переговорную, он не сделал ни шага, его тело было напряжено, как тетива.

Спустя мгновение на его челюсти дёрнулся мускул.
— Понятия не имею, зачем вы здесь, — сказал он. Голос звучал резко, но сохранял спокойствие. Будто человек, за которым его организация охотилась годами, не сидел в десяти футах от него. — Кажется, это довольно глупое решение с вашей стороны.
Эвелин, неожиданно оказавшаяся втянутой в конфликт между вековыми вампирами и вооружённая лишь навыками, полученными на работе бухгалтером, пыталась хоть как-то осмыслить происходящее. Она повернулась ко мне и тихо спросила:

— Реджинальд и Фредерик — это недовольные члены совета фонда Уайатта?
Я прикусила щёку изнутри, чтобы не разразиться истерическим смехом. Если бы всё было так просто.
— Что-то вроде того, — выдавила я.
— Фредди и я пришли, потому что хотим поговорить, Джон, — сказал Реджи, не обращая внимания на нас. Он поднялся и медленно направился к двери, у которой по-прежнему неподвижно стоял Джон Ричардсон. — Вы с друзьями много чего думаете, что понимаете, но на самом деле…
Реджинальд не успел закончить фразу.
— Мне нужно позвонить, — резко перебил его мистер Ричардсон. — Если вы здесь, значит, здесь должны быть и другие из Коллектива. Они злы, Реджинальд Кливз. — И, наклонившись ближе, добавил: — Ты был очень непослушным мальчиком.
Он порылся в кармане в поисках телефона. Его руки дрожали.

Хорошо, подумала я. Он нервничает.

Не говоря больше ни слова, он выскочил из переговорной, яростно тыкая пальцами в экран.
— Кому-то из нас, наверное, стоит проследить за ним, — сказала я, пытаясь сдержать нарастающую панику. — Знаете, какими бывают недовольные члены совета.
Ричардсон, бродящий по коридорам фирмы, означал, что ситуация выходит из-под контроля. А что будет, если появятся и другие члены Коллектива? Фредерик и Реджи больше не нападали на людей — но я не имела ни малейшего понятия, что могут сделать эти другие вампиры.
Эвелин кивнула.
— Да. Я бы предпочла, чтобы им не позволили свободно разгуливать по зданию. Возможно, стоит вызвать охрану и не пускать их?
— Не знаю, поможет ли это, — сказал Реджи и метнул в мою сторону выразительный взгляд. — Вызови охрану на всякий случай, мисс Андерсон, а я пойду за Джоном, чтобы подстраховаться.
— Не один, — возразил Фредерик. — Я тоже иду.
— Он же не станет делать глупостей в здании, в котором полно люде… — Реджи вовремя оборвал себя, осознав, какое слово готов был произнести. Он прочистил горло и поправился: — В здании, полном бухгалтеров.
— Напомню, это не та группа людей, что известна взвешенными решениями, — заметил Фредерик. — И не та, что привыкла находиться среди стольких… бухгалтеров… которые ничего не подозревают. Ты не встретишься с ними в одиночку.
— Может, нам стоит пригласить посредника? — Эвелин переводила взгляд с Реджи на Фредерика. Было очевидно, что в какой-то момент она потеряла нить разговора, но Эвелин Андерсон не принадлежала к тем, кто легко сдаётся врасплох. — Обычно урегулирование споров между членами совета не входит в наши услуги для клиентов, но если это поможет…
— Не поможет, — отрезал Фредерик, закатывая рукава. — Это мы должны решить сами. — Он посмотрел на меня. — Особенно если ты пойдёшь с нами, Амелия.
Я уставилась на него во все глаза.
— Я? Какой прок от того, что я пойду?
Реджи кивнул на стопку документов на столе в переговорной — результат всех часов работы, что я вложила в подготовку этой встречи.
— Больше, чем кто-либо здесь, именно ты способна закончить этот… спор между членами совета. — Его взгляд смягчился. — Ты так много трудилась, Амелия. У тебя получится. У тебя есть они. Мы нуждаемся в тебе.
— Согласен, — сказал Фредерик. — У нас с Реджинальдом есть свои доводы, но именно ты знаешь, в какую передрягу они попадут, если не… пойдут навстречу остальным членам совета.
Я снова обернулась к Эвелин. Она была здесь и партнёром, и моим начальником. Если бы она захотела пойти с нами на встречу с Коллективом, я бы ничего не смогла сделать, чтобы её остановить. Но если бы она пошла, чёрт знает, во что всё это могло бы вылиться.
— Я прослежу, чтобы они понимали: все решения по их делу исходят от фирмы, а не от меня лично, — сказала я, быстро прикидывая.
— Ладно, — ответила Эвелин. — Я останусь здесь. Похоже, это тот случай, когда чем больше людей окажется в комнате, тем более взрывоопасной может стать ситуация.
— Взрывоопасной, — повторил Реджи, щёлкнув пальцами. — Отличное слово.
Я облегчённо вздохнула про себя.
— Спасибо, Эвелин.
Она что-то ответила, но я уже не расслышала — была на полпути к двери.
— Как мы узнаем, если остальные уже пробрались внутрь? — спросила я, когда мы подошли к лифту. — Как мы их найдём?
— Если они здесь, найти их не составит труда, — сказал Фредерик, и в его голосе прозвучала тревога. И только тогда я поняла, что его прежнее спокойствие было всего лишь игрой для Эвелин. — Я лишь надеюсь, что мы не опоздали.
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Глава 31
Отрывок из журнала охраны по адресу 131 N. LaSalle, Чикаго, Иллиноис, восстановлен на следующий день
10:12 a.m.: Группа из четырёх странно одетых людей подошла к стойке и попросила провести их наверх. Когда я попросил предъявить удостоверения, лидер группы махнул рукой и сказал: «Вам не нужно видеть наши удостоверения». Я сообщил, что видел это в кино и на меня это не подействует, но потом меня охватило очень спокойное чувство, и я понял, что мне действительно не нужно видеть их удостоверения. Провёл группу в здание без дальнейших происшествий.
— JSP
АМЕЛИЯ
Фредерик ошибался. Найти Джона Ричардсона оказалось нелегко.

Мы бродили больше часа по коридорам тридцать второго и тридцать первого этажей здания моего офиса, тщательно проверяя каждый квадратный метр и заглядывая во все незапертые кабинеты — но так и не нашли ни его, ни кого-либо ещё из Коллектива.
— Может, он ушёл? — предположила я, пока мы ждали лифт, чтобы спуститься на тридцатый этаж. — Почему мы так уверены, что он всё ещё здесь?
— Потому что я не могу представить, чтобы он ушёл, едва найдя меня, — губы Реджи сжались в упрямую, решительную линию. — Он здесь, где-то. Нам просто нужно его найти.
Почтовое отделение фирмы занимало почти весь тридцатый этаж. Из-за отсутствия кабинетов с закрывающимися дверями обыск здесь продвигался быстрее, чем на других этажах. Мы шли так быстро, как могли, поворачивая головы, чтобы заглянуть за каждый рабочий стол по пути.
— Здесь никого нет, — сказал Реджи, и в его голосе ясно слышалось напряжение.
— Давай проверим почтовую комнату, — сказала я. — Наверное, все именно там.
Я очень надеялась, что это правда.
Но лишь когда до нас донеслись весёлые голоса из комнаты отдыха в дальнем конце этажа, мы поняли, где находятся сотрудники.
— С днём рождения, Дженис!
— Тебе прекрасно в сорок!
— Боже, у тебя красный бархат! Это мой любимый торт!
Мы остановились, когда до комнаты оставалось футов двадцать.

— Нам стоит войти? — прошептала я Реджи и Фредерику. — Не хочу быть бухгалтером, который врывается на вечеринку в почтовом отделении, но, может, мы могли бы просто быстро спросить, не видели ли они здесь кого-то постороннего?
— Это их только встревожит, — сказал Фредерик. А через мгновение спросил: — Что такое «красный бархат»?
— Я тоже хотел спросить, — признался Реджи.
— Это торт из настоящего красного бархата?
— Потом объясню, — пробормотала я сквозь зубы. У нас не было времени на это. — Нам нужно продолжать искать…
— Ищете меня? — раздался за моей спиной голос Джона Ричардсона.
У меня кровь застыла в жилах. Затаив дыхание и чувствуя, как сердце колотится в груди в бешеном ритме, я медленно обернулась к нему. И следа не осталось от того вежливого, неуклюжего финансового директора, с которым я имела дело весь последний месяц. На его месте стоял кто-то гораздо более жестокий. Кто-то, кто не уйдёт, пока не получит именно то, чего хочет. Он оскалился на меня. Его клыки, скрытые на виду, когда мы сидели в переговорной, теперь были отчётливо видны.
А это означало — если верить тому, что я читала в Архивах о клыках вампиров, — что он собирался насытиться.
— Вижу, вы хотели загнать меня в ловушку, мисс Коллинз, — прошипел он, его слова были, как холодные облачка воздуха на моей коже. Он наклонился ближе, так что его клыки оказались меньше чем в дюйме от моего горла. Цокнул языком, словно я была непослушным ребёнком. — Совсем нехорошо — врать мне и не сказать, что всё это время вы заодно с нашей добычей.
— Вы не можете этого сделать здесь! — выпалила я, мысли рассыпались, не складывались в связное. — Это же бухгалтерская фирма! — Будто это хоть что-то значило. Но я уже была за гранью здравого смысла и едва контролировала слова.
Реджи оттолкнул Ричардсона от меня и встал между нами.
— Если ты её укусишь, — прорычал он, лицо его было искажено яростью. — Нет, если ты хотя бы дыхнёшь на неё — я воткну кол в твоё сердце прямо здесь.
На каком-то уровне я понимала, что не должна находить яростную защиту Реджи такой чертовски привлекательной. Но я была слишком потрясена и напугана, чтобы заботиться об этом. Джон Ричардсон мрачно усмехнулся, поочерёдно глядя на Реджи и Фредерика. Его взгляд скользнул к их пустым рукам.
— И чем же ты меня заколешь, непослушный братец? Пальцами?
Чёрт. Чёрт. Мы были так заняты планом разговора с Джоном Ричардсоном, что даже не подумали о том, как будем сражаться с ним, если до этого дойдёт.
— Мы это не продумали, — пробормотал Фредерик себе под нос, озвучив мои собственные мысли. — У меня нет оружия.
— Я не буду колоть тебя пальцами, — голос Реджи был холодным, гладким, как шёлк. — Я заколю тебя вот этим. — К моему изумлению, он вынул из складок своей клетчатой юбки двухфутовый деревянный обломок, похожий на часть старой швабры. Один конец был тщательно заострён.
— Хочешь испытать удачу, дружок?
Глаза Джона Ричардсона расширились, он сделал шаг назад. Но через миг достал из-за пояса маленький кол, сверкнув глазами на Реджи и Фредерика.
— А вот я как раз хочу.
О, нет.
— Остальные наши братья и сёстры будут разочарованы, что пропустят это, — продолжил Джон Ричардсон, не замечая моего растущего ужаса. Его глаза сверкали сталью, и он не отрывал взгляда от Реджи, вертя кол в руке, как маленькую дубинку.
— Не называй меня своим братом, — зарычал Реджи.
— Но ведь ты им являешься.
— К чёрту это.
Ричардсон продолжал, будто Реджи и не говорил:
— Мы с братьями и сёстрами давно ждали этой расплаты, Реджинальд. Мы надеялись, что будем вместе, когда она свершится, но… сам понимаешь. — Он театрально вздохнул. — Нищие не выбирают, и всё такое. Я отправил им сообщение до того, как ты меня догнал, но они не успеют сюда минимум ещё минут двадцать — пробки в центре. — Его взгляд скользнул к часам на стене у меня над головой. — Жаль, что они это пропустят. Но знаешь, они были бы в ярости, если бы я упустил шанс только ради того, чтобы дождаться, пока они найдут парковку.
Реджи поднял руки.
— Ладно, серьёзно. С какого, чёрта, ты решил, что это я устроил тот пожар? — его голос звучал так, будто он окончательно на пределе. — Да, я признаю, я оставил ту дурацкую записку много лет назад. Но на той вечеринке было полно людей, которые ненавидели этих ублюдков. Почему ты не преследуешь их?
— Ты знаешь, каким ты был тогда, — ответил Ричардсон, и похоже, это было единственное объяснение, которое он собирался дать. Он шагнул ближе к Реджу, держа кол в руке. Потом дёрнул подбородком в нашу сторону с Фредериком. — Вы можете идти, — сказал он. — Это вас не касается.
Фредерик усмехнулся:
— Ты спятил, если думаешь, что я уйду.
Мне срочно нужно было перейти к следующему этапу нашего плана, пока Джон Ричардсон и Реджи не превратили друг друга в кучи вампирской пыли.
— Мистер Ричардсон, — начала я гораздо громче, чем требовалось. — Вы немедленно оставите Реджинальда Кливза в покое, иначе столкнётесь с серьёзными последствиями со стороны налоговой службы! — даже произнося эти слова, я скривилась. Внезапно это показалось самым идиотским планом в истории. Как угроза, это было где-то на уровне два из десяти по шкале «способность разрядить обстановку в драке вампиров». Но у меня под рукой не было кола, а шея выглядела очень удобной для укуса. Налоговые угрозы — всё, что у меня оставалось.
К моему шоку и облегчению, это сработало. Или, по крайней мере, отвлекло Ричардсона от его намерения убить Реджа. Он несколько раз моргнул, потом сделал шаг назад и повернулся ко мне. На его лице, ещё мгновение назад искажённом жаждой убийства, теперь отразилось полное недоумение.
— Прошу прощения? — сказал он.
— Ты её слышал, — рявкнул Реджи.
— Слышал, — признал Ричардсон. — Просто не думаю, что понял. Серьёзные последствия со стороны налоговой? — он звучал искренне озадаченно. Отлично. Может, застигнув его врасплох, у нас появится шанс, что наш нелепый план сработает. — Вы ведь наш бухгалтер, не так ли? Мы платим вам за то, чтобы вы представляли наши интересы и держали нас подальше от неприятностей. Разве вы не можете просто исправить то, что мы сделали неправильно?
Он что, шутил?
— Нет, — сказала я, не веря своим ушам. — Фирма закрывает ваше дело.
У Ричардсона хватило наглости изобразить удивление. Его глаза метнулись к Реджи, который по-прежнему выглядел настолько угрожающе с колом в руке, что я бы сама перепугалась, если бы не знала его так хорошо.
— Это решение как-то связано с историей моей организации и вашим возлюбленным? — спросил Ричардсон.
Невероятно.
— Нет, — ответила я, запнувшись на его старомодном «возлюбленный». Этот парень явно старше самой земли. — Даже если угроза укусить бухгалтера за шею, как вы только что сделали, сама по себе не является достаточным основанием для фирмы закрыть дело, — а она является, между прочим, — ваша организация в хаосе. Вы постоянно отказываетесь предоставлять нам нужную информацию. Мы не можем работать с клиентами, которые тратят наше время впустую.
— Но я прислал вам всё, что вы просили, — возразил Ричардсон, и в его голосе прозвучала даже обида.
— Нет, не прислали, — парировала я. — Всё, что вы отправляли, было настолько странным и абсолютно не тем, что мне требовалось. Честно говоря, я корю себя за то, что не поняла с самого начала, что вы не человек.
— Ах… — для того, кто секунду назад оскалил на меня клыки с явным намерением перегрызть мне горло, Ричардсон выглядел удивительно смиренным. — Прошу прощения. Я никогда не хотел тратить ваше время зря.
Реджи фыркнул. Видимо, он тоже не мог поверить в то, что несёт Джон Ричардсон.
— Но дело не только во времени, которое вы у нас отняли, — продолжила я. — Ваша группа уже десятилетиями не соблюдает требования налоговой для некоммерческих организаций. Всё, что я видела от вас, говорит о том, что ваша «некоммерческая организация» — фикция. А Butyl and Dowidge не представляет фиктивные организации. — Я сделала паузу, чтобы это дошло до него. — Даже если бы вы не пытались убить Реджа с самого момента, как связались с нашей фирмой, вы всё равно остались бы худшим клиентом в моей практике.
Пока я говорила, Ричардсон просто стоял и обдумывал сказанное.
— И насколько серьёзные у нас проблемы с налоговой? — наконец спросил он.
— Очень, — ответила я. — Хотя сказать точно сложно. В лучшем случае вашу некоммерческую организацию ликвидируют. — Я пожала плечами. — И когда это случится, вам выставят счёт за недоимку, который вы не сможете оплатить, исходя из вашего годового бюджета. А в худшем случае…
Джон Ричардсон наклонился вперёд, ловя каждое моё слово. Отлично.
— Каков наихудший сценарий? — спросил он.
Я выдержала паузу, чтобы мои следующие слова произвели максимальный эффект.
— Худший сценарий — если налоговая служба узнает, что вы намеренно скрывали налоги, которые должны были заплатить. Вас может ждать тюремный срок. — Вот оно. Самый близкий к «броску микрофона» момент, какой может случиться у бухгалтера. Я наклонилась ещё ближе, готовясь к финальному удару. — Если только вы не сделаете в точности то, что я скажу.
Ричардсон прищурился.
— И что же это будет?
Бинго. Вот к этому я готовилась больше всего. К этому моменту я репетировала перед зеркалом весь прошлый вечер, добиваясь идеального выражения свирепости.
— Дальше вы оставляете Реджинальда Кливза в покое. Навсегда. Если сделаете это, мы будем притворяться, что никогда вас не знали, если налоговая заинтересуется. — Я замолчала, позволяя словам повиснуть в воздухе ради драматического эффекта. За всю карьеру бухгалтера у меня ещё ни разу не было шанса сказать что-то «ради драматического эффекта». Я почти физически ощущала, как Реджи смотрит на меня с гордостью. — Но если вы продолжите досаждать Реджи, я расскажу налоговой всё, что знаю.
При моей угрозе вежливая маска Джона Ричардсона снова спала.
— А-а. Я понял, что ты делаешь, — он пронзил меня взглядом. — Это заговор. Ты выдумала эту… эту… эту схему шантажа, чтобы спасти сраного Реджинальда Кливза.
— Это не заговор, — ответила я. — Я пришлю вам выдержки из кодекса, которые ясно показывают, что ваша организация ни на что не годна. Если и после прочтения вы не поверите, спросите Эвелин Андерсон. — Я ухмыльнулась. — Она не имеет ни малейшего представления, кто вы на самом деле, и с радостью подтвердит, что налоговая вас возненавидит, как только узнает о вашем существовании.
К этому моменту участники вечеринки в комнате отдыха начали расходиться по своим рабочим местам. Среди них оказалась и Дженис, женщина, которая приносила почту на тридцать второй этаж. Она посмотрела на нас с любопытством, пробираясь к своему рабочему месту в шляпке с надписью «Сорок — это новые тридцать!».
— Может, продолжим разговор где-нибудь в более уединённом месте? — предложил Фредерик, озвучив мои собственные мысли. — Думаю, нам не стоит, чтобы нас подслушали.
— Мы почти закончили, — резко оборвал его Джон Ричардсон. Но, подумав, всё же наклонился ко мне ближе и сказал тихо: — Ты не сможешь настучать на нас в налоговую, если я сначала тебя убью.
Реджи усмехнулся:
— Ты собираешься напасть на человека прямо перед десятками свидетелей? — Он покачал головой. — Джонни-бой, ты позволяешь эмоциям мешать здравым решениям. К тому же, если ты её убьёшь, сам не успеешь вдохнуть в следующий раз — уже будешь мёртв.
Сказано это было так жизнерадостно, что по моей спине пробежал холодок. Впервые я увидела в выражении Реджи тень тьмы, и мне стало любопытно, каким человеком он был до нашей встречи.
— Эвелин Андерсон всё равно настучит на вас, если я буду уже мертва, чтобы это сделать сама, — добавила я, стараясь оставаться спокойной. — И Реджи прав. Если убьёте меня здесь, люди всё увидят. Даже если вас не посадят за уклонение от налогов, посадят за убийство.
— Лично я нахожу идею о том, что вы все сдохнете в человеческой тюрьме от голода, до жути смешной, — сказал Реджи, — но подозреваю, вам самому это понравится меньше.
— Я слышал, что там ещё и ежедневное пребывание на солнце обязательно, — добавил Фредерик, передёрнувшись. — Очень мучительно.
Джон Ричардсон долго молчал, переваривая наши слова. Казалось, прошёл целый час, прежде чем он прочистил горло.
— И если мы согласимся оставить Реджинальда Кливза в покое, вы не обратитесь в налоговую, даже если они заинтересуются?
Я облегчённо вздохнула про себя.
— Если отступите, да.
— Клянетесь?
— Клянусь клятвами, которые дала, когда стала сертифицированным бухгалтером, — уверенно сказала я. Конечно, никаких клятв не существовало. Но ему об этом знать было необязательно. И так или иначе, я сказала правду.
Пока я говорила, Джон Ричардсон всё больше и больше сжимался в себя.
— Что же нам делать? — спросил он так тихо, что было ясно: вопрос он задавал самому себе, а не нам. — Мы так долго жили ради мести.
— Вы всегда можете отпустить то, что случилось больше ста лет назад, и найти себе новое увлечение, которое займёт остаток ваших бессмертных жизней, — предложил Фредерик. — Ваши создатели вряд ли хотели бы, чтобы вы вечно горели жаждой мести.
— Как ты смеешь предполагать, чего бы они хотели? — прорычал Джон Ричардсон.
— А как ты смеешь предполагать? — парировал Фредерик.
— Или, — вставил Реджи, — если не хотите расширять круг интересов, как нормальные люди, вы всегда можете заняться настоящим расследованием и найти того, кто на самом деле поджёг тот замок. Кстати… — он щёлкнул пальцами. — Я мог бы вам помочь.
Джон Ричардсон уставился на него.
— Ты бы сделал это?
— А почему нет? — пожал плечами Реджи. — Звучит весело.
— Если ты не виновен, почему не предложил помощь раньше?
Реджи фыркнул.
— Только когда вы начали присылать мне угрозы смерти, я понял, что кто-то всё ещё связывает меня с тем Инцидентом. Простите, если я не горел желанием к вам обращаться, осознав, что вы хотите меня убить. — Он покачал головой. — Мой инстинкт, когда кто-то желает моей смерти, — прятаться.
На лице Джона мелькнула слабая улыбка.
— Ладно, справедливо. — Он повернулся ко мне. — Мои братья и сёстры скоро будут здесь. Может, дадите нам время обсудить всё, прежде чем мы примем решение? — Он покачал головой. — Это шантаж, — снова холодно произнёс он. — Но я объясню остальным, что вы поставили нас в положение, когда у нас почти нет выбора, кроме как принять ваши условия. Провести хоть какое-то время в человеческой тюрьме, запертыми и без возможности питаться, было бы…
Он запнулся и вздрогнул. Впервые за весь день мне показалось, что я могу снова дышать. Всё должно было получиться.
— Я вернусь в офис и пришлю вам выдержки из кодекса, о которых только что говорила. Обсудите с вашими союзниками, что вы хотите делать, а потом дайте мне знать — закрывать ли ваше дело или передавать вас в налоговую.
Джон Ричардсон посмотрел на телефон.
— Они ждут снаружи. — Он глянул на меня. — Я уйду и поговорю с ними прямо сейчас.
— Я пойду с вами, — сказал Фредерик.
— В этом нет необходимости, — поспешно возразил Джон.
Фредерик положил руку на его плечо.
— Ваша группа с девятнадцатого века не внушала особого доверия своими решениями. Мы должны быть уверены, что вы не вернётесь в здание и не сделаете какую-нибудь глупость. — Он перевёл взгляд на меня. — Я понимаю, это не входило в первоначальный план, но мне будет спокойнее, если я сам провожу мистера Ричардсона. Да и пора мне идти. Мне нужно проверить, как там Кэсси.
Я не упустила нотку тревоги в его голосе, когда он упомянул Кэсси.
— Конечно, — сказала я. — Проводи его. А потом иди к своей невесте.
Фредерик слегка кивнул Реджи.
— Увидимся в квартире.
Мы с Реджи молча смотрели друг на друга ещё несколько секунд после их ухода. Всё ещё оставалась вероятность, что эти идиоты попытаются снова на него напасть, и я знала: пока мы не получим их окончательного решения, я не смогу расслабиться.
— Хочешь проверить, не осталось ли в комнате отдыха красного бархата? — вдруг спросил Реджи.
Из всех вариантов того, что он мог сказать в этот момент, это даже близко не входило в топ-100.
— Зачем? — удивлённо спросила я. — Ты же не можешь его есть.
— Верно, — согласился он. — Но я всё ещё не понимаю, что такое этот красный бархат. И… — он замялся, но улыбнулся. — Мне нравится, когда ты мне что-то объясняешь.
А потом он так нежно поцеловал меня в щёку, что я не смогла отказать.
От: Джон Ричардсон (jhcr12345@countwyatt.org)

Кому: Амелия Коллинз (ajcollins@butyldowidge.com)

Тема: ваши требования
Уважаемая мисс Коллинз,
По поводу нашего сегодняшнего разговора — мы согласны с вашими требованиями (в основном потому, что понимаем: у нас нет выбора).
С сегодняшнего дня мы перенаправим свои усилия с нашего брата Реджинальда на другие цели.
Однако пока мы сочли лучшим затаиться, на случай если Налоговое управление попытается нас разыскать.
С наилучшими пожеланиями,

Джон Ричардсон
— Всё прошло так хорошо, как только могло пройти.
Мы с Реджинальдом сидели на диване в моей гостиной, моя голова покоилась на его плече. Час назад, оставив очень подавленного Джона Ричардсона в конференц-зале с Эвелин, чтобы она могла закончить с ним работу, я сказала ей, что беру остаток дня выходным. Та я, что существовала всего несколько недель назад, ни за что бы не решилась попросить отпуск в самый разгар налогового сезона. Но вот я — устанавливаю чёткие границы и заявляю партнёру, что буду недоступна до следующего дня.
Всё потому, что мне нужно было немного времени, чтобы отдохнуть и прийти в себя после того, что я только что сделала. И даже не глядя на лицо Реджинальда в лифте по пути вниз, я знала — он сиял от гордости.
— Да, всё прошло неплохо, — согласилась я. — Коллектив больше не будет тебя трогать — по крайней мере, пока. А я смогла спасти ситуацию с помощью налогового права. — Я улыбнулась. — Такого ещё не случалось.
Реджинальд рассмеялся и прижал меня крепче.
— Ты была великолепна, — пробормотал он. — Возможно, ты самый умный и самый решительный человек, кого я встречал за все триста с лишним лет своей жизни. — Его голос звучал так мягко, а губы едва коснулись макушки моей головы. — И мысль о том, что ты используешь свои таланты, чтобы помочь такому, как я…
Он осёкся, не в силах закончить фразу, и тихо вздохнув, уткнулся лицом в мои волосы.
— Я тебя не заслуживаю, — наконец выдохнул он.
Пока мы были у меня, начался дождь. Мы сидели молча, слушая, как капли стучат по стёклам, и это тихое звучание стало фоном для моих стремительно сменяющихся мыслей. Было так приятно — просто сидеть, прижавшись к нему на диване, без планов и без чёткого понимания, что будет дальше.
Честно говоря? Я могла бы привыкнуть к такому.
— Ты заслуживаешь меня, — сказала я. — Ты покупаешь мне ужасные вегетарианские перекусы, потому что не понимаешь, что едят люди, но при этом не хочешь, чтобы я голодала во время снежной бури. Ты заставляешь меня заботиться о себе, напоминая, что я чего-то стою, — так, как я сама почему-то никогда не помню. Ты умеешь меня смешить. — Я улыбнулась. — И считаешь, что то, как я говорю о налогах, звучит сексуально.
— Это действительно сексуально.
Я рассмеялась:
— Для тебя, может быть. Но никто больше так не думает.
Он посмотрел на меня с ужасом:
— Такого просто не может быть.
— Ещё как может, — я снова склонилась к нему и коснулась лбом его лба. — Тебе я нравлюсь такой, какая я есть. И хотя я не знаю, что именно нас ждёт, если мы останемся вместе после свадьбы, впервые в жизни я готова принять счастливую неопределённость.
Неожиданно он повалил меня на диванные подушки, так что я оказалась под ним. Я вскрикнула от удивления, но уже через миг облегчённо вздохнула, когда он устроился удобнее, опершись руками по обе стороны моей головы. Его губы были в каких-то сантиметрах от моих.
На его лице сияла такая неподдельная радость, что у меня перехватило дыхание.
— Я говорил серьёзно, Амелия. Я никогда не попрошу тебя меняться ради меня, — прошептал он. — Ты идеальна и блистательна такая, какая ты есть. И каждый день, что ты позволишь мне быть рядом, тоже будет идеальным. Сколько бы их ни было.
Когда он поцеловал меня, я вспомнила тот вечер, когда мы встретились впервые. Каким диким он показался мне тогда — в своём длинном плаще, с его невозможными вопросами. Каким нелепым было его предложение — притвориться и посмеяться вместе с ним.
Я не умею притворяться, сказала я тогда.
Может быть, с тех пор я стала чуточку лучше в этом. Но как иронично — теперь, на свадьбе Гретхен, между нами вовсе не будет притворства.
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Эпилог
Письмо от Зельды Туррет, ранее Гризельды Уотсон, Реджинальду Кливзу
Привет, Реджи,
Давно не виделись. Как жизнь, парень?
Хотела сообщить, что те неудачники, которые гонялись за тобой столько лет, каким-то образом оказались на моём йога-ретрите здесь, в Напе. (Да-да, я теперь в Напе! Дикая штука, правда???) Не знаю, они тут потому, что решили завязать с этой дурацкой вендеттой, или ищут доказательства, которых всё равно никогда не найдут (я вечно благодарна, что в 1872 году не существовало «CSI: Севастополь»). В любом случае, все были правы — они невыносимо раздражающие.
Хорошая новость — они, похоже, напрочь забыли о тебе. Плохая — теперь это моя проблема (хотя у меня есть план на случай, если они начнут совать нос не туда, куда надо).
Береги себя, друг. Если когда-нибудь окажешься в этих краях, дай знать — я покажу тебе город.
Гриззи
P.S. Спасибо, кстати, что все эти годы не впутывал меня в эту кашу. Ты настоящий друг.
Месяц спустя
— Реджинальд, — голос папы был терпеливым, хоть и слегка снисходительным. — Всё в порядке. Никто ещё не побеждал меня в «Trivial Pursuit».
Папа уже был одет к свадьбе Гретхен, сидел на диване в своей гостиной с самодовольным видом, который появлялся у него каждый раз, когда он выигрывал эту игру. А это случалось всегда.
Реджи тоже был готов к свадьбе, в новом костюме цвета тёмного угля, который выглядел на нём так же великолепно, как и в тот момент, когда он примерял его на прошлой неделе. Я до сих пор не могла поверить, что Фредерик и я уговорили его надеть сегодня классический костюм вместо одного из его более эксцентричных нарядов, но для меня это многое значило.
Он не заметил, что я наблюдаю за ними из дверного проёма. Зато он явно был возмущён. Он повернулся к папе:
— Вы не понимаете, — сказал он. — Ответы на обратной стороне этой карточки неверные. Я там был.
Папа уставился на него:
— Ты был в Константинополе в 1835 году?
Это был мой сигнал вмешаться. Пока что только Сэм знал правду о том, кто такой Реджи. Для Реджи было важно сохранить это в тайне, по крайней мере до тех пор, пока мы не поймём, как моя семья отреагирует на правду.
Я прочистила горло, и оба взгляда устремились на меня.
— Почти готовы? — спросила я.
Реджи будто очнулся, словно моё появление напомнило ему, что, хотя он и мой отец прекрасно ладили друг с другом, обмениваться фактами о Османской империи XIX века было явно лишним.
Он опустился в кресло напротив папы, его поза слегка расслабилась.
— Мы почти закончили, — сказал он.
— Я бы сказал, что мы полностью закончили, — весело произнёс папа.
Реджинальд простонал:
— Справедливо. — А затем добавил, обращаясь к моему отцу: — Прошу прощения за вспышку. Я немного болезненно воспринимаю поражения.
Папа усмехнулся:
— Бывает с лучшими из нас. Тем не менее, даже несмотря на то, что я выиграл эту партию…
— Что, вероятно, частично связано с тем, что ты выучил все ответы за последние двадцать лет, — подколола я.
Папа ответил хитрой, виноватой улыбкой, но отрицать моё обвинение не стал.
— Как я и говорил, Реджи, даже несмотря на мою победу, ты очень силён в вопросах по истории. — Он внимательно посмотрел на него. — Ты говорил, что работал в техподдержке, но, должно быть, ещё и серьёзно изучал историю в университете.
Тот покачал головой:
— Я самоучка.
— Самоучка? То есть, смотришь кучу «Исторического канала»? Читаешь биографии?
— Эм… — Реджи потёр затылок. — Что-то вроде этого. Хотя большинство передач на «Историческом канале» — переигранный вздор.
Папа буквально засиял:
— Вот именно, я всегда так и говорил!
— Как, например, та нелепица про эрцгерцога Фердинанда, которую показывали пару лет назад?
Папа фыркнул:
— Мусор. Если хочешь, я могу посоветовать настоящий документальный фильм про эрцгерцога Фердинанда, который перевернёт твои представления о начале Первой мировой.
Реджинальд выглядел в восторге. Он открыл рот, чтобы сказать ещё что-то, и я поспешила войти в комнату, пока он не брякнул чего-нибудь лишнего и не насторожил отца.
— Я, конечно, рада, что вы так хорошо поладили, — сказала я, — но нам действительно пора выходить. Мама ушла двадцать минут назад. А, Реджи, ты же обещал помочь мне с макияжем.
Глаза Реджинальда слегка расширились, будто он совсем забыл о свадьбе Гретхен.
— Ты права, — согласился он. Обернувшись к папе, добавил: — Есть шанс, что мы сможем продолжить позже? Вы удивительно интересный собеседник.
Папа хмыкнул, глаза у него весело заблестели:
— Если бы мне давали по пять центов каждый раз, когда кто-то говорил мне это, у меня был бы один никель. — А затем, заговорщицким шёпотом, добавил мне: — Этот парень — настоящая находка, Эм.
В груди у меня расцвело что-то тёплое и прекрасное. Особенно от осознания, что папа одобрил того, кто для меня так важен.
Позже, когда папа ушёл сам собираться, я взяла Реджи за руку и мягко сжала её:
— Спасибо, что постарался поговорить с ним об истории. С тех пор как он вышел на пенсию, у него не было собеседника для таких разговоров.
— Я знаю, что это за чувство, — мечтательно сказал Реджинальд. — И, уверяю тебя, для меня это было искренним удовольствием.
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— Не двигайся.
— Я и не двигаюсь.
Реджинальд посмотрел на меня скептически:
— Ты всё время дёргаешься.
— Потому что ты лезешь мне в глаза палкой с чёрной жижей на конце.
Он рассмеялся и положил злополучную палочку на раковину в ванной на первом этаже у моих родителей.
— Некоторые называют это тушью. И не надо быть такой капризной. — Он наклонился и легко коснулся губами моей щеки. — Ты сама попросила меня это сделать. Помнишь?
— Извини, — сказала я. — Я редко крашусь. Мне никто не помогал с макияжем со школы, когда мы с Софи собирались на выпускной.
— Тем более символично, что теперь это делает твой парень, пока мы собираемся на свадьбу твоей кузины.
Мой парень. От этих слов по телу пробежала приятная дрожь.
— Думаю, будет проще, если я сама…
— Может быть, — сказал он. — Но я обожаю делать макияж.
Меня это не должно было удивить, зная Реджинальда.
— Правда?
Он достал карандаш для бровей и провёл по линии чуть выше каждой моей брови.
— Правда, — подтвердил он. — В семидесятых один из моих любимых способов развлечься был грим для сцены. — Он положил карандаш обратно на полку и довольно улыбнулся. — Вот. Теперь глянь в зеркало и скажи, что ты не выглядишь сногсшибательно.
Сногсшибательно — это было последнее слово, которое я бы выбрала. Мои волосы он так начесал и залил лаком, что я выглядела скорее как участница хэйр-группы из восьмидесятых, чем как гостья на свадьбе Гретхен. А подводки на глазах у меня было больше, чем за всю жизнь вместе взятую.
— Я похожа на енота после удара током, — пробормотала я. — Тётя Сью придёт в ярость, если я появлюсь в таком виде.
Реджинальд поднёс большой палец к моему подбородку, слегка приподняв его, чтобы получше рассмотреть моё лицо.
— Возможно, — признал он. — Ладно, убавим градус. А может, даже десять. И вообще, я заслуживаю награду за то, что всё это время держал руки выше твоих плеч. Несправедливо, что если я поцелую тебя прямо сейчас — вся моя работа пойдёт прахом. — Он повернул мой подбородок так, что я встретилась с ним взглядом. — Кстати, ты вообще понимаешь, насколько ты гениальная?
Неважно, сколько раз он уже говорил мне это. От искренней теплотой в его голосе я всё равно краснела так, будто слышала впервые. Я запустила пальцы в его волосы, намеренно взъерошив их, потому что знала — он это обожает.
— Скажи ещё раз? — попросила я.
Ему большего и не нужно было. Он наклонился и коснулся моих губ лёгким поцелуем.

— Настолько гениальная, — прошептал он. — Самая гениальная. Слов даже не хватит.
Когда он отстранился, чтобы намочить тряпку под краном, я перехватила его руку.
— У нас же ещё немного времени, правда? — Я хотела поцеловать его по-настоящему, прежде чем мы поедем на свадьбу.
— Немного, — согласился он. — Но недостаточно для того, что я действительно хочу с тобой сделать.
И тут он снова накрыл мои губы поцелуем — на этот раз куда более жадным и горячим.
— А что ты хочешь со мной сделать? — спросила я, уже тяжело дыша.
Он вздохнул и прижался лбом к моему.
— Я хочу пропустить свадьбу и утащить тебя обратно в свою квартиру.
— Чтобы что? — невинно спросила я.
Он одарил меня озорной улыбкой и прижал к стене, так что я оказалась зажатой между его телом и холодной поверхностью.
— У нас нет времени на это, — рассмеялась я. Но Реджи только целовал мою шею, поднимаясь всё выше, и ловко задирал подол моего небесно-голубого платья-футляра, пока оно не собралось складками на талии. Я шутливо хлопнула его по плечу. — Ты всё помнёшь.
— Мне всё равно. Давай снимем его, — прошептал он, скользнув рукой между нами и надавив ладонью на то самое место, которое за месяц он изучил слишком хорошо. С тех пор как стало известно, что его преследователи затаились, он был ненасытным. Впрочем, как и я. Я выгнулась навстречу, уже не в силах сдерживаться. — Нам правда нужно идти?
Я почувствовала, как его клыки едва коснулись моей кожи. Меня пронзило новое, ещё более острое желание. Он кусал меня уже несколько раз, и каждый раз это потрясало меня тем, насколько сильно мне это нравилось.
Насколько сильно я этого жаждала.
Но сейчас не было времени.
Я перехватила его руку и, смеясь сквозь сбившееся дыхание на его полный тоски вздох, выдохнула:
— Да, нам нужно идти. Эта свадьба — причина, по которой я вообще пригласила тебя.
— Ты пригласила меня, чтобы показать семье, что ты не одна, — возразил он. — С этим мы уже справились. — Его губы снова опустились ниже, язык заскользил по ключице.
Он прав, мелькнуло у меня в голове, пока я терялась в ощущениях. Мало того что моя семья знала о нас, мои родители его ещё и полюбили.
Но бросить свадьбу Гретхен мы не могли. Это было бы неправильно. Даже если в данный момент я с трудом могла вспомнить почему.
Я упёрлась ладонями в его плечи и мягко оттолкнула, пока он не сделал шаг назад.
— Обещаю, мы продолжим после банкета, — выдавила я. — Мы даже можем уйти пораньше.
Реджи надулся, как ребёнок, у которого отняли конфету. Господи, какой же он был милый.
— Обещаешь?
— Обещаю, — подтвердила я. Я хотела этого не меньше, чем он. — А теперь давай смоем с меня этот макияж и отправимся на церемонию, пока никто не начал задаваться вопросом, где мы пропали.
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— Готова?
— Готова, — сказала я, улыбнувшись Реджи, который стоял возле моей машины. — Пойдём.
Когда я получила приглашение на эту свадьбу шесть недель назад, то сначала закатила глаза: Гретхен устроила её в том же загородном клубе, где уже отмечали свадьбы все наши кузены. Но Реджи, как оказалось, не мог переступить порог ни одной христианской церкви, не вспыхнув пламенем. («Очень неудобно», — сказал он, когда признался мне об этом.)
Теперь же я была благодарна Гретхен за отсутствие оригинальности.
Тётя Сью великолепно справилась с оформлением. Она с дядей Биллом, должно быть, выложили целое состояние на цветы, украшавшие перила и стулья для гостей. Всё было настолько вычурно и нарядно, что, если щуриться, можно было почти представить, будто я не была на пяти других семейных свадьбах в этом же месте за последние два года.
— Лучше сесть сзади, — пробормотал Реджи, когда мы вошли. — Так я смогу запустить руку тебе под юбку и шептать грязные вещи на ухо, когда мне станет скучно.
Он подмигнул мне с нарочитой похотливостью.
— Веди себя прилично, — предостерегла я, хотя сама едва сдерживала смех. Камерный ансамбль из школы, где преподавала моя мама, играл вполне сносную версию «Канона» Пахельбеля. Я заставила себя сосредоточиться на музыке, лишь бы не думать о том, как солнечные лучи, льющиеся в окна, подчёркивали синеву глаз Реджи.
— Я делаю то, что хочу, — возразил он с лукавым блеском в глазах. — Буду вести себя прилично, если захочу. — Но при этом он всё же сел рядом со мной на последних рядах и взял меня за руку.
Гости начали заполнять зал, и вскоре я заметила родственников, которых не видела со времени прошлой свадьбы. Несколько сестёр мамы устроились в первых рядах, тепло улыбаясь тёте Сью. Сара, кузина, которая два года назад прислала приглашение на свою свадьбу на мой рабочий адрес вместо домашнего, сидела чуть дальше, с мужем по одну сторону и с отцом по другую.
Мне показалось, что Сара на пятом месяце беременности. Если так, то скоро меня ждёт приглашение на семейный бэби-шауэр.
Большинство родственников улыбались мне, а затем скользили взглядом на Реджи. Если он замечал их оценивающие взгляды, то ничем этого не показывал. Он был слишком занят тем, что шептал мне на ухо язвительные комментарии обо всех подряд: об одежде, о цветах, о промахах бедных школьных музыкантов, которые, впрочем, явно старались изо всех сил.
— Когда же парашютные штаны наконец снова войдут в моду? — задумчиво пробормотал он, когда моя кузина Элейн, которую я никогда не видела ни в чём, кроме кожаных штанов в обтяжку, уселась прямо перед нами. Сегодня на ней были бордовые. — Вот это была мода.
Словно почувствовав, что речь идёт о ней, Элейн обернулась и мечтательно сказала:
— Красиво здесь, правда?
— Да, — ответил Реджи, но смотрел при этом на меня. — Самое красивое, что я когда-либо видел.
Я не смогла сдержать улыбку.
Ещё несколько месяцев назад находиться в этом клубе, среди семьи и их осуждений, было бы для меня невыносимо. Но рядом с Реджи это оказалось легко. Он смешил меня, держал за руку…
И рядом с ним мне было трудно думать о чём-то ещё, кроме него самого. О том, как счастлива я с ним.
Когда Гретхен через несколько минут пошла к алтарю под руку с отцом, прекрасная и сияющая в свадебном платье, я вспомнила, как Реджи не раз говорил, что никогда не станет требовать от меня вечности. А что если однажды это я сама захочу «навсегда»? Мне захотелось спросить его прямо сейчас.
Я украдкой взглянула на Реджи. Он по-прежнему смотрел только на меня, даже не на невесту — с такой неподдельной интенсивностью, что я отдала бы многое, лишь бы расшифровать её.
Я накрыла его ладонь на своей ноге и мягко сжала.
И тут началась церемония — и все возможности для разговора исчезли.
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Церемония была прекрасной.

Гретхен произнесла свои клятвы с той отточенной грацией, которую ей дали годы занятий вокалом. Джош немного запнулся на своих словах из-за слёз, наворачивавшихся на глаза.
Всё это выглядело очень трогательно. И Реджи вёл себя удивительно хорошо почти всю церемонию, за исключением двух раз, когда он, как и обещал, наклонился ко мне и прошептал такие непристойности, что моё лицо залила краска.
— Хорошо ещё, что ты говорил тихо, — сказала я, когда мы наблюдали, как люди выходят из зала и направляются в бальный зал. — Если бы папа услышал те извращённые штуки, которые ты только что предложил проделать с его единственной дочерью, он бы точно передумал хорошо к тебе относиться.
— Не уверен, — ухмыльнулся Реджи. — Твой папа меня обожает.
— Ну… ему ты действительно нравишься, — поддразнила я. На самом деле это было мягко сказано. — Но у него есть пределы.
Реджи подмигнул:
— Игра стоила свеч, если хоть что-то из сказанного заставило тебя улыбнуться.
К тому времени, как мы, взявшись под руку, вошли в бальный зал, приём уже начался. Помещение, как и зал для церемонии, утопало в цветах. Тётя Сью явно вложила в это душу. Ландыши и хризантемы оплетали перила и балюстрады, по обе стороны от входа стояли огромные топиарии. Гости уже толпились у бара с бокалами вина в руках, пока диджей настраивал аппаратуру для вечерней программы.
— Только не смотри сейчас, — пробормотал Реджи, прижимая меня к себе, — но кто-то из твоих родственников идёт прямо к нам.
— Кто? — так же шёпотом спросила я.
— А вот и вы. — Моя невестка Джесс широко улыбнулась нам, держа в руке бокал белого вина. — Какая чудесная церемония, правда?
— Да, — согласилась я, улыбнувшись ей в ответ.
— А платье! — Джесс картинно взмахнула свободной рукой. — Роскошное! Знаешь, я слышала, что за ним она ездила в Нью-Йорк.
Мои брови изумлённо взлетели.
— Правда? Зачем? В Чикаго же полно свадебных салонов.
Джесс пожала плечами и пригубила вино:
— Кто знает? Может, просто слух.
— Похоже на то, что могла придумать завистливая подружка и пустить за её спиной, — задумчиво протянул Реджи, поглаживая подбородок.
Я игриво толкнула его локтем в бок, но не удержалась от смеха:
— С чего бы тебе знать такие вещи?
Джесс наблюдала за нами с явным удовольствием:
— Вы такая милая пара. Есть шанс, что вы будете следующими?
Рука Реджи замерла у меня на пояснице.

О боже.
К счастью, через секунду появился мой брат Адам.
— Джесс, — укорил он, — оставь их в покое.
— Я же просто пошутила, — настаивала она. Она ещё что-то сказала в том же духе, но я уже не слушала. Я ожидала подобной ерунды от кого-нибудь этим вечером, но не успела как следует подготовить Реджи к тому, что это действительно произойдёт.
Когда Джесс и Адам отошли искать моих родителей, я повернулась к нему, чтобы извиниться за поведение невестки. Он смотрел на меня с тревогой, которую я никогда прежде у него не видела.
— Реджи, мне так жаль. — И уже тише добавила: — Вот это в точности тот бред, которым любит заниматься моя семья. Мне следовало тебя предупредить.
— Потанцуешь со мной? — неожиданно спросил он. Голос звучал напряжённо.

Разумеется, он хотел уйти подальше от места, где большинство гостей всё ещё общались, и скрыться от моей семьи. Я его не винила.
— Конечно, — ответила я.
И в тот же миг заиграла «Куриная полька».
Зал наполнился стонами и смехом. Люди всех возрастов потащили своих неохотных партнёров на танцпол. Среди них оказались и мои родители: мама смеялась и пыталась отбиться от папы, который настойчиво вытаскивал её со стула.
— Хотя знаешь… давай лучше этот танец пропустим, — предложила я.
Реджинальд посмотрел на меня так, словно я предложила ему отрезать руку.
— Ты, должно быть, шутишь, — ужаснулся он. И уже тянул меня к танцующим, крепко обхватив за запястье. — Я никогда не пропускаю хорошую «Куриную польку».
— Серьёзно?
— Серьёзнее, чем чума.
Я пыталась возразить, но Реджи тащил меня за собой с таким восторгом, какого я не видела ни у кого со времён поездки с племянницами в Диснейленд.
Мы остановились на краю танцпола, довольно далеко от моих размахивающих руками родственников — если их вообще можно было назвать танцорами. Глаза Реджи сияли от радости.
— Потанцуешь со мной? — повторил он, полон надежды.
Я сглотнула.
— Я не умею.
— Ты не умеешь танцевать «Куриную польку»? — Он уставился на меня. — Правда?
Я покачала головой.
— Никогда не училась.
— Но это же легко, — сказал он. — Просто машешь руками и крутишься.
Позади нас мама с папой, тётя Сью с дядей Биллом и многие друзья Гретхен уже хлопали крыльями и кружили друг друга, смеясь до слёз.
— Выглядит и правда просто, — призналась я. — Это тебя не удивит, но я обычно стараюсь держаться подальше от танцев на свадьбах. Но… — я сделала шаг ближе к Реджи и обвила руками его шею, притянув его к себе. — Кажется, это именно тот танец, которому ты мог бы меня научить.
— Ещё бы, — согласился он.
И поцеловал меня.
Я видела фильмы, где пара целовалась на чужой свадьбе в финальной сцене. Чаще всего по настоянию Софи. Музыка, романтический накал — мне это всегда казалось чрезмерным и приторным. Но здесь, среди родных и незнакомцев, хлопающих руками и заливающихся смехом, поцелуй с Реджи оказался самым совершенным и романтичным моментом в моей жизни.
— Пообещай, что никогда меня не оставишь, — сказал он минуту или час спустя. Он недавно признался, что ему в принципе не нужен кислород, но сейчас дышал тяжело. — Я говорил себе, что не стану просить у тебя ничего, что ты не захочешь дать, и я это имел в виду. Но вот здесь, на этой свадьбе, когда твоя кузина и её муж клянутся любить друг друга вечно, а твоя невестка спрашивает, не будем ли мы следующими…
Музыка сменилась — «Куриная полька» закончилась, и заиграл вальс. Люди плавно закачались в такт. Мы с Реджи не сдвинулись с места — его руки всё ещё обнимали меня, а мой мир стремительно накренился.
— Реджи… — начала я, но осеклась, потому что не знала, как закончить мысль. В голове яростно боролись «Мне нужно всё обдумать, влюбляться в вампира я точно не планировала» и «Я всегда хочу смеяться с тобой так же, как сейчас, и, кажется, я влюблена, и да, да, да».
Пока я молчала, Реджи занервничал.
— Всё, о чём я думал весь этот день, — сказал он, — это то, что я никогда не хочу тебя отпускать.
— Я тоже, — сорвалось у меня прежде, чем разум успел испортить момент. — Очень-очень тоже.
Он закрыл глаза и прижал меня к себе. Под музыку мы начали медленно покачиваться в такт.
— Поехали сегодня ко мне, — прошептал он. — Вместе мы сможем понять, как будет выглядеть наше «навсегда».
Пока он вёл меня в ритме вальса, я знала, что не хочу ничего сильнее этого.
Конец
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